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JEC KHonka Bbi6opa Temnepatypsbl: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C n 100°C.
PaHee BbibpaHHas TemnepaTypa COXpaHAeTCA B NaMATH.

100°C KHonka 3anycka LmKna KunayeHus

°C
OyHKUMA NoAorpeBa BKAOYAeTCA ANMHHBIM HaXKaTuem Ha KHonKy@
il (3aropaeTcs 3HavokK «Mogorpes»). DyHKUUA Nogorpesa AeNCTBYET B
TeyeHne 30 MUHYT.

MHCTPYKLU U NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

« [Nepen nepBbIM NCMOJIb30BaHNEM YCTPOMUCTBA BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C HACTOALNMUN UHCTPYKUMAMU. YCTPONCTBO
npefHa3HayYeHo TONbKO A1 ObITOBOro NCNOSIb30BaHUA B
nomelleHnn. NpouvssoguTesnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a Noboe KoMMepyeCcKoe NCMoNb30BaHKe, HEMPABUIbHYIO
3KCnnyaTauuio nn HecobnogeHne NHCTPYKUMIA. [apaHTnA B TaKMX
Cnyyasx He NpUMeHsAeTCA.

* YCTPOWCTBO He npefHa3HayeHo AnAa NCNonb3oBaHNA NLaMum
(BKNouana geten) C orpaHNYEHHbIMU GU3NYECKMMIN, CEHCOPHbBIMM
NN YMCTBEHHBbIMW BO3MOXKHOCTAMMU, @ PaBHO NrLiaMun C
HefoCTaTKOM ONbITa 1 3HAHUW, KPOMe CllyyaeB, Korga oHu
HaxoAATCA NOA NPUCMOTPOM UM H6biNn 06yUYeHbl NCMONb30BaHUIO
yCTPOWCTBA NLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

+ YCTPOWCTBO U €ro WHYpP NUTAaHUA He JOMKHbI ObITb 4OCTYMHbI ANA
geten mnaguwe 8 ner.

» Ncnonb3oBaHue ycTponcTBa NnMuamm ¢ orpaHMyYeHHbIMMK
d13nYeCcKMn, CEHCOPHbBIMM NI YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM,
a TakXKe Noabmn 6e3 JOCTaTOYHOrO OMbITa U 3HAHWI AOMYyCKaeTcA
NpW YCNOBUK, YTO OHN HAXOZATCA NoA NPUCMOTPOM NGO Bbinu
o6yueHbl Npasuiam 6€30MacHOro NCNonb3oBaHMA YCTPONCTBA U



NOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKN.

He no3sonante getam nrpatb € yCTPOWUCTBOM.

YCTpOMCTBO MOTYT UCMOJb30BaThb AeTn cTapLue 8 neT, ecnm

OHW HaxXoAATCA Nof NPUCMOTPOM, O3HAKOMJIEHbI C NpaBuiaMin

6e3onacHO 3KCNyaTaumnmn yCTPOMNCTBA U MOHOCTbIO OCO3HAIOT

CBAA3aHHble C 3TUM pUCKKU. OUuncTKa 1 yxop 3a yCTPOMNCTBOM

MOXeT NPOBOANTLCA AeTbMU cTaplie 8 neT Npu YCI0BUK, UTO OHU

Haxo[ATCA NoA NPMCMOTPOM B3POC/Oro.

YCTpOnCTBO NpefHa3HavyeHo TONbKO ANA JOMALUHEro

NCMosib30BaHUA.

YCTPONCTBO He NpefgHa3HavyeHo ANA NCNofb30BaHWA B

NpuBeAeHHbIX HXKe CNyYasnX, rAapaHTUA Ha KOTopble He

pacnpocTpaHaeTca.

— B KyXOHHbIX NnoOMelleHunAX, NpegHa3HaYeHHbIX AA nepcoHana
MarasuHoB, B opucax 1 B Apyrmx paboumx nomeLyeHunaAXx.

- Ha ¢pepmax;

- KnneHtamn otenen, motenen n pyrnx nogoOHbIX MecT
NPOXNBAHUA.

- B KoMHaTax n KBapTupax, KOTopble CHUMAKTCA Ha KOPOTKNN
CPOK.

He HannBanTe B YaHUK BOAY Bbllle MAaKCUMAIbHOMO N HUXe

MWHUMANbHOIO YPOBHH.

Ecnu yanHuK nepenosiHeH, BOAa MOKeT BbINIeCHYTbCA.

MNpepynpexaeHne! He oTKpbiBanTe KPbILWKY, KOraa BoAa KUMMUT.

YarHMK JOMKEH UCMOSb30BaTbCA TOMbKO C 3aKPbITOWN KPbILLKOW 1

TONbKO C Npuiaraemon NoACTaBKom U GUILTPOM.

He norpy»kante yanHuK, NOACTaBKY, LWHYP NUTaHWA 1 BUNKY B BOOY

nUnn NobYy1o APYry0 XXNAKOCTb.

He ncnonb3yimnte yanHuK, eCnv WHYP NUTAHWA UKW BUNKa UMEIOT

nospexaeHuna. Bo nsbexxaHne BO3HNKHOBEHWUA ONACHOWN CUTYaL K

obpaluanTech ANA 3aMeHbI LWHYPa NUTaHKA K MPOU3BOAMUTENIO, ErO

cepBUCHOM cny»K6e nnn KBanneuunpoBaHHOMY CNeLManuncTy.

He no3sonante getam nrpatb C yCTPONCTBOM.

JleT MOTyT BbIMOMHATL OYMCTKY U 06CNYKMBaHME TONbKO MO,

NOCTOAHHbBIM MPUCMOTPOM B3POCIIOrO.

MNPEOYMNPEXKOEHWE! Bo n3bexaHne nonagaHus *XNaKocTn

B pa3bem OyabTe akKypaTHbl BO BPEMA YMCTKM YaMHNKA, ero

Harno/HEeHWA 1 BbIIMBAHUA BOAbI U3 HEro.

CnegynTe MHCTPYKLMAM MO OYNCTKE YCTPOUCTBA.



— OTKNIOUNTE YCTPOMCTBO OT CETHU.

— He BbINOAHANTE OUNCTKY YCTPONCTBA, MOKA OHO HE OCTbIHET.

— AN OYNCTKM NCNONb3YNTE BNAXHYIO TKaHb U ryOKYy.

- He norpy»kanTe ycTpONCTBO B BOAY M He NomeLLanTe nog cTpyto
BOAbI.

MPEAYMNPEXOEHWE! MNpn HenpaBunbHOM NCMONb30BaHUM

YCTPOMCTBA CYLEeCcTBYeT ONacHOCTb NOSyYeHUA TPaBM.

Ncnonb3yinTte YanHMK TONbKO ANA KMNAYEeHUA NMTbeBOW BOAbI.

MPEAYMNPEXOEHWUE! NoBepxHOCTb HarpeBaTeIbHOro 3N1eMeHTa

nocne NCnonNb3oBaHWA AOIFr0e BpeMs OCTaeTcA ropsayen.

Jlo Tex nop, NoKa yCTPOMNCTBO NOJIHOCTbIO HE OCTbIHET, bepute ero

TOJNbKO 3@ PYUKY.

YcTponcTBO NpefHa3HavyeHo TONbKO A AOMAaLUHero

MCNOJNIb30BaHNA B MOMELLEHNN Ha BbicOTe He 6onee 1000 m.

MNpenBapuTenbHO yCTaHOBJIEHHbIE YPOBHM TeMMepaTypbl

AeNCTBYIOT ANA N3fenus, UCNosib3yeMoro Ha BbliCOTe 0

1000 M. Bbliwwe 3TOro ypoBHA MakCMManbHOW TeMnepaTypon,

oTobparkaeMom n3genem no OKOHYaHUM Unkna, bygert

TemnepaTtypa KMneHusa, COOTBETCTBYIOLLAA BbICOTE

ncnosib3oBaHUA.

[ins Bawwel 6e30MacHOCTY YCTPOMCTBO OTBEYaET AeNCTBYIOWM HOPMaM 1 TpeboBaHUAM
(AnpeKkTnBe 0 HU3KOM Hanps>KeHUK, [InpeKkTBe 06 3N1eKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH,
[peKTrBe 0 MaTepuanax, HenocpeACTBEHHO KOHTaKTMPYIOLWMX C NMPOAYKTaMM NUTaHWA,
LrpekTrBe 06 oxpaHe oKpy»KatoLLlel cpeapl 1 Ap.).

MopkntouanTe YCTPONCTBO TONBKO K 3a3eMJIEHHON po3eTke. Y6eanTech, UTo HanpsKeHue,
yKa3aHHOe Ha 3aBOACKO Tabnmuke yCTpPONCTBa, COOTBETCTBYET HAaNPAXKEHWNIO 3N1eKTPOCETU.
Jliobas owmbKa Npu NOAKIIOUYEHNN aHHYIMPYET rapaHTHIo.

lapaHTVA He pacnpOCTpPaHAETCA Ha YalHVKK, KOTOPble He paboTatoT 1nm paboTatoT NNOXo 13-3a
OTKasa OT PerynsipHoOro yaaneHnsa Hakunu.

He ponyckanTte cBUCaHWA WHYpa B MeCTax, AOCTYMHbIX ANA AeTein.

BblHMMan BUIIKY U3 PO3eTKU, He TAHWTE 3a LIHYP.

Jio6oe BMeLLaTeNbCTBO, KPOME UACTKM 1 MOBCEAHEBHOIO YXOAa, KOTOPbIe MOXET BbIMOJIHATb
Nonb30BaTesb, AO/MKHO OCYLLECTBATLCA CneyunanncTamm aBToprn3oBaHHOIO CEPBUCHOTO
LeHTpa.

Bce ycTpoicTBa MPOXOAAT CTPOrMii KOHTPOb KavecTsa. [poueaypbl KOHTPONA
npefycmaTprBatoT GakTUYeCKne UCMbITaHUSA CTyYalHO BbIGPaHHbIX YCTPOMCTB, UTO NMO3BOJIAET
ZenaTb BblBOAbl 06 0COB6eHHOCTAX SKCMIyaTaLmn.

He ncnonb3yinte abpa3smBHble rybKm 419 OUNCTKN YCTPONCTBA.

[na ynaneHus unbTpa ANA HAKUMY CHAMUTE YaliHMK C MOACTaBKM U [OXANTECH, MOKa OH
ocTbiHeT. He yganaiTe GunbTp, ecnv YaiHUK HarnonHeH ropsyei BOLoN.

He ncnonb3yiite gpyrvie meToapl yaaneHna Hakmnnm, KPoMe peKoMeHO0BaHHbIX.

[lepnTe YalHVK 1 ero WHyp NUTaHKA BAAN OT MCTOYHMKOB Tera, NoObIX BAXKHbBIX UK
CKOJIb3KUX MOBEPXHOCTEN, a TaKk»Ke OCTPbIX Kpaes.

He ncnonb3yiite ycTponcTso B BaHHOWM U B6/IM3M NCTOYHUKOB BOZbI.

He nonb3yitecb YaNHUKOM, €CNN Baly PYKU UK HOTY MOKpbIE.

HemenneHHo oTcoeanHUTE WHYP NUTaHUA NPU NOABAEHUN Yero-nnbo HeobblYHOTO B NpoLecce



3KCnnyaTauum.

« He TaHUTe 3a WHYP, 4TOObI N3BNEYD BUIKY U3 PO3ETKM.

+ BypbTe BHMMaTeNbHbI, KOrAa YaliHWK BKIOUYEH, 1 0COBEHHO OCTOPOXKHbI C MAPOM, BbIXOAALMM U3
HOCMKa, TaK KaK OH MMeeT 0UeHb BbICOKYIO TemMnepaTtypy.

« He ocTaBnsiiTe WHyp NUTaHNA CBUCAOWMM C KPas CTOMELIHMLbI UM KYXOHHOMO CTOMa, YToObI
WCKITIOUUTD J1106YI0 BO3MOXHOCTb MafeHNs YaliH1Ka Ha nosn.

+ He npukacantecb K GuUnbTpy Unm KpbillKe, Korga Boga KUMuT.

» He nepemeLianTe BKNIOYEHHbIN YalHUK.

« ObeperaliTe yCTPOWNCTBO OT BIAXXHOCTU 1 CUIIbHOTO OXJaXKAEHUS.

+ Bo Bpems HarpeBa ucnosnb3yite ¢punbTp.

« He HarpeBanTe nycTon YanHuk.

+ Pa3mecTnTe YaMHWK U WHYP NUTAHMA Ha YCTONYMBOW, >KapOnpOYHOI, BOAOHENPOHMLaeMOMn
NMOBEPXHOCTU.

» lapaHTUA pacnpocTpaHAeTCcA TONbKO Ha MPOM3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 HeMoNaaKy, BO3HUKLLME
npv JOMaLIHEM MCMONb30BaHUW. Jllo6oe NoBpeXAeHMe UM NOSIOMKA, BO3HUKLUME U3-3a
HecobNIoAeHNA HAaCTOALLMX MHCTPYKLMIA, He NMOAMNAAAoT NOoA AeNCTBUE rapaHTUN.

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. Yganute Bce aneMeHTbl yNakoBKY, NPUHAANEXHOCTU 1 HAKNEeNKM, HAXOAALLMECA KaK CHapy»Xu,
TaK 1 BHYTpW YaiHMKa.

2. OTperynupyiTe ANnHY WHypa, 0OCTaTOK HamoTalTe Noj NoAcTaBKy. BctasbTe WHYpP B
crneumnanbHbIi nas (puc. 1).

MNepepn Hayanom NCNonb30BaHNA ABa-TPU Pa3a BCKUMNATUTE B YaliHMKE BOAY U CIIeNTe ee, Tak Kak B

Heln MOryT cofepKaTbCA YaCTUUKK Nbu. CNONOCHUTE YalHUK.

MNCNOJZIb3OBAHUE

1.4J19 TOIO YTOBbl OTKPbITb KPbILIKY (B 3ABUCUMOCTIU OT MOAEJIN)
- HaxmuTe Ha 6GNOKMPOBOYHOE YCTPOMCTBO, M KPbllLKa OTKPOETCA aBTOMAaTUYecKu. (puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPBILLKY, MIOTHO HaZlaB/Te Ha Hee.

2.PA3MECTUTE NOACTABKY HA MNMJIOCKOI MPOYHOIN TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTU
NMOAANBbLUE OT BPbI3I BOAbI U UCTOYHUKOB TEMJIA.
« YanHuk gomKeH Ncnob30BaTbCA TONIbKO C NpuUaararoLerica K Hemy nogcTaBKou.

3.HAJIENMTE B YAWHUK HY>KHOE KOJIMYECTBO BOAbI (puic. 3).

« He HanonHavTe YaliHWK, CTOALYN Ha NOACTaBKe.

» He HanviBanTe B YaliHWK BOAY BbllLe MaKCUMaJIbHOIO v HVXe MUHUMasIbHOro ypoBHA. Ecin
YaliHWK neperoJsiHEeH, BO BPEMA KUMEHWA BOAa MOXET MepeInTbCA Yepes Kpaw.

- He BK/toyanite yaiHuK 6€3 BoAbl.

«+ [pexge yem BKIIOYNTb YaHUK, y6eanTeCh, YTO KPbILLKa MIOTHO 3aKpbiTa.

4.YCTAHOBUTE YANHWK HA MNOACTABKY. BKJTIOUMUTE B PO3ETKY.

5.BKJIIOYEHUE YANHUKA
Korga 4aiHVK CTOWUT Ha NOACTaBKe, FOPAT BCe MHAMKATOPbI. TemnepaTypa Bofibl B HaHUKe
oTobpaxkaeTca Ha gucnnee.

HAIPEB BOAbl:

2 BapuaHTa:

- [lnAa 3anycka KnnayeHma Haxxmute KHomnky 100°C

Ha ancnnee noasutca Hagnmcb «100°Cy», YaMHUK N3[ACT 3BYKOBOW CUTHAN U HAaYHET KunayeHne

BOZbl.

YaHuK ABaXKAbl U3[acT 3BYKOBOW CUrHan, Koraa Temnepatypa Boabl gocturHeT 100°C.

5 BapunaHTOB Bbi6opa Temnepatypsl: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C — HaXXrMaTe KHOMKY @C,
noKa He oTobpasuTca Tpebyemas Temnepartypa. 3HaueHre BbiOpaHHOW TemnepaTypbl ABaXKAbl



MUWTHET, Mocse Yero Byget ropetb HenpepbiBHO. YaHWNK N3[acT 3BYKOBOW CUrHAM 1 HauHeT
Harpes BOAbI.
Ha gucnnee MOXHO OTCNIEXMBATL TEMMEPATYPY BOAbI B PeaibHOM BPEMEHU.
Mo gocTmKeHuy BbibpaHHOM TemrnepaTypbl YalHMK 134aCT ABa 3BYKOBbIX CUrHaMa v NpekpaTuT
Harpes.

PEXXWUM NOAOIPEBA

Pexxum nogorpesa MOXHO 1CMOMb30BaTh ANA NOAAEPKaHWA BbIOpaHHON TemnepaTypbl BOAbI B
TeyeHne 30 MUHYT. )
Mocne Bbi6Opa TemnepaTypbl aKTUBUPYINTE PEXMM NOJOTrPeBa ASIMHHBIM HaXaTeM Ha KHOMKY Jﬂc.
B BepxHeit yacTn gucnnes nossutca sHauok .

Pexum nofgorpesa MoXHO Take 3anyCcTuTb Nocne LOCTUKeHUs ONpefesieHHON TemnepaTypbi.
HaxmuTe u yfepxusanTe KHOMKY § . B BepxHen Yactv gncnies NoABUTCA 3HA4OK .

[lna BbIKNIOYEHMA peXK1MMa NoAorpeBa HaXXMITE 1 yAep>K1BanTe KHOMKY §

NMPUMEYAHUE

Pexkm nogorpesa GyaeT akTVBMPOBaH, TOSIbKO €C/IN Bbl HaXMMaeTe 1 yaepK1BaeTe KHOMKY
B TeyeHune 25 ceKyH[l Noc/ie 3aBeplleHra LMKa KUNAYeHns, B MPOTUBHOM Cilyyae aucninen
OTK/IIOYNTCA.

NMPUMEYAHUE

Juncnnen aBTOMaTUYeCKN OTKNIOYaETCA Yepes 25 ceKyHf, ecnv He 6bin BbiIbpaH pexxum nogorpesa.

[Juncnnen BkntoYaeTca BHOBb NOC/E HAaXaTWA Ha Nto6YIo 13 KHOMOK.

Ecnu Bbl BbIGpanu 100°C 1 BKNUMIM GyHKLMIO MOJOrPeBa, YaliHUK ByaeT nogaepKusatb
TemnepaTypy Ha ypoBHe 95°C B TeueHne 30 MUHYT. )
Ecnu TemnepaTypa Bofbl B YaliHMKe Bbille TemnepaTypbl, BbIOPaHHOM NpW HaXaTuW Ha KHOMKY &C,
Harpes He 3anycTuTCs.

Hanpumep, ecnu Temnepatypa Boabl coctaBnseT 90°C, Bbl He CMOXeTe 3anyCTUTb Harpes, Bbi6pas
40°C, 70°C unn 80°C.

PekomeHpyemas Temnepartypa:

70°C: 6enblid vai

80-85°C: 3eneHblIii yan

90°C: cBeXXEMOJIOTbIN Kode

95°C: yepHbIN Yan

100°C: KunAyeHe Bofdbl/HacToON

6. YANHUK BbIKJIIOYAETCA ABTOMATUYECKI

rocsie 3aKvnnaHws BOAbl MW MO AOCTUXKEHWM BbIOpaHHOW TemMnepaTypbl.

+ Bo u3bexaHve obpa3oBaHNA HaKUMW He OCTaBANTE B YaliHVKe BOAY M0 OKOHYaHUU
WCr0b30BaHUA.



PEKOMEHAALUN MO MPUMEHEHUIO

HecmoTps Ha To, uTo BCe BUAbI Yasa cobupatoTca ¢ ogHoro poga Kyctos (camellia sinensis), BKyc
W TUM Yas 3aBUCAT OT PervioHa npon3pacTaHus, cnocoba 06paboTku (pasnnuHble npoueaypbl
depMeHTaLUM 1 CYLLIKKM, TEXHONOTUA CKPYUMBaHUA) U COpTa (LeSIbHOIMCTOBOW MM pe3aHbIi Yail,
BbICEBKM MMM KPOLLIKA).
— 3eneHbin Yaii CKpyyeHHble BbICyLLEHHbIE JIMCTbA, KOTOPble HAPE3aloTCA 1 Clerka NpoXKapuealoTca
Ans NpefoTBpaLLeHns depmeHTaumn. 3aBapuBatb He 6onee 3 MHYT. 3eneHbli Yaii 06nafaeT TOHKMM
BKYCOM, YaCTO FOpbKOBaTbIM, 11 65ieiHbIM LiIBETOM.
— YepHbI yaii M3rotaBnmBaeTtcs 13 6onee CTapbIx IMCTHEB, KOTOPbIE CKPYUMBAOTCSH, BbICYLUMBAIOTCA
1 GepPMEHTUPYIOTCA B TeUEHNE [UIMTENBHOTO Nepuoa. 3aBapyvBaTb 5 MUAHYT (1nmv forblue ans
nostyYeHNA Yas No-TypeLiKu nan no-pyccki). ObnaaaeT HacbILLEHHbIM BKYCOM U APKO-MeHbIM LIBETOM.
- Yai «ynyH» Heuto cpefiHee mexay 3e/eHbIM 1 YepHbIM YaeM. Jlerkasa ¢pepmeHTauma. 3aBaprBaTtb
7 MyHYT. Bonee nerkuii BKYC 1 CBETNbIi OTTEHOK MO CPaBHEHMIO C YEPHBIM YaeMm.
NcTuHHbIE niobUTenn TpaguLMOoHHOro Yas nbioT ero 6e3 fo6aBoK, HO MOXHO A06aBUTb X0N0AHOE
MOJIOKO Nepeq HannBaHueMm Yas (MHAWNACKIA NN LEMNOHCKUIA Yaid) MO0 NONOXMUTb B HETO caxap
W IMMOH (3€NeHbl NN apOMaTU3NPOBAHHBIN Yali).

YNCTKA U OBCNTYXKUBAHUE

OUYUCTKA YANHUKA

BbikntounTte YalHMK U3 CeTU.

[aiTe emy OCTbITb U NPOTPUTE BNAXHOWN ry6Ko.

« Hukorga He norpyavite YarHVK, MOACTABKY, S7IEKTPUYECKNI LWHYP WAW LUTENCENb B BOAY: HU
J/1eKTPUYECKNE COEUHEHWA, HW BbIKJTIOYaTE b HE JOKHbI CONPUKacaTbCA C BOJOM.

+ He nonb3yitecb abpa3nBHbIMY rybKamu.

OYNCTKA OUNBTPA (puc. 4)

CbhbeMHbI GUNBLTP N3roTOBNEH 13 TKaHW, KOTOPasA YAep KMBAET YaCTUYKN HAaKUNK, He NO3BONAA UM
nonacTb B YaLlKy BMeCTe C HaIMBaeMOW 13 YaHMKa BOAOW. DTOT GUNLTP He CMArYaeT BoZy U He
yAansaeT U3 Hee N3BECTKOBble Npumecy. Takum o6pa3om, CBONCTBa BOAbI OCTAlOTCA HEM3MEHHbIMU.
Mpwy NOBbILLEHHOM COAEPKAHUN U3BECTU B BoAe GUILTP oUeHb 6biCcTpo 3acopseTcs (Yepes 10-15
ucnosnb3oBaHuiA). Heobxoamnmo perynsapHo ounwaTb ero. BnaxkHbiii GunbTp cnegyet npomMbiBaTh
NPOTOYHOWN BOAOW, CYXON — OCTOPOXKHO YNCTUTb MATKOMN LLETOUKON. B cnyyae, ecnn Haknnb He
OTXOAWT, HE0BXOAMMO MPOU3BECTU yaaneHre HaKnMu.

YAAJIEHUE HAKUNMA

Perynﬂ PHO ynan;u?lTe HaKuMNb: XXenaTtesibHO pa3 B MeCAL UK Yalle, eCnm Boda COAePKNUT MHOIo
N3BEeCTKOBbIX I'IpI/IMeCGVI. Hakunb moxeT BNMATb Ha onpegeneHne TemnepaTtypbl B YarHuKe.

MNopAgok yaaneHma Haknnm

+ Cucnonb3osaHrem 6enoro ykcyca 13 marasvHa:
— HanemTe B YaliHUK Y2 N yKcyca,
- ocTaBbTe Ha 1 vac, He HarpeBas.

« Cuncnonb3oBaHMEM TIMMOHHOM KNCNOTbI:
— BCKunaTtute %2 n BoAbI,
- po6aBbTe 25 I IMMOHHOW KACNOTbI M OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

« Bbinelite cofepxnumoe 13 YamHrKa U ONoJsIOCHUTE 5-6 pas. [Mpn Heo6XoaANMOCTY NOBTOPUTE
npoueaypy.

MopagoK yaaneHns Hakunu B GunbTpe:

MorpysuTe punbTp B 6€NbI YKCYC UMK B PacTBOP IMMOHHOW KACHOTHI.

« He ygansiite Hakurnb HUKaKUMU VHbIMU CITOCOGaMU, KPOME BbiLLeNepeyncieHHbIX.



HENCNPABHOCTU

ECJ/IN YANHWUK HE UMEET OMEBUAHbIX MOBPEXXAEHUI
+ YaliHuK He paboTaet

- MpoBepbTe, XOPOLIO N1 OH MOAKIIOUEH K SIEKTPOCETU.

- YaiiHuk BKlouanca 6e3 sofbl, 1M60 HaKoNmAach HaKuMnb, 13-3a Yero cpaboTana 3alwmTHas
CUCTEMA, OTKJTIOUAIOLWAA YaHUK MPU OTCYTCTBMU BOAbI: JOMKANTECD, MOKA YaHUK OCTbIHET, 1
HanemnTe B Hero BoAy. [Mpu HaIMUKMM HAKUNK CHaYana yganure ee.

BknounTe YalHUK — OH 3apaboTaeT NpM6AN3UTENbHO Yepes 15 MUHYT.

ECIIM YAMHWK YNAN U CTAN NPOTEKATb, ECJIV HA LLIHYPE, YAHWKE U NOACTABKE
MMEIOTCA BUOVMBIE NMOBPEXAEHNA

OTHecuTe YalHMK B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDbIV LLEHTP, TaK KaK TONbKO Takue LeHTpbl UMeloT

NpaBo OCYLLECTBAATb PEMOHT. YCIOBMA FraPaHTUM 1 CMUCOK LIEHTPOB, OCYLLECTBALNX

peMOHTHOE 06CNyKUBaHMe, NPUBOAATCA B rapaHTUMHOM TasIOHe, MPUIaraeMom K

anekTponpuéopy. Tvn 1 cepuitHbIli HOMep yKasaHbl B H/XXHEN YacTu anekTponpubopa. Hactoswasn

rapaHTUA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha MPOW3BOACTBEHHbIE AiedeKTbl 1 HEMONAAKWN, BO3HMKLLNE

npv JOMaLIHEM MCMONb30BaHUW. JTloboe NoBpeXXaeHe UK NMOSIOMKA, BO3HUKLUME U3-3a

HecobnIoaeHNA MHCTPYKLUMIA, aHHYNIUPYIOT rapaHTUio.

« [Mpou3BoguTenb ocTaBAAET 3a COO0V NPaBo B 11060V MOMEHT N3MEHATb XapaKTEPUCTUKN UV
KOMIMOHEHTbI CBOUX U3[ENNI B UHTEpPECax MnoTpeoutens.

+ He ucnonb3yiite noBpexxaeHHbIV YariHyK. He nbitaritecb pa3obpatb 31eKTponpubop nim
JIeMOHTMPOBaTh yCTPOWCTBa 6€30NacHOCTH.

« Ecnu anekTpuyeckuii WHyp NOBPEXAEH, BO U36eXXaHne HeCYaCTHBIX CJTyHaeB OH JOJKEH ObITb
3aMeHeH Npou3BoAUTENIEM, €ro rapaHTUIHON CI1yXX60W nan cneynanucToM aHanormyHou
KBanuguKkaymm.

NMPEAOTBPALLEHUE HECHACTHDIX CJTYYAEB B BbITY

[Ona peten faxe nerkve oXorv npeacTaBasioT CEPbe3HYK ONacHOCTb.

Mo Mepe TOro Kak AeTu CTaHOBATCA CTaplue, HEOOXOAMMO YUNTb NX OCTOPOXKHO 0BpaLLaThcA C

ropAYMIMU XKUAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT HAXOAUTHCA Ha KyXHe. YalHUK 1 SNeKTPUYECKIA WHYP

JO/MKHbI pacnonaratbCa Kak MOXKHO fanblue OT Kpasi pabouero cTona, B HeJOCTYNHOM s feTel

MmecTe.

Ecnv npounsolwen HecYacTHbIN cnyyvail, HEMeANEHHO NMPOMOWTE 0GOXKKEHHDBIN YUaCTOK XONOAHOM

BogoM. [pu HeobxoaMMOCTY 06paTUTECh K Bpayy.

+ Bo n3bexxaHune HECUACTHbIX CITyHYa€eB HE NEUTE U HE NEPEHOCUTE roPAYNE HAMUTKN C PEOEHKOM
Ha pyKax.



OnucaHme
HEMCnpaBHOCTHU

YanHWK He HauMHaeT Harpes

MpwnunHa

YanHuK HenpasmnbHO
yCTaHOBJIEH Ha MOACTaBKe.

PewieHne

YcTaHOBMWTE YalHUK Ha
noacTaBKy.

YanHuk HarpeBaeTca, HO
MHAMKATOPbl HA MaHenn
yrnpaB/ieHUA He ropAT.

Mpobnema noaknioyeHUn
W/VNn HENCNpPaBHOCTb
MNHANKATOPOB.

Mepeparite npnbop B
ABTOPVI30BaHHbIN CEPBUCHbBIN
LieHTp ANsi PEMOHTa.

Hagnucb «EO» Ha gncnnee

HeuncnpaBHoCTb AaTumKa
Temneparypbl.

MNepepaiite Nnpnbop B
ABTOPVI30BaHHbIN CEPBUCHbBIN
LieHTp AnsA PeMOHTa.

Hagnncb «E1» Ha gncnnee

HeucnpaBHocTb AaTumka
Temneparypbl.

Mepepaite npnbop B
ABTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp ANA PeMOHTa.

Hapgnwck «E3» Ha gucnnee

Owwnbka perynaTopa
Temneparypbl.

Bbiknounte YanHUK n
OTK/IIOYMTE €ro oT CeTU Ha

1 MUHYTY, 3aTeM nofKnlounTe
1 BKJTOUMTE ero cHoBa. Ecnm
npobnema He ncyesaer,
nepepaiTe Nnpnbop B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LeHTP ANs PEMOHTa.

3ALLUUTA OKPYKAIOLLEN CPEADI

® MNpurbop copepKnT LieHHbIE MaTepurabl, KOTOPble MOTYT 6biTb
BOCCTaHOBJIEHbI ST UCMOJb30BaHbI MOBTOPHO.

mmmmm  ° MepepaliTe ero B MeCTHbIN NYHKT c6opa OTXOA0B.

B cooTBeTCcTBUM C TpeboBaHMAMM eBponenckol aupekTrebl 2012/19/UE B oTHOWeHNN
YTUNU3aL MU OTXOAOB 3NIEKTPUYECKOTO 1 3N1eKTPOHHOTo obopyaoBaHusa (WEEE) ctapble 6bITOBble
3neKTponprbopbI 3anpeLLeHo BbIGpacbiBaTb BMECTe C 06blUHbIM ObITOBbIM Mycopom. CTapble
nprbopbl Heo6XoANMO cObUPaTb OTAENIbHO, YTOObI ONTVMU3MPOBATb BOCCTAHOBIIEHME U
YTUNU3aLMIO COEPXKALUMXCA B HAX MaTePUATIOB M CHU3UTb HeraTyBHOE BO3[ENCTBME Ha 340pOBbe

NII0Jen N OKpYXKatoLLyto cpeqy.




°C  KHonka Bubopy temnepatypu: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C 11 100 °C.
OcTtaHHsA B1bpaHa Temnepatypa 36epiraerbca B nam'aTi.

100°C KHonka 3anycKy LUKy KAN'ATiHHA

OyHKUifA I'Ii}J,TpVIMan}c-IHﬂ. TeMnepaTypu BMUKAETbCA AOBIUM .
el HaTVICKAHHAM Ha § (MiacBiuyeTbcA no3Hauka Keep Warm). QyHKuis
NigTPYMaHHA TeMnepaTypu 3aNMNWAETbCA BBIMKHEHOI NPOTAroM
30 XBUAKH.

IHCTPYKLIT TEXHIKU BE3MEKN

« [Nepen nepwm BUKOPUCTaHHAM NpUnagy yBaxKHoO npoyntanTe
IHCTPYKLUito 3 ekcnyaTauil. Len npvnag npusHayeHnn BUKITIOYHO
AnA nobyToBOro BUKOPUCTAHHSA. Y pasi 6yab-aKoro KomepuinHoro
3aCTOCYBAHHSA, BUKOPUCTAHHA He 3a NpM3HaYeHHAM abo
HeAOTPUMaHHA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI, a
rapaHTia aHYNIOETbCA.

« Llen npunag He Nnpu3HayeHni Ana BUKOPUCTaHHA 0cobamm
(30Kpema AiTbmu) 3 06MeKeHUMN Gi3UYHUMK, CEHCOPHMMIN UK
PO3yMOBMMN MOXINBOCTAMM abo ocobamm 6e3 4OCTaTHbOro
[OCBIiAY Ta 3HaHb, AKLO BOHW He NpauooTb Nig HarnAgom abo He
OTPUManu iIHCTPYKLi LWOAO BUKOPUCTAHHA Npuiaay Big ocobu,
BiANOBIAANbHOI 3a IXHI0 6e3neKy.

« 36epirarite Nnpunag i NOro WHyp B MiCLi, He4OCTYMHOMY ANA AiTen
BiKOM [10 8 pOKiB.

« Llei npnnag MmoXHa BUKOPMCTOBYBaT 0CO6aM 3 0OMeXXeHMun
Gi3NYHMMM, CEHCOPHMMIN Y PO3YMOBUMU MOXKNBOCTAMMK abo
ocobam 3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBW, LLIO
BOHU nNepebyBatoTb Nig HarnAgomMm abo oTpyManu iHCTPYKLUT Woao
6e3neyHOro BUKOPWCTaHHA Npunaay 1 ycBigoMOTb MOXKINBY
Hebe3neky.



« [liT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATK NMpuag sk irpaLuky.

+ Llen npunag MoxKyTb BUKOPUCTOBYBaTU AiTU BiKOM BiJ 8 poKiB 3a
YMOBW, LLIO BOHW 3HaX0[ATbCA Nif HarnAgoM, NPOIHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO 6€3MeYyHOro BUKOPUCTaHHA Npunagy i NoBHICTIO
YCBiZOMNIOIOTb NOB’A3aHY 3 UMM Hebe3dneky. OunLeHHs i
o6cnyroByBaHHA Npunagy MOXKyTb BUKOHYBATU LiTH, AKUM
BMMOBHUI0CA 8 POKiB, 33 YMOBW, L0 BOHU NepebyBatoTb Nia
HarnAagom OopPoC/ol 0coom.

« Baw npunag npnsHayeHUn Tinbkun ansa nobyToBOro BUKOPUCTaHHSA.

+ BiH He Nnpu3HayeHn ANA BUKOPUCTAHHA B HPKYEHABEAEHMX
YMOBaX, FapaHTifA Ha AKi He MOLWNPIOETbCA:

— Y KYXOHHUMX 30HaX ANA NepCcoHany MarasuHis, B odicax i B iHLIMX
PO60OUNX NPUMILLEHHAX;

— Ha dpepmax;

— KNiEHTaMM roTenis, MOTENIB 1 iHLWIKXX 3aKNaAiB TUMYACOBOro
NPOXKNBAHHSA;

-y KiMHaTax i KBapTupax, AKi 3HiIMalOTbCA Ha KOPOTKMI TEPMIH, a
TaKOXK NOAIGHMX OpeHAO0BaHNX MPUMILLEHHSIX.

+ Hikonun He HanoBHIOMTE YaMHWUK BULLE MO3HAYKM MAaKCUMaNbHOIO
PiBHA BOAW N HUXYeE MO3HAYKM MiHIManbHOro pPiBHA BOAW.

+ AKWO YanHMK NepenoBHEHNI, BOAA MOXe nepenneaTuca yepes
Kpamn.

« YBara: HiKOnn He BiAKpuBanTe KpULLKY, KOS BOAA KNMUTb.

» YanHuK cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKU 3 3aKPUTOKO KPULLIKOIO,
NigCTaBKO Ta GiNbTPOM NPOTU HAKMMY 3 KOMIMIEKTY.

« Hikonu He 3aHyploTe YaHKK, Noro NigcTaBKy abo WHYp
XUBNEHHA | WITENCenb y Bogy umn 6yab-AaKy iHWy piguHy.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE YaNHUK, AKLLO MOLWKOAXKEHO LWHYP
XuBneHHA abo wrencenb. o6 yHNKHYTM Hebe3neKu, iX NOBUHEH
3aMiHUTV BUPOOHMK, NOro aBTOPM30BaHUIN CEPBICHNI LIeHTp abo
ocoba 3 BignoBiaHo KBanidikauieto.

« [liTy NOBUHHI 3HaXOAUTUCA Nig HarNAZoM, Wob 6yTy NEBHMMU, WO
BOHU He rpatoTb i3 Npunagom.

« [liTM He NOBWHHI BUKOHYBaTV NpoLeaypu 3 OUMnLLEHHA abo
o6cnyroByBaHHA Npunaay, okpiM BMMNagKiB, KO BOHU
3HaxXoAATbCA NiJ HAarMALOM AOPOCIIOro, AKNN Hece 3a HUX
BiQNOBIgaNbHICTb.

« YBATA: 6yabte 0b6epexHi, o6 He po3nnTh BoAy Ha po3’em nifg yac
OUULLEHHA Npunagy, HanMBaHHA abo BUMBAHHSA BOAMW.



« [ig yac ounweHHA Nnpunagy 3aBXxan JOTPUMYUNTECh IHCTPYKUIN.
- BigkntouiTb Npunag Big mepexi.
— He ounwyinTe npunag, 4OKY BiH HE OXOJIOHe.
— OuuLLyiiTe BONOro TKaHNHOK abo rybkoio.
— Hikonu He 3aHyplonTe Npunagy Body v He TpUManTe NOro nig
CTPYMEHeM BOAM.

« YBATA: HegoTpuMaHHSA iHCTPYKLiN 3 eKcnayaTauil npunagy Mmoxe
NpuU3BeCcTN 40 OTPUMAHHA TPaBM.

+ BukopuncToByiTe YaHWK TiNbKW AnA KMN'ATIHHA NUTHOI BOAWN.

+ YBATA: nicna BUKOPUCTaHHA NOBEPXHA HarpiBasibHOro enemeHTa
3a/INAETbCA rapAYoLo.

« [ig yac HarpiBaHHA | 4O OXONOAMEHHA Npunagy MoXKHa TopKaTuca
TiNbKN [0 PYYKMW.

« Baw npunag npr3sHayeHnin BUKNIOYHO AN NobyTOBOro
BMKOPWCTAHHSA BCepeauHi NpumilleHb Ha BUCOTI He Ginble 1000 m
HaJ piBHEM MOPA.

« TemnepatypHi pexxumn HaBegeHo AnA npunagy, AKNn
BMKOPUCTOBYETbCA Ha BUCOTI 0 1000 M Hag piBHeM mopsA. Y pasi
BUKOPWUCTAHHA B MiCLEBOCTI BULLE L€l NO3HAYKU, MaKCMMabHa
TeMnepaTypa, Wo BiAobpaKaeTbCA Ha NpUNagi HANPUKIHLi peXxnmy,

€ TemnepaTypoto KUMiHHA AnA AaHOI BUCOTU HaJ piBHEM MOPH.

» [lna Bawoi 6e3neKkun Len npunag BignoBigae YAHHUM CTaHAAPTaM i HOpMaM (BUPEKTMBI NPO
HM3bKY Hanpyry, AMPEKTUBI NPO eNeKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, AMPEKTUBI NPO MaTepianu, Lo
KOHTaKTYIOTb 3 NPOAYKTaMM XapuyBaHHA, AUPEKTUBI NPO OXOPOHY AOBKINNA TOLO).

« [igknioyante npunag TiNnbKn Ao 3a3eMneHoi po3eTku. [epekoHanTecs, Wo Hanpyra, BKasaHa Ha
NacnopTHil Tabnuuyi npyunagy, BiANOBIAAE HaNpy3i BaLIOT eIeKTPUYHOT Mepexi.

+ byab-AKe HenpaBuUbHe NigKNIOYEHHA aHYNIOE rapaHTilo.

+ TapaHTiA He NOLWNPIOETLCA Ha YaNHMKY, O BUXOAATD i3 nagy abo HecnpaBHO NpaLooTb
BHaCNifOK HEBUKOHAHHA PErynAapHMNX NpoLeayp 3 BUAASIEHHA HaKkuMy.

+ He ponyckarite 3BMCaHHA LWHYpPa KUBJIEHHA B MiCLAX, AOCTYNHUX ANA AiTen.

+ He BuiimaiiTe WwWTencenb 3 po3eTKN, TATHYYM 3a LHYP KUBJIEHHSA.

+ Bynb-Aike BTpyYaHHA, OKPiM oumLLeHHs | NTobyToBOro 06C/TyroByBaHHS, AKAMM 3alIMaETbCA
KOpWCTYyBau, Ma€ 34icHioBaTncA GpaxiBLAaMN aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.

+ Yci npunaan npoxoaATb NpoLeaypy CyBOPOro KOHTPOIO AKOCTI. BiH BKntouae TecTn pakTMyHOro
BUKOPUCTaHHA Ha BUNafKOBO BUOPaHUX NpuUnagax, Yum MoXHa NOACHWUTW HaABHICTb Oyab-AKKX
03HaK BUKOPUCTaHHSA.

+ Hikonu He BUKopuWCTOBYMTe abpa3mBHi ryOKM ANnA OUNLLEHHS.

+ TepL HiX 3HIMaTK GINBTP MPOTU HaKMMY, 3HIMITb YalHYIK 3 NiACTaBKM | JaliTe npunagy
oxonoHyTu. Hikonun He BuiimaiiTe GinbTp, AKLLO B YaHWKY € rapsya Bofa.

+ [AnA BuganeHHA Haknmny HiKONW He BUKOPUCTOBYWTE iHLWi cnocobu, OKpiM peKoMeH[0BaHOoro.

+ BepexiTb YalHKK i MOro WHYP XMBEHHA Bif OyAb-AKNX AXKepen Tenna, BOorux abo cim3bKmx
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.

+ Hikonu He BUKOpWCTOBYMTe NpuUnaj y BaHHil KimHaTi abo no6nu3y axepena Boau.

+ Hikonn He BUKOPWCTOBYITE YalHWK, AKLLO BaLli PyK/ abo HOM MOKPI.

+ 3aBXAu HerarHo BigKnoyanTe WHYP KMUBJEHHSA Bif PO3ETKM, AKLLO NoMivaeTe 6yab-AaKy
HecnpasHiCTb Nig yac poboTu.



Hikonu He TArHITb 3a WHYP KUBMEHHS, Wo6 BUTAFHYTN AOT0 3 HACTIHHOT PO3eTKM.

« 3aBxau byabTe yBaXKHi, KONV Npunag yBiIMKHEHUIA, i 0COBNMBO CTepeXiTbCA Napy, WO BUXOANTb 3
HOCWKa, OCKINIbKM BOHa Aiy»e rapsaua.

+ Hikonu He 3anuwaiiTe WHYP *XMBJIEHHA 3BMCaTU 3 POBOYOT MOBEPXHI UM KyXOHHOFO CTONY, LWob
YHUKHYTW Hebe3neKun nagiHHA Ha mignory.

« Hikonu He TopkanTeca ¢inbTpa abo KpULWKK Nig Yac KUMNiHHS BOAMW.

+ Hikonu He nepemilLyiTe YaiiHUK Nig Yac poboTu.

« 3axuwanTe npunag i BNANBY BONOroCTi Ta MOPO3Yy.

+ 3aBXAu BUKOpUCTOBYWTe GinbTp Nif yac poboTu YaliHUKa.

« Hikonu He HarpiBanTe NOPOXHil YalHWK.

« BcTaHOBITb YalHUK | NOTO LUHYP KMBNEHHA Ha PiBHY, *KapOTPUBKY, BOAOHEMNPOHNKHY MOBEPXHIO.

+ Lla rapaHTis nowmpoeTbes TiNbKK Ha fedbeKT BUPOOHMLITBA 38 yMOBM NOOYTOBOIO

BMKOPWCTaHHA Npunaay. lapaHTiiiHe 06cnyroByBaHHA He HaJAETbCA y BUMNagKax 6yab-AKol

NMOMIOMKM ab0 NOLLKOIPKEHHA BHACNIAOK HEAOTPUMaHHSA L€l iHCTPYKLUiT.

NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. Bupanitb yci nakyBanbHi maTepianu, HaKnenKku i pisHi akcecyapu Ak 3cepeanHu, Tak i 330BHi
YyarHuKa.

2. BigperynioiiTe OBXVHY €NeKTPOLIHYPa, 3MOTaBLUM NOTr0 HAA/ULIKOBY YacTUHY B 3arfnGNeHHs B
HWXHI YacTuHI nigcTaBku. 3adikcyiiTe enekTpoLwwHyp y nepegbaveHoMy Ansa LUboro 3arnubneHi
(man. 1).

Bunwuiite Bogy nicna nepLunx ABOX-TPbOX LUKIIB KUN'ATIHHA, TOMY LLO BOHa MOXe MICTUTI M.

CrnonocCHITb YalHKK.

BUKOPUCTAHHA

1.lLOB BIAKPUTU KPULLKY, 3AJIEXXHO BI4 MOAEJI
— HaTncHiTb Ha KHOMNKY 6NMOKyBaHHSA | KpYLLKa BiAKPUETbCA cama (Man. 2).
LLlo6 3aKpUTK KPUMLLKY, HATACHITb Ha Hei.

2.BCTAHOBITb MIACTABKY HA PIBHY, CTIKY, XXAPOTPUBKY NMOBEPXHIO MOAANI BIf,
BPU3OK BOAW | BYAb-AKUX OXEPEN TEMJI1A.
+ YariHnk ma€e BUKOPUCTOBYBAaTUCA TiflbKM 3 MifICTABKOKO 3 KOMI/IEKTY.

3.HAMNOBHITb YANHUK NOTPIBHOIO KIIbKICTIO BOAMU (mar. 3).

« He HanviBanTe B YaliHWK BOAY, KOJIN BiH CTOITb Ha nigcTasyi.

« He HanusanTe BoAy BULLE MO3HAYKN MaKCUMaslbHOIO PIBHA | HUXKYe NO3HaYKky MiHiMaslbHOro
PiBHA. AKLJO YaliHVK nepenoBHEHWY, BOAa Nig 4ac KUMiHHA MOXXe NepennBaTCca Yyepes Kpau.

« He BMuKauiTe yaiHuK 6€3 Bogu.

« [lepen yBiMKHEHHAM YaHVKa NepeKoHanTeCs, Lo KPULLKa HagiviHo 3aKpuTa.

4.MOCTABTE YANHUK HA NIACTABKY. NIAKNIOYITb MNIACTABKY YAMHUKA [0 MEPEXI
MKUBNEHHA.

5.YBIMKHEHHA YANHUKA

LLlonHo BM NocTaBUTe YaliHUK Ha NiACTaBKY, yCi iHAMKaTOpW NIACBITATbCA. TeMnepaTypa BOAM B
YalHKKY Bifobpa)kaeTbcA Ha MiHi-gucnnel.

HArPIBAHHA BOAU

2 MOX/MBI BapiaHTuK:

— fIKWoO B XoueTe 3aKUN'ATUTK BOAY, HAaTUCHITb KHOMNKyY 100°C.

Ha miHi-gucnnei 3'aButbca Hanmc «100 °C», NponyHae 3BYKOBUIA CUTHaN, | YallHVIK MOYHe HarpiBatu
BOAY.

LLlonHo BoAaa HarpieTbca go 100 °C, nponyHae NoABiiHWI 3BYKOBUI CUTHan.



- LLo6 BrbpaTh OAMH 3 5 MOXIIMBUX PEXUMIB HarpiBaHHa Bogu: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C abo
100 °C, — HaTucKanTe KHonKyﬂc, [OKM Ha MiHi-gucnnei He 3'ABUTbCA BignoBiaHa Temnepatypa.
IHOvKaTop BUbGpaHoi TemnepaTypn 6MMHe ABidi | 3annwmnTbea nigceiveHUm. MponyHae
3BYKOBWI CUMHan, i YaNHUK NOYHe HarpiBaTh BOAy.

YnpopoBX HarpiBaHHA Ha MiHi-gucnnel BigobpaxxaeTbCA NOTOYHa TemnepaTypa BOAW.

MNicna HarpiBaHHA 0O 3agaHOi TeMnepaTypy NyHaE NOABIMHUIN 3BYKOBUI CUTHanN, | YalHNK

BMMMWKAETbCA.

PEXUM NIATPUMAHHA TEMNEPATYPU

3a AonoMoroto pexmmy NigTpYIMaHHA TeMnepaTtypu B MoXeTe NiATPMMYBaTV BOAY Harpitoto Jo
BiANOBIAHOI TeMnepaTypu ynpoaosx 30 XBUANH. §

Mepepn HarpiBaHHAM BOAM A0 NOTPIOHOT TemnepaTypy HaTUCHITb i yTpUMyinTe ﬂc, o6 yBIMKHYTU
peXunm NiATPYMaHHA TemnepaTypu.

Y BepPxHili YaCTUHI MiHi-Ancnnen 3’ ABUTbCA NO3HauKa .

Micns HarpiBaHHA BOAW A0 NOTPIGHOT TemMnepaTypu TakoX MoxHa YBIMKHYTU peXunm NigTPMMaHHA
TemnepaTtypu. HaTUCHITb | yTpumyiTe KHonKy@ .Y BEPXHil YacTVHI MiHi-gncnnea 3'aBUTbcA
no3Hauka . §
AKLWO BY 6axKaeTe BUMKHYTV PEXMM MiATPYMaHHA TeMrnepaTypu, NPOCTO HAaTUCHITb KHOMKY ﬂc.

3BEPHITb YBAI'Y!

[loBre HaTUCKaHHA BBIMKHE PeXUM MiATPUMaHHA TemnepaTtypu, TiNbKN AKLLO BU HATUCHYN Ha
KHOMKY He Mi3Hille Hi>K yepes 25 ceKyHA NicNA 3aKiHYeHHA UMKY KMMIHHA, a iHaKwe MiHi-gucnnen
BMMKHETbCA.

3BEPHITb YBAI'Y!
MiHi-gucnnein aBTOMaTMYHO BUMNKAETbCA Yepes 25 ceKyHf (3a BUHATKOM Pexumy NiaTprMaHHA
Temnepatypu), ane HaTUCKaHHA ByAb-AKOT KHOMKM 3HOBY BMUKAE MiHi-gucnnen.

AKwo BM BU6panm HarpisaHHA go 100 °C i1 yBIMKHYNU GyHKLiO NiATPYMaHHA TeMNepaTypu, YanHuK
nigTpumyBatume Temnepatypy 95 °C ynpoaos» 30 XBUINH.

AKLWo TeMNepaTypa BOAU B YaHWKY BULLA 3a Ty, LLIO BM BUGPany HaTUCKaHHAM ﬂ“i YaHVIK He
BBIMKHETbCA.

TobTo AKLLO TemnepaTypa BoaM B YaliHNKy — 90 °C, BU He 3MOXKeTe BBIMKHYTU LMK HarpiBaHHA [0
40°C, 70 °Cabo 80 °C.

PekomeHpoBaHi TemnepaTypu:

70 °C: 6inun yai

80-85 °C: 3eneHni yan

90 °C: cBixKO3MereHa KaBa

95°C: yopHUI Yam

100 °C: okpin, HacToOI

6. YAUHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KON BOAA [OCATHe TeMnepaTypu KUNiHHA abo Temnepatypu, BU6paHOi 3a ONMOMOroto

nepemukauva.

+ He 3anuwanite Bogy B YallHUKY MiC/1 BUKOPUCTaHHA, OCKIiSIbKU Lje MPOCKOPUTb npoLec
YTBOPEHHSA HaKWIy.



PEKOMEHAALIT LLOAO BUKOPUCTAHHA

Xoua Bci BMAM Yalo HacnpaBgi NoXofATb Bifi OAHOro 1 Toro camoro Kyta (camellia sinensis), ixHin
CMaK i TUN Pi3HATBLCA 3aNIEXHO Bif] perioHy BUPOGHMLTBA, CNOCoby nepepobku (icHy0Tb pi3Hi
npouecu 6pofiHHA, CyLWiHHA 1 TEXHONOTIT CKpyUyBaHHSA) i copTy (Uini abo po3ipBaHi NUCTKY,
BUWCiBKa i nu).

— 3eNeHuin Yaii: CKpydeHe CyLLEHe NNCTA, Hapi3aHe i 3nerka nigcmaxkeHe, o6 3anobirti pepmeHTaLlii.
3aBaptoiiTe nuwe 3 XBANUHW. 3enieHi Yai MatoTb TOHKM, YacTo ripKuMiA CMak, | ay»ke 6niguii Konip.

— YopHwin Yaii: BUroTOBNEHWI 3i CTAPLLIOTO IMCTA, CKPYYEHOrO, BUCYLLEHOTO i1 GepMeHTOBaHOMO
NPOTAroM TPUBANOro Nepiofy Yacy. 3aBaptoiiTe 5 XBUNMH (abo foBLUIe AN TypeLbKoro abo
POCiNCbKOro yato). [la€ HacMueHWI CMakK i YyAoBUIA MIBHUIA KORip.

— Yain ynyH: cepefiHii Mi>K 3eleHUM | HOPHUM YaeM. 3nerka depmeHTOBaHMIA. 3aBapioiTe 7 XBUSIVH.
Mae nerwmii cmak i 6nigiwmn Konip, HiXk YOPHWIA Yai.

Xoua nypuctu n'toTb Yall 6e3 foAaBaHb, BM MOXeTe A0AaTH XONOAHE MOJIOKO B YaLLKy nepef TUM,

AK HanuBaTK Yaii (iHAiNcbKniA abo LennoHcbKMi) abo fgoaaTtn LyKop, a MoTiM IMMOH (3eneHunin abo

aApPOMaTU30BaHNI Yai).

OYULLEHHA | OBCJZTYTOBYBAHHA

OYMLLEHHA YANHUKA

BigKkntouiTb YaHKK Big Mepexi >KNBNeHHS.

[laiTe NOMy OXONOHYTU | IPOTPITb BOIOrOI0 ry6KOI0.

« Hikonu He 3aHyploViTe YaviHUK, I0ro MigCcTaBKy, WHYP XUBJIEHHSA i LWUTErNcesb B BOAY, TOMY WO Ha
eNIeKTPUYHI 3'€AHaHHA i Ha BUMMKaY He MOBUHHa MOTPan/ATy BoAa.

+ He BUKOpUCTOBYViTE ANS OUNLLEHHS abpa3uBHY ryokKy.

OYULLEHHA OINBbTPA (man. 4)

3HIMHUI GINBTP BUrOTOBEHNI i3 TKAHWHU, AKa YTPUMYE YaCTOUKUN HaKuMY 1 He Aa€ iM NoTpannAaTy
B YaLLKM Mif Yac HanusaHHA Boaw. Lieit GinbTp He 3MiHIOE CKnaay BOAW 1 He yCyBae 3 Hel

Cnonyk, Wo MiCTATb KasbLili. Taknm YnMHOM BiH 36epirae Bci aAkocTi Boaw. AKLIO BoAa CUIbHO
MiHepani3oBaHa, ¢inbTp 3abrBaeTbca ayxe WBUAKO (Yepe3 10-15 BUKopucTaHb). Baxnneo
OuNLLYBaTV NOro perynsapHo. AKLLO BiH BONOIMI, MOro CRif NPOMUTY BOAOIO, AKLLO CYXUiA —
06EePEKHO NOYNCTUTH LITOUKO. AKLLO HAaKMMN He BigoKPeMIOETLCA Bif inbTpa 3a3HaueHMm
cnocobamum, cnif BUKOHATV npoueaypy 3 BUAANEHHA HaKuUMy.

BUAANEHHA HAKUNY

PerynspHo BugananTte Hakun i3 yaiiHUKa, 6ax<aHo He pigLe 1 pasy Ha MicsiLb, a AKLLO BOAa CUJIbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 YacTiwe. Ha NoKa3HMKK JaTymKa TeMnepaTtypu B YaHNKY MOXe BNAnBaTu
HaKumn.

BupaneHHA Hakuny 3 yanHuKa:

+ BuikopucTOBYIATE 6inwnii OLET, AKNIA MOXXHa NPUAGATV B MarasmHax, i
— HanuinTe B YalHUK %2 11 6inoro ourty,
— 3anMwWTe oueT Y YalHUKY Ha 1 FOANHY, He HarpiBatoum 1oro.

« 3a 10MoMOro NTMMOHHOI KUCITOTK:
- 3akun’aTite Y2 n Boaw,
— popaunTe 25 r IMMOHHOI KNCNOTWU 11 3anuiTe Ha 15 XBUNnH.
+ CnopoXHiTb YaHMK i CMONOCHITb A10ro 5-6 pasiB. 3a HEOOXiAHOCTI NOBTOPITL MpoLeaypy.
BupaneHHA Haknny 3 yarHKKa:
3amouitb dinbTp y 6inomy ouTi abo B po3BefeHil IMMOHHI KACNOTI.
+ BuKopucToByvite TinbKyn peKoMeH[oBaHUI Crocib BUAANEHHA Hakury.



Y PA31 BAHUKHEHHA NMPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUOMMUX O3HAK MOLUKOAMEHHA
» YamHuK He npauoe.

— NepekoHanTecs, WO Ball YalHWK NiGKIOYEHWI 4O MePeXi XUBNEHHA.

- YaiiHuk BMuKaBca 6e3 Boan abo y HboMy HaKOMMUMBCA HaKWUM, BHAaCNiAOK YOro crnpaLjoBana
cuctema 6nokyBaHHA po6oTu 6e3 Boau: AaiiTe YaliHUKY OXOJIOHYTU, MOTIM HarMoBHITb BOAOIO.
CnoyaTtKy BUZaniTb Hakun, AKLWO BiH HAKOMWYNBCA.

YBIMKHiTb YaliHUK 3@ JOMOMOTOI0 KHOMKW: YaHWK 3anpaLo€ 3HOBY Npr6An3HO Yepes 15 XBUANH.

AKLLO YANHWK MALAB HA NIANOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AKLLO LUHYP XMBJEHHS, LUTEMNCESb
ABO MIACTABKA YAHUKA MAKOTb BUAWMI MOLLKOLXEHHSA

BigHeciTb YallHVK [0 aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIO LIeHTPY; TiNbKKW KBanidikoBaHi cnevianictu

YNOBHOBaKeHi pOoOUTY PEMOHT. YMOBW rapaHTil i1 nepenik uyx LeHTpiB HaBeleHi B 6poLypi

3 KOMMIEeKTY NOCTa4yaHHA YanHuKa. Tun i Homep Mofeni YanHnKa BKasaHi Ha gHi. Lia rapaHTia

MOLLMPIOETLCA TINbKM Ha AedeKTn BUPOOHMLTBA 3a YMOBU NOOGYTOBOrO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

lapaHTifiHe 06CNyroByBaHHA He HAAAETbCA Y BUMNAAKaX NMOLLIKOLXKEHHA BHACNIAOK HEJOTPUMaHHA

iHCTPYKUiI 3 ekcnnyaTauii.

+ BupobHuk 3anuiuae 3a coboto npaBo B byAb-AKUI MOMEHT B iHTEpecax KOpUCTYBayiB 3MiHIOBaTN
XapaKTepUCTNKM abo CK1afjoBi YaCTUHW YarHUKIB Lji€i MapKu.

« He BUKOPUCTOBYIITE MNOLIKOAXKEHWUI YaliHWK. Y XXOAHOMY BUNafiKy He po36upaiiTe npunag i He
JEMOHTYVTe NpUCTpoi 6e3neku.

+ [Mpy NOLKOAXXEHHI LUHYpa XWUBAEHHA BUKOHYBATU KiOro 3aMiHy MNOBUHEH BUPOOHUK,
aBTOPU30BaHUI CEPBICHUI LLEHTP abo iHLWi 0cobu 3 BianoBigHoo KBanigikauieto.

3ANOBITAHHA HELLACHUAM BUNMTAAKAM YAOMA

[na ANTVHKU HaBiTb HE3HAYHUI OMIK MOXE MATU TAXKKI HaCTigKN.

Moku BaLui AiTv NigpoCTaTb, HABUITh IX 06EPEXKHO MOBOAUTUACA 3 FAPAYUMM PiMHAMU, AKI MOXKYTb

6y T Ha KyxHi. PO3MilLyTe YaHUK | LUHYP XMBAEHHA AKOMOra Aani Bif Kpato pobouyoi noBepxHi,

o6 A0 HYX HE MO AOTATTUCA AiTW.

AKWo cTaBcA HelWacHU BUNAAOK, HeraHo MiAcTaBTe micue oniky nig CTPyMiHb XONOAHOI BOAN 1,

AKLLO HEOOXiAHO, 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

+ LlJo6 yHUKHY TV HelyacHUX BUNagKiB, He TDUMaUTe Ha pyKax Manux gitev, Konv Bu n'ete abo
repeHocuTe rapAyi Hamnoi.



YaliHNK He NoUYNHaEe
HarpisaTuca

YalHWK HenpaBmabHO
BCTAHOBJMIEHWNI Ha NiACTaBKY.

MpaBuAbHO BCTAHOBITbL
YaMHWK Ha NigCcTaBKy.

YanHuK HarpiBa€eTbca, ane
iHOMKaTOpPW Ha MiHi-gucnnel
He CBITATbCA.

Mpo6nema 3 NigKAUeHHAM
iHgMKaTopiB, i (a6o)
iHAUKaTOPY MOLKOAKEHO.

Hagiwnite npunag oo
ABTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
LeHTPY Ha PEMOHT.

Momunka «E0»

HecnpaBHicTb gaTumka
TemnepaTtypu.

Hagiwnite npunag go
ABTOPU30BaHOrO CEPBICHOrO
LeHTPY Ha PEMOHT.

Momunka «E1»

HecnpaBHicTb aTumka
Temneparypu.

Hagiwnite npuvnag no
ABTOPU30BaHOrO CEPBICHOrO
LieHTPY Ha PEMOHT.

Momunka «E3»

MomunKa HanalwTyBaHHsA
Temneparypu.

BUMKHITb YallHUK | BUAMITb
LwTencesb 3 PO3eTKN Ha

1 xBunuHy. MNoTim 3HOBY
BBIMKHITb YalHUK. AKLIO
npo6nema NOBTOPIETLCS,
HagiwniTb Nnpunag [o
ABTOPU30BaHOrO CEPBICHOrO
LeHTPY Ha PEMOHT.

3AXUCT AOBKU1NA

® Baw npunag Mae UWiHHI MaTepianu, AKi MOXyTb 6y Ty BiAHOBIEHI aG0 BUKOPUCTaHI

NOBTOPHO.

B > BiaHeciTb oro o mMicLeBoro nyHKTY NpUoMy BTOPUHHOT CUPOBUHU.

BignosigHo fo Bumor anpektmemn €C 2012/19/EU npo Biaxoan enekTpuUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) BukopucTtaHi nobyToBi nprnagm 3ab0poHAETbCA YTUNI3yBaTU 3i 3BUYANHUM
HecopToBaHNM No6yToBMM cMiTTAM. CTapi No6yTOBI eneKTponpuiaaun NignAraloTb OKPeEMoOMy
36MpaHHI0 3 METO MaKCMarnbHOT NepepobKu 11 yTunisauii CKnagoBux, AKi BOHW MiCTATD, i

3MeHLUEHHA WKIAAMBOro BNMBY Ha 340POB'A Nl0AeN Ta AOBKINNA.




JEC Tlacitko pro vybér teploty 40°C-70°C-80°C-90°Ca 100°C.
Drive zvolena teplota bude uloZena v paméti.

100°C Tlacitko pro spusténi cyklu vafeni

Ml UdrZovani teploty se aktivuje dlouhym stiskem tlacitka §° (rozsviti
i sc piktogram ‘Udrzovat teplotu’). Funkce udrZovani teploty zdstane
aktivni po dobu 30 minut.

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé preCtéte navod
k pouziti. Tento pfistroj je ur¢en pouze pro domaci pouziti
v interiéru. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pfipadé
komercniho pouziti, nevhodného pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a zéruka v takovém pripadé zanika.

« Zatizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (véetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani zafizeni.

« Uchovavejte tento spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fddné pouceny ohledné pouziti spotiebice bezpecnym
zplsobem a chdpou mozna rizika spojenad s jeho pouzivanim.

« Déti nesmi pouzivat spotiebic jako hracku.

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice



bezpecnym zpuisobem a chapou mozna rizika spojena s jeho

pouzivanim. Cisténi a idrzbu nemohou provadét déti, vyjimku

tvofri déti starsi 8 let, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby.

Tento spotfebic je ur¢en pouze pro domaci pouziti.

Spotrebic nepouzivejte zejména v nasledujicich pfipadech, na

které se nevztahuje zaruka:

- v kuchynich uréenych pro zaméstnance kancelafi ¢i obchod, ani
v jiném pracovnim prostredi,

-na farmach,

- pro klienty hotell, motel( a dalSich prostiedi reziden¢niho
charakteru,

- v penzionech ¢i podobnych ubytovacich zafizenich.

Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani

pod znacku minimalni hladiny vody.

Pokud je konvice pfili$ pIna, mGze dojit k vystfiknuti vody.

Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s

dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

Nikdy neponofujte konvici, zakladnu nebo napdjeci kabel a

zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

Zatizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo

zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy

kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana

osoba.

Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.

Déti nesmi spotrebic Cistit ani na ném provadét servisni ukony,

pokud nejsou pod dohledem odpovédné dospélé osoby.

VAROVANI: B&éhem ¢isténi, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby

nedoslo k politi konektoru.

Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

- Spotiebic¢ odpojte ze site.

- Necistéte spotiebic, pokud je horky.

— Cisténi provadéjte pomoci navlhéeného hadiiku nebo houby.

- Spotrebic¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod
tekouci vodou.

VAROVANI: Pokud nebudete tento spotfebi¢ pouZivat spravné,

hrozi nebezpedi zranéni.

Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

VAROVANI: Povrch topného télesa podléha ptisobeni zbytkového

[ 20 |



tepla po pouziti.
« Béhem ohfevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici
pouze pomoci rukojeti.
« VAs spotrebic je urCen pro domaci pouziti v interiéru a jen do
nadmofrské vysky 1000 m.
- Pfednastavené teploty jsou uvedeny pro pouziti vyrobku do
nadmofrské vysky 1 000 m. Nad touto nadmofskou vyskou bude
maximalni teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu odpovidat

teploté bodu varu, ktery odpovida nadmofské vysce pouziti.

+ Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, materidly pfichazejici
do kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostiedi...).

« Pfistroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotiebice odpovida vasi elektrické instalaci.

+ Chybné pfipojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat Spatné v
dUsledku nepravidelného odvapnovani pfistroje.

+ Napajeci kabel nenechdvejte viset v dosahu déti.

» Neodpojujte zastrcku tahem za napdjeci kabel.

- Jakykoliv jiny zasah do pfistroje, nezli je bézné ¢isténi a Udrzba, smi provadét pouze
autorizovany servis.

+ V3echny spotfebice podléhaji pfisnym kontroldm kvality. Ty zahrnuji i skute¢né pouziti ndhodné
vybranych spotiebic(, které by vysvétlovalo znamky opotiebeni.

K cisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostiedky.

+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zékladny a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz je v pfistroji horka voda.

« P¥i odstrariovani vodniho kamene vzdy dodrZuje doporuceny postup.

- Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel mimo dosah zdroju tepla, mokrych nebo kluzkych povrchd
a ostrych hran.

+ Nikdy nepouZzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

+ Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz mate mokré ruce nebo nohy.

+ Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovani konvice, vzdy okamzité odpojte
napdjeci kabel.

+ Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vytdhnout ze zasuvky.

« Vzdy zGstarite ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
vylevky, kterd je velmi horka.

+ Nikdy nenechavejte napéjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby nedoslo k paddu na zem.

+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

» Chrante pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

- P¥i ohfevu vzdy pouzivejte filtr.

+ Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.

+ Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a vodéodolny povrch.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domaci pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto ndvodu k pouziti se zaruka nevztahuje.



PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrante vsechny obaly, samolepky nebo rdzné dily.
2. Navinutim Snliry pod podstavec nastavte jeji délku. Kabel viozte do drazky.(fig 1)

Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoze mize obsahovat prach. Konvici
vyplachnéte.

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU
— Stisknéte pojistny systém a viko se automaticky zvedne.(fig 2)
Chcete-li viko zavfit, pevné ho stlacte smérem dolQ.

2.UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNi, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi VODOU.
« Konvice je urcena pouze pro pouZiti spolu s dodanou zakladnou.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY.(fig 3)

« Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

«+ Pri plnéni dodrzZujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimdlini hladiny vody. Jestlize je
varna konvice prilis naplnéna, mudze varici voda vystfikovat.

« NepouzZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Kdyz konvici umistite na zékladnu, rozsviti se viechna svétla. Teplota vody v konvici se zobrazuje
na displeji.

JAK OHRAT VODU:

2 moznosti:

— Pokud chcete spustit varny cyklus, stisknéte tlac¢itko 100°C

Pfimo na obrazovce se objevi 100 °C, konvice vyda akusticky signal (pipnuti) a za¢ne ohfivat vodu.

Jakmile teplota vody dosahne 100 ° C, varna konvice pipne dvakrat.

+ Chcete-li zvolit teplotu, existuje 5 moZnych nastaveni: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
stisknéte tlacitko ﬁc a podrzte je stisknuté, dokud se nezobrazi teplota, kterou chcete zvolit.
Zvolena teplota dvakrat blikne, pak prestane blikat a sviti trvale. Konvice pipne a za¢ne ohfivat
vodu.

Aktudlni teplotu vody mlZete sledovat na obrazovce.

Jakmile bylo dosazeno zvolené teploty, konvice dvakrat pipne a pfestane ohfivat.

REZIM UDRZOVANI TEPLOTY

ReZim udrZovani teploty miiZete pouzit k udrZzeni zvolené tepoty vody po dobu 30 minut.

Po zvoleni teploty rezim udrzovani teploty aktivujte dlouhého stiskem tla¢itka§".

V horni ¢asti obrazovky se zobrazi logo. )

Rezim udrzovani teploty mUzete také spustit po dosazeni teploty. Dlouze stisknéte @ctla&itko. \
horni &asti obrazovky se zobrazi ] logo.

Pokud si pfejete vypnout rezim udrzovani teploty, stisknéte § tlaitko.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Dlouhym stiskem aktivujete udrzovani teploty pouze tehdy, kdyz stisknete tlacitko v intervalu
krat$im 25 sekund po skonéeni varného cyklu, jinak se obrazovka vypne.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Obrazovka se automaticky vypne po 25 sekundach, pokud jste nezvolili rezim udrzovani teploty,
ale stiskem libovolného tlacitka obrazovku znovu zapnete.



Pokud zvolite 100 ° C a aktivujete funkci udrzovani teploty, konvice bude udrzovat teplotu na 95 °
C po dobu 30 minut.

Pokud je teplota vody v konvici vyssi nez teplota, kterou vyberete pfi stiskem tlacitka EC, ohftev se
nespusti.

Naptiiklad, pokud je teplota vody 90 ° C, ohfev nebudete moci spustit volbou teploty 40 ° C, 70 ° C
nebo 80 ° C.

Doporucené teploty:

70 °C: bily caj

80-85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: Cerstvé mletd kava

95 °C: Cerny ¢aj

100 °C : vrouci voda/ovocné caje

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

Jakmile voda dosdhne bodu varu nebo zvolené teploty.
« Po pouziti nenechavejte ve varné konvici vodu.

POKYNY K POUZITi

Ackoliv véechny caje vlastné pochazeji ze stejné rostliny (camellia sinensis), jejich chut a typ se lisi
v zavislosti na oblasti plvodu, zpUsobu zpracovani (existuji riizné zplsoby fermentace a suseni a
techniky valcovani) a tfidé kvality (celé listy nebo jejich kousky, velmi jemné ¢astice a prach).

— Zeleny ¢aj: Vélcované sudené listy, které jsou nasekdany a lehce oprazeny, aby se zabranilo jejich
fermentaci. Nechejte vafit pouze 3 minuty. Zelené ¢aje maji jemnou, casto trpkou chut a velmi svétlou
barvu.

- Cerny ¢&aj: Vyroben ze starsich listd, které se valcuji, susi a velmi dlouho fermentuiji. Vafte 5 minut (turecky
nebo rusky caj déle). M silnou chut a skvélou médénou barvu.

- Caj Oolong: Caj, ktery je na pul cesty mezi zelenym a éernym ¢ajem. Lehce fermentovany. Vafte 7
minut. Leh¢i chut a svétlejsi barva neZ u ¢erného caje.

Prestoze zapfisahli milovnici ¢aje piji ¢aj samotny, nékdo si rad nalije do salku studené mléko

jesté pred nalitim caje (indicky nebo cejlonsky ¢aj) nebo pridé cukru a pak citronu (zelené nebo

ochucené ¢aje).

CISTENi VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

« Varnou konvici, podstavec, sriiiru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedéavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« NepouzZivejte brusné pfipravky.

CISTENI FILTRU (fig 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do $éalku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovava tedy veskeré

vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplIni (10 az 15 pouziti).

Je dulezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vihky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvépnéni.



ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstrafiujte pravidelng, nejlépe alespor Tkrat za mésic a v pfipadé pouzivani vody s
vysokym obsahem vapniku i ¢astéji. Vapenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.

Chcete-li z konvice odstranit vodni kdmen:

« Pomoci bilého octa, ktery Ize zakoupit v béznych obchodech:
- Naplnite konvici 2 litru bilého octa,
- Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
« Pomoci kyseliny citronové:
- Uvedte do varu pl litru vody.
- Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechejte plsobit 15 minut.
« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potieby postup opakujte.

Chcete-li odstranit usazeniny z filtru:
Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Pri odstrariovani vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup, neZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Konvice nefunguje

- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v disledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromézdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Prineste svou varnou konvici do servisniho stiediska Tefal, ktery je opravnén provadét opravy. Viz

zaruc¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spolecné s varnou konvici. Na spodni

strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni vseho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynd.

« Vzdjmu zdkaznika si Tefal vyhrazuje prdvo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Pokud je konvice poskozend, nepouZivejte ji. Zdsadné se nepokousejte demontovat pristroj
nebo jeho bezpecnostni mechanismus.

« Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

Pro dité muze byt i lehké popaleni zavazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachdzely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

siilirou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby pfivolejte Iékafskou pomoc.

+ Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo prenaseni horkého napoje nedrzte dité nebo
kojence.



Konvice nespusti ohiev

Konvice neni spravné
umisténa na napajeci
zakladné.

Umistéte konvici spravné na
napajeci zdkladnu.

Konvice se zahfiv4, ale
kontrolky na ovladacim
panelu jsou vypnuté.

Problém s pfipojenim
kontrolek anebo je kontrolka
poskozena.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E0”

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi ,E1”

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi ,E3”

Chyba regulace teploty.

Vypnéte a odpojte konvici na
dobu 1 minuty, poté ji zapojte
a znovu zapnéte. Pokud se
problém opakuje, zaslete
konvici do autorizovaného
servisniho strediska k
provedeni opravy.

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI!!

E ® Vas pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych material.

° Odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho

strediska, aby byl nalezité zpracovan.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
vyzaduje, aby pouzité domdci spotiebice nebyly likvidovany spole¢né s béznym domovnim
odpadem. Pouzité spotiebice se museji shromazdovat oddélené, aby se maximalizovalo zpétné
vyuziti a recyklace jejich soucasti s cilem omezit jejich dopad na zdravi a Zivotni prostiedi.
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&"C Gumb za izbiro temperature 40 °C — 70 °C—80°C—-90°Cin 100 °C.
Predhodno izbrana temperatura je shranjena v pomnilnik.

100°C Gumb za vklop cikla vrenja

Tl Ohranjanje toplote se aktivira z dolgim pritiskom na £° (zasveti
mml piktogram za ohranjanje toplote). Funkcija ohranjanja toplote ostane
vklopljena 30 minut.

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred prvo uporabo aparata temeljito preberite navodila za
uporabo: Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. Proizvajalec v primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
naprave.

« Aparat in njegov napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

+ Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkusenj ali znanja lahko ta
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila
za varno uporabo naprave in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.

- Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod



nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in so
seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci lahko CiS¢enje in
vzdrzevanje aparata izvajajo le, razen Ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe.
« Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.
« Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso
zajeti v garancijo.
- v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,
- na kmetijah,
— s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih,
— v nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.

svee

evee

nivo vode.

. Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

+ Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in names&enim filtrom za vodni kamen.

« Kotli¢ka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

« Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, e sta napajalni kabel ali vti¢

poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni

predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite

nevarnosti.

Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, Ce niso pod

nadzorom odgovorne odrasle osebe.

OPOZORILO: Pazite, da se med ¢is¢enjem, polnjenjem ali

nalivanjem ni¢ ne polije po prikljucku.

Za CisCenje vedno upostevajte navodila za CiS¢enje.

— Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

— Aparata ne Cistite, dokler je vroc.

— Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.

— Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekoco
vodo.

« OPOZORILO: Nevarnost poskodb, ¢e tega aparata ne uporabljate



pravilno.

Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.
OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.
Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini
do 1000 m.

Prednastavljene temperature so navedene za uporabo izdelka do
nadmorske viSine 1000 m. Nad to nadmorsko visino bo najvisja
temperatura, ki se na koncu cikla prikaze na izdelku, temperatura
vrelisca, ki velja za nadmorsko visino, na kateri se izdelek

uporablja.

Za vaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik z Zivili, okolju in drugimi).

Aparata prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost, navedena na nazivni
ploscici, ustreza napetosti vase elektri¢ne napeljave.

Kakrsna koli napaka v priklju¢ku izni¢i garancijo.

Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega cis¢enja
vodnega kamna.

Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo otroci.

Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

Kakrsen koli poseg, razen obicajnega ¢isc¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvesti
osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To vkljucuje dejanske
preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah, kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.
Za ¢is¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja
in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vro¢o
vodo.

Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.
Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov toplote, mokre ali spolzke podlage ter
ostrih robov.

Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika
vode, ki je zelo vro¢.

Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne pade na tla.

Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

Aparat zascitite pred vlago in zmrzaljo.

Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

Grelnika vode nikoli ne segrevajte, Ce je prazen.

Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno povrsino, ki je odporna na
toploto.

V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene
okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.



PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalaZo, samolepljive nalepke ali razli¢cne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo (sl. 1).

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik vode izperite.

1.DA Bl ODPRLI POKROV, KAKOR NA SLIKI,
- pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrov se dvigne samodejno (sl. 2).
Za zapiranje pokrov ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
«+ Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE (sl. 3).

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najniZjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik preve& napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

+ Pred uporabo preverite, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK VODE POSTAVITE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Ko je grelnik namescen na podstavku, zasvetijo vse lu¢ke. Temperatura vode v grelniku je
prikazana na zaslonu.

SEGREVANJE VODE:

2 moznosti:

- Ce zelite zaceti cikel vrenja, pritisnite gumb 100°C.

Na zaslonu se pojavi napis 100 °C, grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Ko temperatura vode doseze 100 °C, grelnik zapiska dvakrat.

. Ce zelite izbrati temperaturo — 5 moznih nastavitev: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
pritiskajte tipko §, dokler se ne prikaze temperatura, ki jo Zelite izbrati. Izbrana temperatura
dvakrat utripne, nato miruje. Grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Temperaturo vode lahko na zaslonu spremljate v Zivo.

Ko je izbrana temperatura dosezena, grelnik dvakrat zapiska in preneha s segrevanjem.

NACIN OHRANJANJA TOPLOTE

Nacin ohranjanja toplote lahko uporabite za ohranjanje izbrane temperature vode naslednjih 30
minut.

Ko izberete temperaturo, z dolgim pritiskom na §§° aktivirate nain ohranjanja toplote.

Na vrhu zaslona se pojavi logotip .

Nacin ohranjanja toplote lahko zaZenete tudi, ko je temperatura doseZena. Za dlje Casa pritisnite
tipko §°. Na vrhu zaslona se bo pojavil logotip [

Ce zelite izklopiti nacin ohranjanja toplote, pritisnite tipko @§‘°.

OPOMBA
Z dolgim pritiskom boste aktivirali nacin ohranjanja toplote le, ¢e gumb pritisnete prej kot 25
sekund po koncu cikla vrenja, v nasprotnem primeru se bo zaslon izklopil.

OPOMBA
Zaslon se samodejno izklopi po 25 sekundah, razen ce ste izbrali nacin ohranjanja toplote. Zaslon
lahko ponovno vklopite s pritiskom na katero koli tipko.




Ce izberete 100 °C in aktivirate funkcijo ohranjanja toplote, grelnik vode 30 minut ohranja
temperaturo vode na 95 °C.

Ce je temperatura vode v grelniku vode vi$ja od temperature, ki jo izberete s pritiskom @“, grelnik
ne bo zacel delovati.

Ce je na primer temperatura vode 90 °C, ne boste mogli zagnati segrevanja z izbiro temperatur
40°C,70°Cali 80 °C.

Priporocene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80-85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mleta kava

95 °C: ¢rni ¢aj

100 °C: vrela voda/poparek

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI,

ko voda zavre ali ko je dosezena izbrana temperatura.
+ Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav vse ¢aje dejansko pridobivajo iz istega grma (camellia sinensis), se njihova okus in vrsta

razlikujeta glede na regijo proizvodnje, nacin predelave (obstajajo razli¢ni postopki fermentacije in

susenja ter tehnike zvijanja) in kvaliteto (celi ali zdrobljeni listi in prah).

- Zeleni ¢aj Zviti posuseni listi, ki so nasekljani in nekoliko prazeni, da preprecijo fermentacijo. Vre naj
samo 3 minute. Zeleni ¢aji imajo zelo prefinjen okus, pogosto so grenki in imajo zelo bledo barvo.

— Crni &aj Narejen iz starejsih listov, ki so zviti, posugeni, njihova fermentacija pa poteka dlje ¢asa. Vre naj 5
minut (ali dlje v primeru turskega ali ruskega ¢aja). Ima mocan okus in iziemno bakreno barvo.

- Caj Oolong Na pol poti med zelenim in érnim ¢ajem. Nekoliko fermentiran. Vre naj 7 minut.
Lazjega okusa in bolj blede barve kot ¢rn caj.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, boste morda v skodelico pred ¢ajem nalili $e nekaj

hladnega mleka (v primeru indijskega ali Srilanskega ¢aja) oziroma dodali sladkor in nato limono

(z zelenim ¢ajem ali ¢ajem z okusom).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobico.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med

nalivanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej

vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je

pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga oistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno

skrtacite. V¢asih se vodni kamen ne odstrani.V tem primeru izvedite postopek odstranjevanja

vodnega kamna.



ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1-krat na mesec, in $e pogosteje, Ce je voda zelo
trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode

- Uporabite bel kis, ki ga lahko kupite v zeleznini.
- Grelnik vode napolnite z 1/2 | belega kisa.
- Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

« Uporaba citronske kisline
— Zavrite 1/2 | vode.
- Dodajte 25 g citronske kisline in pustite, da deluje 15 minut.

« Grelnik vode izpraznite in ga 5- ali 6-krat izperite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra
Filter namocite v bel kis ali v razredceno citronsko kislino.
+ Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte nacina, ki ni priporocen.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
+ Grelnik vode ne deluje.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

- Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vkljucitev sistema
za zas¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se
je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik zacne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

grelnik vode vrnite v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblascen servis za izvajanje

popravil. V knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in

seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija

pokriva samo proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali

okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

« Tefal si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke
ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Grelnika vode ne uporabljajte, e je poskodovan. Nikoli ne poskusajte razstaviti naprave ali
varnostnih elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo

v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco, otroka ali dojencka ne nosite v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vro¢ napitek.



P opioiare | vaod | Reive

Grelnik vode ne za¢ne s Grelnik vode ni pravilno Grelnik vode ponovno
segrevanjem. namesc¢en na motornem namestite na motorni
podstavku. podstavek.
Grelnik vode segreva, vendar | Tezava povezave indikatorskih | Napravo posljite na popravilo
so lucke na nadzorni plosci luck in/ali poskodba na pooblascen servisni center.
ugasnjene. indikatorske lucke.
Na zaslonu je prikazan napis Okvara senzorja za Napravo posljite na popravilo
»EO«. temperaturo na pooblascen servisni center.
Na zaslonu je prikazan napis Okvara senzorja za Napravo posljite na popravilo
»El«. temperaturo na pooblascen servisni center.
Na zaslonu je prikazan napis Napaka regulatorja Grelnik vode za 1 minuto
»E3« temperature izklopite in izkljucite iz

omrezja, nato ga ponovno
prikljucite in vklopite. Ce se
tezava ponavlja, napravo
posljite na popravilo na
pooblascen servisni center.

ZASCITA OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

© Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v pooblasceni servisni center, kjer jo
_ bodo primerno obdelali.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da se
gospodinjskih aparatov ne odlaga med obicajne gospodinjske odpadke. Izrabljene naprave je
treba zbirati lo¢eno, da se poveca vracanje in recikliranje sestavnih delov, in se tako zmanjsa vpliv
na zdravje in okolje.



JEC Tlacidlo pre vyber teploty 40 °C - 70 °C- 80 °C- 90 °Ca 100 °C.
Prechadzajuca zvolena teplota sa ulozi do pamate.

100°C Tlacidlo na spustenie cyklu varenia

Tl UdrZiavanie teploty sa aktivuje dlhym stlacenim tlacidla §° (rozsvieti
s 53 piktogram ,Keep Warm”). Funkcia udrziavania teploty zostava
zapnuta po dobu 30 minut.

BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je urceny len pre vnutorné pouzitie
v domacnosti. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost a zaruka strati platnost.

Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o

sa tyka pouzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

Uchovavaijte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezZite poucené, ako bezpelne pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat spotrebic ako hracku.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod



dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat

bezpelnym spbésobom a chapu mozné rizikd spojené s jeho

pouzivanim. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako

8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

Tento vyrobok je urc¢eny len na pouzitie vdomacnosti.

Vas spotrebic¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v

nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

- v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal obchodoy,
zamestnancov kancelarii a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

- na farmach,

- zdkaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestorov,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

Nikdy neplnte kanvicu nad zna¢ku maximalnej hladiny vody a tiez

nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

Pokial je kanvica preplnena, moze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s

dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a

zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su napdjaci kabel alebo zastrcka

poskodené. Aby sa zabranilo nebezpeclenstvu, musi sietovy kabel

vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ind kvalifikovana
osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu Cistit spotrebi¢ alebo vykonavat na iom spotrebitelsku

udrzbu spotrebi¢, ak na nich nedohliada zodpovedna dospela

osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri isteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:

- Odpojte spotrebic.

- Nedistite spotrebic, pokial je horuci.

— Cistite vihkou handri¢kou alebo 3pongiou.

- Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo ho nedavajte pod
tecucu vodu.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento

spotrebic.



« Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

« VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny pésobeniu
zvyskového tepla po pouziti.

« Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu a az do uplného
vychladnutia pouzivate iba rukovat.

+ Va3 spotrebic je uréeny pre domace pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 1 000 m.

« Prednastavené teploty su uvedené pre pouzitie vyrobku do
nadmorskej vysky 1 000 m. Nad touto nadmorskou vyskou
bude maximalna teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu
zodpovedat teplote bodu varu, ktory zodpoveda nadmorskej
vyske pouziti.

+ Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapéatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materidloch v kontakte s
potravinami, Zivotnom prostredi, ...).

« Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je uvedené
na typovom stitku spotrebica, zodpovedd vasej elektrickej instalacii.

+ Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zéruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,
kvoli nepravidelnému odvéapriovaniu pristroja.

+ Napajaci kabel nenechdvajte visiet v dosahu deti.

« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

« Akykolvek iny zasah zo strany zékaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

+ Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahffaju aj skuto¢né
testy na ndhodne vybranych spotrebic¢och, ¢o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.

+ Na distenie nikdy nepouzivajte abrazivne prostriedky.

« Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamerniu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.

+ Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte ind ako odporui¢anu metédu.

» Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kdbel v dostatoc¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivajte pristroj v kuipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

+ Vzdy okamZite odpojte napajaci kdbel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas prevadzky.

+ Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

+ Vzdy zostarite ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychddzajuicu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

+ Nikdy nenechavajte napdjaci kdbel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpelenstvu spadnutia na zem.

« Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

+ Nikdy nepohybuijte kanvicou, ked'je v prevadzke.

« Chrante pristroj pred vihkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

+ Umieste kanvicu a jej napajaciu $nuru na stabilny, teplovzdorny a vodotesny povrch.

« Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domdacom pouziti. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania tohto navodu na pouZzitie.



PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante baliaci material nélepky a rézny vyplfiovy materidl z vnutra a z vonkajsej strany
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Vsurite kabel do drazky. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu oplachnite.

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
- Zatlacte na uzamykaci systém a veko sa automaticky odklopi. (obr. 2)
Zatvorite ho pevnym zatla¢enim na veko.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

« Kanvica sa smie pouZivat iba s podstavcom.

3.NAPLNTE KANVICU POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

« Kanvicu nikdy nenaplfiajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu uroveri, ani pod miniméinu drover. Ak je kanvica
prilis plnd, vriaca voda méZze pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Ked je kanvica umiestnena na podstavci, vietky kontrolky sa rozsvietia. Teplota vody v kanvici sa
zobrazuje na displeji.

NA OHREV VODY:

2 moznosti:

- Ak chcete spustit cyklus varenia, stlacte tlacidlo 100°C

Priamo na displeji sa zobrazi 100 °C, kanvica pipne a za¢ne zohrievat vodu.

Po dosiahnuti teploty vody 100 °C rychlovarnd kanvica dvakrat pipne.

+ Ak chcete zvolit teplotu - 5 moznych nastaveni: 40 °C - 70 °C - 80 °C - 90 °C - 100 °C - stlacajte
tlacidlo @C, kym sa nezobrazi teplota, ktoru chcete zvolit. Zvolend teplota dvakrat blikne, potom
zostane svietit nepretrzite. Kanvica pipne a za¢ne ohrievat vodu.

Na displeji mozete sledovat aktuédlnu teplotu vody.

Po dosiahnuti zvolenej teploty rychlovarna kanvica dvakrat pipne a zastavi ohrev.

REZIM UDRZIAVANIA TEPLOTY

ReZim udrZania teploty mozete pouZit na udrzanie zvolenej teploty vody pocas 30 minut.

Po zvoleni teploty sa dlhym stlacenim tlacidla § aktivuje rezim udrziavania teploty.

V hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo |E3.

ReZim udrZiavania teploty mozete tieZ aktivovat po dosiahnuti teploty. DIho drzte stlacené tlacidlo
§°.v hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo [JEl}.

Ak si zelate vypnut rezim udrziavania teploty, jednoducho stlacte tlacidlo §°.

VEZMITE NA VEDOMIE
DIhé stlacenie aktivuje udrziavanie teploty iba vtedy, ak stlacite tlacidlo kratsie ako po dobu 25
sekund po ukonceni cyklu varenia, inak sa displej vypne.

VEZMITE NA VEDOMIE
Pokial ste nezvolili rezim udrziavania teploty, displej sa automaticky vypne po 25 sekundach, ale
stlacenim lubovolného tlacidla sa displej kedykolvek znovu zapne.



Ak zvolite 100 °C a aktivujete funkciu udrziavania teploty, kanvica udrzuje teplotu na 95 °C pocas
30 minut.

Ak je teplota vody v kanvici vyssia ako teplota, ktoru ste zvolili pri stlaceni tlacidla ﬂc, ohrev sa
nespusti.

Napriklad, ak je teplota vody 90 °C, nebudete moct spustit ohrev vyberom teploty 40 °C, 70 °C
alebo 80 °C.

Odporuicané teploty:

70 °C: biely ¢aj

80 - 85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: cerstvo zomletd kava

95 °C: Cierny ¢aj

100 °C: vriaca voda / odvar

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.

« Po pouZiti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamenia.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Hoci vsetky caje skutocne pochdadzaju z toho istého krika (camellia sinensis), ich chut a druh sa
lisia v zavislosti od oblasti ich vyroby, sp6sobu spracovania (existuju rozne postupy fermentacie a
susenia a techniky rolovania) a kvality (celé alebo tilomky listov, rozvinutie a prach).

— Zeleny ¢aj: Zrolované susené listy, ktoré st nasekané a lahko oprazené, aby sa zabranilo ich kvaseniu.
Nechajte varit iba 3 minuty. Zelené ¢aje maju jemnu chut, ¢asto horku a velmi svetlt farbu.

- Cierny ¢aj: Vyrobeny zo starsich listov, ktoré st zrolované, susené a znaénd dobu fermentované. Varte 5
minut (alebo dlhsie v pripade tureckého alebo ruského ¢aju). Dodava silnt chut a nadhernt medenu
farbu.

- Caj oolong: Nie¢o medzi zelenym a ¢iernym ¢ajom. Jemne fermentovany. Varte 7 mindt.
Jemnejsia chut a bledsi ako cierny caj.

Hoci puristi piju ¢aj ¢o najjednoduchsie, vy si moézete pred naliatim caju (s indickym alebo

cejlonskym ¢ajom) pridat do $alky studené mlieko alebo cukor a citrén (so zelenymi alebo

ochutenymi ¢ajmi).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zadstrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« NepouzZivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ¢iastocky vodného kameria a brani im

preniknut do Vasej Sélky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje vapenec

obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo

véapenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dolezité ¢istit ho pravidelne. Ak je vlhky,

preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec

neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrariovanie vodného kamena.



ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata. Detekcia teploty v kanvici méze byt ovplyvnend vodnym kameriom.

Na odstranenie vodného kamena z Vasej kanvice:

« Pouzite biely ocot, ktory si mézete kupit v Zeleziarstve:
- Kanvicu naplnte %2 | bieleho octu,
- nechajte posobit 1 hodinu za studena.

«+ Pouzite kyselinu citronovu:
— Dajte zovriet 2 | vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte posobit 15 min.
«+ Vypréazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citronovej.
+ Nikdy nepouZzivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
+ Kanvica nefunguje.

- Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zaru¢ného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu

Vasho pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktora bola stc¢astou

balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajuce z nedodrzania pokynov na pouzitie spésobi vylicenie zo zaruky.

« Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit, v zdujme spotrebitelov, charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

« Kanvicu nepouZivajte, ak je poskodend. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy
demontaZe pristroja alebo bezpecnostnych prvkov.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou v zaujme predchddzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vazne aj fahké popélenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu

spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu Grazu, popaleninu okamzite opldchnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekdrsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrzte Vase dieta alebo doj¢a na rukach, ak pijete alebo
manipulujete s teplym ndpojom.



Kanvica neza¢ne ohrievat

Kanvica nie je spravne
umiestnend na napdjacom
podstavci.

Umiestnite kanvicu na
podstavec.

Kanvica ohrieva, ale kontrolky
na ovladacom paneli
nesvietia.

Problém s pripojenim s
kontrolkami a/alebo kontrolka
je poskodena.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,E0”

Porucha snimaca teploty.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,E1”

Porucha snimaca teploty.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,E3“

Chyba regulacie teploty.

Kanvicu vypnite a odpojte od
napdjania na dobu 1 minuty,
potom kanvicu znovu zapojte
a zapnite. Ak sa problém
opakujte, odoslite ju na
opravu do autorizovaného
servisného strediska.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

> Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
vyzaduje, aby vietky pouzité doméce spotrebice neboli likvidované spolu s beznym domécim
odpadom. Pouzité spotrebice sa musia zbierat oddelene, aby sa maximalizovalo zhodnotenie a
recyklacia ich jednotlivych casti a tym sa znizil ich vplyv na zdravie a Zivotné prostredie.
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gc Przycisk wyboru temperatury 40°C-70°C-80°C-90°C i 100°C.
Poprzednio wybrana temperatura zapisuje sie automatycznie w
pamieci urzadzenia.

100°C Przycisk uruchamiajacy cykl gotowania.

Utrzymywanie w cieple jest wiaczone poprzez dtugie przycisniecie @f°
s (Piktogram ‘Utrzymywanie w cieple’zaswieci sie). Funkcja ta pozostaje
wiaczona przez 30 minut.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi: Urzadzenie zaprojektowano wytgcznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na
temat obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego przewaod zasilajacy nalezy trzymad w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



+ Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku od lat 8. Dzieci moga wykonywac czynnosci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat
i tylko pod nadzorem osoby doroste;j.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych
okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

- przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

—w obiektach takich jak pokoje goscinne.

+ Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia
maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia
minimalnego poziomu wody.

« Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

« Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac
pokrywki.

+ Czajnika nalezy uzywac wyfacznie z zamknieta pokrywka oraz
tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.

+ Nigdy nie nalezy zanurzac czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby uniknac¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiane powyzszych elementéw nalezy zawsze zleca¢

producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym
osobom o podobnych kwalifikacjach.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny

pozostawac pod opieka oséb dorostych.

Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czysci¢ urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur

konserwacyjnych.

OSTRZEZENIE: Nalezy uwaza¢, aby w czasie czyszczenia,

napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na

wtyczke.



« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujacg instrukcjg czyszczenia:

- Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Nie czyscic¢ gorgcego urzadzenia.

- Czysci¢ wilgotna sciereczka lub gabka.

-Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani wktada¢ pod
biezacg wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtaéciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

« OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas goraca.

« W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy
chwytac wylacznie za uchwyt.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 1000 m.

« Predefiniowane temperatury podano przy zatozeniu, ze produkt
bedzie uzywany na wysokosci ponizej 1000 m. Powyzej tej
wysokosci maksymalna temperatura pokazywana na produkcie na
konicu cyklu bedzie réwna temperaturze wrzenia odpowiadajacej

wysokosci uzytkowania.

- Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (Dyrektywa
niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w
sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie ochrony
Srodowiska itd.).

« Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

« Jakikolwiek btad dotyczacy podfaczenia do zasilania powoduje utrate gwarangji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziataja nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

+ Przewdd zasilajacy nie powinien zwisac z krawedzi, w miejscach, w ktérych mogtyby go ztapac
dzieci.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciggnac za przewdd zasilajacy.

- Kazda interwencja z wyjatkiem normalnego czyszczenia i zwyktej konserwacji wykonywanej
przez klienta musi zosta¢ przeprowadzona przez autoryzowane centrum serwisowe.

« Wszystkie urzadzenia sg poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

« Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdja¢ czajnik z podstawki i pozostawic, aby ostygt. Nie nalezy
wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest goraca woda.

+ Nie nalezy uzywac zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.

+ Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, wilgotnych lub $liskich
powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

+ Czajnika nie nalezy uzywa¢, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.



W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu

zasilajgcego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagnac¢ za przewéd.

+ W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegdlnosci nalezy uwazac na

pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu zasilajagcego na

podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajacego ze stotu lub blatu.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

+ Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujacego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocia i mrozem.

W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

+ Nigdy nie nalezy wtgczac pustego czajnika.

+ Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ na stabilnej powierzchni odpornej na wysokie
temperatury i wode.

+ Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie

obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdjac¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz

jak i wewnatrz czajnika.
2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowa¢ przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwaéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢ pyt. Czajnik

nalezy wyptukac.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU
- Nacisna¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2).
Aby zamkna¢, nacisng¢ mocno na pokrywke.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.
+ Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)
+ Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

+ Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli

jest przepetniony wrzaca woda moze sie wylewac.
+ Nie wiaczac czajnika, ktory nie jest napetniony woda.
+ Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.
4,USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLI-\CZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WELACZYC CZAJNIK
Po ustawieniu czajnika na podstawie, wszystkie swiatetka zaswieca sie. Temperatura wody w
czajniku jest wyswietlona na ekranie.

PODGRZEWANIE WODY:

2 opcje:

— Jesli chcesz rozpocza¢ cykl gotowania, wcisnij przycisk 100°C

Bezposrednio na ekranie wyswietli sie¢ 100°C, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i czajnik rozpocznie

grzanie wody.

Gdy temperatura osiggnie 100°C czajnik zasygnalizuje to dwukrotnym sygnatem dzwiekowym.

+ Jesli chcesz wybrac temperature, istnieje 5 mozliwych ustawien: 40°C - 70°C — 80°C - 90°C -
100°C - wcisnij przyaskﬂ az wyswietli sie zadana temperatura. Wybrana temperatura zamiga



dwukrotnie a nastepnie bedzie $wieci¢ ciaggtym swiattem. Rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy i
czajnik rozpocznie grzanie wody.
Mozesz pilnowac temperature wody na ekranie.
Po osiagnieciu wybranej temperatury, rozlegnie sie dwukrotnie sygnat dZzwiekowy i czajnik
przestanie grzac.

TRYB UTRZYMYWANIA W CIEPLE

Mozesz uzy¢ trybu utrzymywania w cieple, by utrzymacé wode w wybranej temperaturze przez 30
minut.

Po wybraniu temperatury, dtugie wcisniecie przycisku @’c wiaczy tryb utrzymywania w cieple.

Logo wyswietli sie na gérze ekranu.

Mozesz réwniez uruchomic tryb utrzymywania w cieple po osiggnieciu temperatury. Dtugo wci$nij
przycisk §°. Logo wyswietli sie na gérze ekranu. )

Aby zatrzymac tryb podtrzymywania ciepta, wystarczy nacisna¢ przycisk @c.

UWAGA
Dtugie wcisniecie wtaczy utrzymywanie w cieple tylko wtedy, gdy wcisniesz przycisk nie dtuzej jak
25 sekund po zakonczeniu cyklu gotowania, w przeciwnym razie ekran wyfaczy sie.

UWAGA
Ekran wytagcza sie automatycznie po 25 sekundach - chyba ze, wybrano tryb utrzymywania w
cieple - ale wcisniecie dowolnego przycisku wiaczy ponownie ekran w dowolnej chwili.

Jesli wybrano 100°C i wigczono funkcje utrzymywania w cieple, czajnik bedzie utrzymywat
temperature 95°C przez 30 minut.

Jesli temperatura wody w czajniku jest wyzsza od wybranej temperatury, grzanie nie wiaczy sie po
wcisnieciu przycisku @c.

Na przyktad gdy temperatura wody wynosi 95°C, nie mozna uruchomi¢ grzania wybierajac 40°C,
70°C lub 80°C.

Zalecane temperatury:
70°C: biata herbata
80-85°C: zielona herbata
90°C: $wiezo mielona kawa
95°C: czarna herbata
100°C: wrzatek/napary

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE
Gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature.
+ Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.



ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mimo, ze wszystkie herbaty pochodza z tego samego krzewu (camellia sinensis), ich smak i

rodzaj sg inne w zaleznosci od regionu produkgji, metody przetwarzania (istniejg rézne procesy

fermentacji i suszenia oraz technik zawijania) i stopnia (liscie cate lub potamane, rozdrobnione i w

proszku).

- Zielona herbata: Zawiniete, suszone liscie, ktore s posiekane i lekko opieczone, by chronic je przed
fermentacja. Pozostaw do zaparzenia tylko przez 3 minuty. Zielone herbaty sg delikatne: aromatyczne,
czesto gorzkie o bardzo jasnym kolorze.

- Czarna herbata: Wykonana ze starszych lisci, ktére sg zawiniete, wysuszone i fermentowane przez dtugi
okres. Zaparzaj przez 5 minut (lub dtuzej w przypadku herbaty tureckiej lub rosyjskiej). Ma mocny smak
i wspaniaty miedziany kolor.

- Herbata Ulung: Pomiedzy zielong i czarng herbata. Lekko fermentowana, ma lekki smak i jest
jasniejsza od czarnej herbaty. Zaparzaj jg przez 7 minut.

Mimo, ze purysci pija zwykta herbate, mozna jednak doda¢ zimnego mleka do szklanki przed

wlaniem herbaty (z herbatg indyjska lub cejlonska) lub dodac cukier i cytryne (z zielong lub

aromatyzowana herbata).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAJNIK

Wytaczy¢ go.

Pozostawic¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

+ Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

+ Nie uzywac zmywakow szorujacych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega

ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia
wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wiasciwosci wody. W
przypadku wody o duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach).
Wazne jest, aby regularnie go czyscic. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy,
delikatnie czyscic¢ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie: woéwczas nalezy przeprowadzi¢
odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia. Obecno$¢ kamienia moze wptynac na wykrywanie temperatury w
czajniku.

Aby odkamieni¢ czajnik:

+ uzywanie biatego octu, ktéry mozna zakupi¢ w sklepach z narzedziami:

- WIa¢ do czajnika 1/2 litra octu,
- Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

+ Uzywanie kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/2 | wody,
- dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.
+ Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzyc.
Aby odkamienic filtr:
Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
» Czajnik nie dziata

- Sprawdgzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

- Czajnik zostat wiaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadezit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac¢ czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktéry jako jedyny jest upowazniony do

wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w

ksigzeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s3 zaznaczone na

dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe

uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem

nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie s objete gwarancja.

« Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréw lub komponentdéw swoich czajnikéw.

« Nie nalezy uzywac czajnika, jesli jest uszkodzony. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb
demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczen.

« Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczenstwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goracymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Zalecamy jednak ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewéd w tylnej

czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac

lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia gorgcego napoju.



Opis niewtasciwego

dziatania

Czajnik nie zaczyna grza¢

Przyczyny

Czajnik nie jest ustawiony
w prawidiowej pozycji na
podstawie.

Rozwiazania

Ustawic¢ czajnik na podstawie.

Czajnik grzeje ale swiatetka
panelu sterowania sg
wytaczone.

Problem z potaczeniem ze
Swiatetkami wskaznikow i/
lub $wiatetko wskaznikow jest
uszkodzone.

Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla,EQ”

Usterka czujnika temperatury

Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla,E1”

Usterka czujnika temperatury

Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla,,E3”

Btad regulatora temperatury.

Wytacz i odtacz z sieci czajnik
na minute, nastepnie podtacz
ponownie czajnik. Jesli
problem powtarza sie, odestac
do autoryzowanego punku
serwisowego.

OCHRONA SRODOWISKA!!

i

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadoéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) stanowi, ze zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane razem ze zwyktymi
zmieszanymi odpadami komunalnymi. Stare urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu
zwiekszenia odzysku i recyklingu ich czesci sktadowych oraz aby ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie

i Srodowisko.
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&"C Selector de temperatura 40°C-70°C-80°C-90°C si 100°C.
Temperatura selectata precedent este pastrata in memorie.

100°C Buton de pornire a ciclului de fierbere.

Pl Functia de pastrare la cald este activata printr-o apasare lunga pe @;C
i (Pictograma ‘Pastrare la cald’ se ilumineaza). Functia de Pastrare la
cald ramane pornita timp de 30 de minute.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data: acest produs a fost
conceput numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
primeasca instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele la care sunt expusi.

« Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o
jucarie.



« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8
ani numai daca sunt supravegheati si daca au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii,
decat daca au implinit 8 ani si numai sub supravegherea unui
adult.

« Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:
~1n spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,

birouri si alte medii profesionale; R0
—In ferme;
— De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,
~In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

« Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.

« Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii.

« Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
detasabil pentru depunerile de minerale.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa sau in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea pot fi inlocuite de catre producator, serviciul
post-vanzari sau de persoane cu calificari similare pentru a se evita
orice pericol.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.

« AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

« Respectati intotdeauna instructiunile de curatare in vederea
curatarii aparatului dumneavoastra.

— Scoateti aparatul din priza.
—Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.



- Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

- Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-1 asezati sub
jetul de apa de la robinet.

AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista

riscul de vatamari corporale.

Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa

caldurii reziduale dupa utilizare.

Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de

incalzire si pana la racirea completa.

Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice in locuinte

numai la o altitudine sub 1000 m.

Temperaturile preselectate sunt mentionate pentru produsul

utilizat la o altitudine de sub 1000m. Deasupra acestei altitudini,

temperatura maxima afisata la sfarsitul ciclului pe produs va fi

temperatura de fierbere care corespunde altitudinii de utilizare.

+ Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, etc.).

« Introduceti stecherul numai intr-o priza cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata

pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastrd.

« Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

+ Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datorita
necuratdrii periodice a depunerilor de calcar din aparat.

« Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

«+ Nu scoateti stecherul din prizd tragand de cablu.

« Orice alta interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de cdtre un centru de service agreat.

« Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

« Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

« Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si ldsati-l sa se raceasca. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin cu apa fiarta.

«+ Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea indicata.

« Feriti fierbatorul si cablul sdu de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafatd uda sau
alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

- Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la priza daca observati orice anomalie in
timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l scoate din priza.

- Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de vdrsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne pe marginea mesei sau a bufetului de bucatarie pentru a
evita orice risc de cddere a fierbatorului pe jos.



+ Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii.

+ Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

« Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

- Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

+ Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune dacé este gol.

« Amplasati fierbatorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata stabila, termorezistenta si
impermeabila.

- Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Introduceti cablul in priza. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doua/trei utilizdri, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, iN FUNCTIE DE MODEL
— Apadsati pe sistemul de blocare si capacul se va ridica automat. (fig 2)
Pentru a inchide, apasati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATIBAZA PEO SUPRAFA'!'A DREAPTA, STABILA Si TERMOREZISTENTA, FERITA DE
STROPI DE APA S| DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
« Fierbatorul nu poate fi utilizat decat cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cadnd acesta se afld pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa ce
fierbe poate sa dea pe dinafara.

« Anu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE
Cand fierbatorul este amplasat pe suport, toate luminile se vor aprinde. Temperatura apei din
fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A INCALZI APA:

2 optiuni:

— Daca doriti sé porniti un ciclu de fierbere, apasati butonul 100°C

100°C va apdrea direct pe ecran, fierbatorul va emite un semnal sonor si va incepe sa incalzeasca

apa.

Fierbatorul va emite doua semnale sonore cand temperatura apei atinge 100°C.

- Daca doriti sa selectati temperatura - 5 setdri posibile: 40°C — 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
apdsati butonul @c pana cand este afisata temperatura pe care doriti sa o selectati. Temperatura
selectata va clipi de doua ori, apoi va ramane aprinsa. Fierbatorul va emite un semnal sonor si va
incepe sd incalzeasca apa.

Puteti monitoriza temperatura apei in timp real pe ecran.

Cand temperatura doritd este obtinutd, fierbdtorul va emite doud semnale sonore si va opri

incalzitul apei.



MODUL DE PASTRARE LA CALD

Puteti utiliza modul de pdstrare la cald pentru a pdstra apa la o temperatura selectata timp de 30
de minute. )

Dupa selectarea temperaturii, apasati lung pe ﬂc pentru a activa modul de pastrare la cald.
Pictograma apare in partea de sus a ecranului.

Puteti demara modul de pastrare la cald in momentul in care temperatura a fost atinsd. Apasati
lung butonul @f“ . Pictograma apare in partea de sus a ecranului. )

Daca doriti sa opriti modul de pastrare la cald, este suficient sa apasati pe butonul @c.

VA RUGAM SA RETINETI
O apdsare lunga va activa functia de pdstrare la cald numai dacd apdsati butonul la mai putin de 25
de secunde dupa terminarea ciclului de fierbere, altfel ecranul se va opri.

VA RUGAM SA RETINETI
Ecranul se opreste automat dupa 25 de secunde - daca nu ati selectat modul de pastrare la cad -
dar ecranul va fi reactivat prin apdsarea oricarui buton.

Daca ati selectat 100°C si activati functia de pdstrare la cald, fierbatorul mentine temperatura de
95°C timp de 30 min.

Daca temperatura apei din fierbator este mai mare decat temperatura selectatd, cand apdsati pe Ec
, incdlzirea apei nu va porni.

De exemplu, daca temperatura apei este 90°C, nu veti putea porni incdlzirea selectand 40°C, 70°C
sau 80°C.

Temperaturi recomandate:

70°C: ceai alb

80-85°C : ceai verde

90°C : cafea proaspat macinata

95°C: ceai negru

100°C : apa fierbinte/infuzii

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

imediat ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata.
« Nu ldsati apa in fierbator dupa utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Desi toate tipurile de ceai provin din aceeasi planta (camellia sinensis), gustul lor si tipul variaza in
functie de regiunea unde ceaiul este produs, de metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare si de uscare si tehnici de rulare) si de gradul acestora (frunze intregi sau rupte, resturi si
praf).

- Ceaiul verde: Frunze uscate rulate, care sunt tocate si usor prdjite pentru a le impiedica fermentarea.
Lasati la infuzat timp de numai 3 minute. Ceaiurile verzi au arome subtile, de multe ori sunt amare si
foarte deschise la culoare.

- Ceaiul negru: Este obtinut din frunze mai batrane, care sunt rulate, uscate si fermentate timp indelungat.
Infuzati-le timp de 5 minute (sau mai mult pentru ceai in stil turcesc sau rusesc). Ofera un gust puternic
si 0 culoare caramizie puternicd.

- Ceaiul Oolong: La jumdtate intre ceaiul verde si cel negru. Usor fermentat. Infuzati timp de 7
minute. Un gust mai putin pronuntat si nu la fel de inchis la culoare.

Desi puritanii prefera sa consume ceaiul simplu, este posibil sa doriti sa addugati lapte rece in

ceasca dumneavoastrd inainte de a turna ceaiul (cu ceaiul Indian sau din Ceylon), sau sa addugati

zahar, iar apoi lamaie (cu ceaiul verde sau lipsit de arome).



CURATAREA $I INTRETINEREA

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza: conexiunile
electrice sau baza nu trebuie sa fie in contact cu apa.

+ Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 4)
Filtrul detasabil este alcdtuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada

in ceasca dumneavoastra in timpul turndrii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa.

Asadar el pdstreaza toate calitdtile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroasd, filtrul ajunge foarte
repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.
Dacd este umed, treceti- sub un jet de apd, daca este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se
desprinde: in acest caz curatati calcarul.

iINDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe luna, mai des daca apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile minerale.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

- Cu otet alb care poate fi achizitionat de la magazinele de bricolaj:
- Umpleti fierbatorul cu 1/2 1 de otet alb,
— Lasati-l sé actioneze 1 ora fard a porni fierbatorul.

+ Cu acid citric:
- Fierbeti 1/2 1 de ap3,
— Addugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
+ Goliti fierbatorul dumneavoastra si cldtiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.
Pentru a indepadrta calcarul de pe filtrul dumneavoastra:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
+ Nu folositi niciodata o altd metoda de indepadrtare a calcarului decét cea indicata.



iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbatorul nu functioneaza.
- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect la sursa de energie.
— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depurilor minerale.
Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE iIN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari Tefal, singurul

abilitat sa efectueze reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din brosura

furnizata cu fierbatorul dumneavoastra electric. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastra. Aceastd garantie acoperd defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice

deteriorare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita

de garantie.

- Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

+ Nu utilizati fierbatorul daca este avariat. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vdnzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe mdsura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucétarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nufi la

indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si daca este nevoie chemati un

medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra in timp ce
consumati sau mutati o bautura calda.



Fierbatorul nu porneste

Fierbatorul nu este corect
pozitionat pe suport.

Repozitionati fierbatorul pe
suportul acestuia.

Fierbatorul incalzeste dar
indicatoarele luminoase de pe
panoul de control sunt oprite.

Problema de conexiune cu
indicatoarele luminoase si/
sau indicatorul luminos este
avariat.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "EQ”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E1”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E3”

Eroare de reglare a
temperaturii.

Opriti si scoateti fierbdtorul
din priza timp de 1 minut, apoi
conectati-l din nou si reporniti
fierbatorul. Daca problema se
repetd, duceti fierbdtorul la

un centru de service autorizat
pentru a-l repara.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

> Duceti aparatul la un centru local de colectare a deseurilor.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire la deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) impune ca aparatele electrocasnice vechi sa nu fie aruncate impreuna cu deseurile
menajere normale. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pentru optimizarea
recuperarii si reciclarii componentelor acestora si reducerea impactului asupra sanatdtii umane si a

mediului.
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gc A 40°C-70°C-80°C-90°Cés 100 °C-os hémérséklet kivalasztasahoz
valé gomb.
A korabban kivalasztott h6mérséklet a memaridban ker(il tarolasra.

100°C A forralasi ciklust elindité gomb

Tl A melegen tartés a(z) §° gomb hosszan tart6 megnyomasaval
mml oktivalddik (A‘Melegen tartas’ piktogram vilagit). A melegen tartas
funkcioé 30 percig bekapcsolva marad.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- A késziilék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat: A termék csak beltéri hasznalatra készult. Uzleti célu
hasznalat, helytelen haszndlat vagy az utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vallal felel6sséget, és a garancia érvényét
veszti.

« Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felels személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a késztilék
hasznalatara vonatkozoan.

« A késziléket és annak tapellato vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell tartani.

« Ezt a késziiléket csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akik nem
rendelkeznek kelld belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt allnak
vagy utmutatdast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatardl,
valamint teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

- Gyermekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziiléket.

+ A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek hasznalhatjak, ha
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fellgyelet alatt allnak és itmutatast kaptak a készUlék biztonsagos
hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges veszélyeket. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felnétt fellgyelete alatt allnak.

+ A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

« Az alabbi esetek nem rendeltetésszerl hasznalatnak mingsilnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségben val6 hasznalat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegli kornyezet
ugyfelei dltali hasznalat,

- vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténd hasznalat.

+ Ne toltson a vizforralé kannaba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet. HU

» Ha a vizforral6 kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz
kifuthat.

- Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forraldsa kdzben.

« Avizforralé kanna csak zart fedéllel hasznalhat6, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni szlrével.

+ Soha ne meritse a vizforralé kannat, a labazatot vagy a tapellato
vezetéket és a csatlakozdédugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

+ Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellato vezeték vagy
a csatlakozédugd megsérilt. A veszélyek megel6zése érdekében a
cserét kizarolag a gyartdval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képzettségu szakemberrel végeztesse el.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

« Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készulék tisztitasat vagy karbantartasat.

« FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kdzben, be- vagy
kitoltés kozben ne keriljon folyadék a csatlakozéra.

+ A készulék tiszitasahoz mindig kévesse a tisztitasi utasitasokat.

— Huzza ki a késziiléket.

— Ne tisztitsa a készlléket, amig az forro.

— Csak nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

- Soha ne meritse a késziléket vizbe, illetve ne tegye foly6 viz ala.

« FIGYELMEZTETES: Sérulésveszély all fenn, ha nem megfelel6en
hasznalja a késziiléket.



A vizforral6 kannat csak ivéviz forraldsara haszndlja.
FIGYELMEZTETES: A f(itéelem feliilete hasznalat utan még meleg
marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a készulék teljesen ki
nem hdl, csak a fogantyut fogja meg.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 1000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Az el6re kivalasztott hémérsékletek a termék 1000 m-es
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatdhoz vannak
megadva. Ezen tengerszint feletti magassag felett a maximalis
hémérséklet a ciklus végén kijelzett maximalis hémérséklet a

tengerszint feletti magassagnak megfelel§ forraspont.

Az On biztonsaga érdekében a készlilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségii berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kdrnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

A késziiléket csak foldelt csatlakozbaljzathoz csatlakoztassa. Ellendrizze, hogy a készilék
névleges paramétereit tartalmazé tablan 1évé fesziiltség megfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

Barmilyen csatlakoztatdsi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hianya miatt nem
miikddoé vagy nem megfelel6en miikddé vizforrald kannara.

Ne hagyja a tdpellato vezetéket I6gni tgy, hogy azt gyermekek elérhessék.

A csatlakozét soha ne huzza ki a tapellato vezetéknél fogva.

A késziilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozdsokat minden esetben
hivatalos markaszervizzel végeztesse.

Az 6sszes késziilék szigori mindségellendrzési eljardsokon esik at. Ezek az eljardsok magukban
foglaljdk a valédi hasznalati teszteket is véletlenszertien kivalasztott késziilékeken, ami
magyarazatot ad a fellelhet6 hasznélati nyomokra.

A tisztitds sordn ne hasznaljon surolé hatdsu tisztitdszert.

A vizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforral6 kannat a labazatrdl, és hagyja kihtlni a
késziléket. Soha ne vegye ki a szlir6t, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

Soha ne haszndljon az ajanlott eljardson kivil mas vizkémentesitési modszert.

A vizforral6 kannat és a tapellato vezetéket héforrasoktdl, nedves és csuszoés feliiletektdl,
valamint hegyes szélektdl tavol térolja.

Soha ne haszndlja a késziiléket fiird6szobdban vagy vizforrasok kdzelében.

Soha ne haszndlja a vizforralé kannat, ha a keze vagy laba nedves.

Mindig azonnal huzza ki a tapelldtéd vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznélat kozben.

A konnektorbdl valé kihtizaskor soha ne a vezetéknél fogva huzza ki a késziiléket.

Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilonésképpen évakodjon a
kitolté nyilason keresztil kijové géztél, amely nagyon forro.

Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a konyhai pultrél, hogy
elkerilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padldra.

Soha ne érintse meg a sz(ir6t vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

Soha ne mozgassa a miikddésben 1évé vizforrald kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos kériilményektél.

Melegitési ciklusok kdzben mindig hasznalja a sz(rét.

Soha ne melegitse az lires vizforral6 kannat.

Helyezze a vizforral kannat és a tapellatd vezetéket stabil, vizallo, és h6tdl védett helyre.

A garancia kizérélag a gyartasi hibdkra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerlé hibakra
vonatkozik. Mindennem( t6rés vagy megrongélédas, amely a haszndlati Utmutaté figyelmen
kivul hagyasabol szarmazik, kiviil esik a garancia keretein.



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, 6ntapadds matricat, illetve a kiilonb6z6 tartozékokat a
vizforrald kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. Allitsa be a kabel hosszusagat a labazat ala tekerve. Akassza be a kabelt a bemetszésben. (1.
abra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse ki a

vizforral6t.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN
- Nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. abra)
A lezérdshoz nyomja le er6sen a fedelet.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
VIZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforralé csak a mellékelt alappal hasznalhatd.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALOT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (3. dbra)

- Soha ne téltse a vizforralét, amikor az a labazaton van.

+ Ne t6ltsén bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforralé tulsdgosan meg van téltve, a forrd viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkiil.

+ Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a fedél jél be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALOT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO BEKAPCSOLASA
Amikor a vizforraldt az alapra helyezik, az 6sszes lampa vilagit. A vizforraléban 1évé viz
hémérséklete megjelenik a kijelzén.

ViZ FORRALASA:

2 lehet6ség van:

- Ha el akarja inditani a forralasi ciklust, akkor nyomja meg a(z) 100°C gombot.

A 100 °C jelenik meg kozvetlenil a kijelz6n, a vizforralé sipol, és elkezdi forralni a vizet.

A vizforral6 kett6t sipol, amikor a viz h6mérséklete eléri a 100 °C-ot.

- Ha ki szeretné vélasztani a h6mérsékletet - 5 lehetséges beallitas: 40 °C - 70 °C - 80 °C - 90 °C -
100 °C - nyomja meg a(z) &C gombot, amig a kivélasztani kivant h6mérséklet meg nem jelenik a
kijelz6n. A kivalasztott hémérséklet kétszer villog, majd folyamatosan lathatd. A vizforralé sipol,
és elkezdi forralni a vizet.

Figyelemmel kisérheti a viz él6 h6mérsékletét a képernydn.

Amikor a viz eléri a kivalasztott hémérsékletet, a vizforrald kétszer sipol, és leallitja a forralast.

MELEGEN TARTAS MOD

A melegen tartds médot arra hasznalhatja, hogy a vizet 30 percig a kivalasztott hémérsékleten
tartsa.

A hémérséklet kivalasztasa utdn hosszan nyomja meg a(z) @c gombot, amely aktivalja a melegen
tartds médot.

A(2) logo jelenik meg a kijelzé tetején.

A melegen tartds médot akkor is elindithatja, amikor a viz elérte a h6mérsékletet. Hosszan nyomja
meg a(z) §* gombot. A(z) logé jelenik meg a kijelz6 tetején.

A melegen tartas tizemmaod leallitdsahoz csak nyomja meg a(z) § ‘gombot.



KERJUK, JEGYEZZE MEG
A hosszi megnyomas csak akkor aktivalja a melegen tartast, ha a gombot a forrasi ciklus vége utan
25 masodpercen belll megnyomja, kiilonben a kijelzé kikapcsol.

KERJUK, JEGYEZZE MEG
A kijelz6 25 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol — kivéve, ha kivalasztotta a melegen
tartds moédot —, de barmely gomb megnyomasaval barmikor ujra bekapcsolja a kijelz6t.

Ha a 100 °C-ot vélasztja, és aktivalja a melegen tartds funkciot, a vizforralé a hémérsékletet 30
percig 95 °C-on tartja.

Ha a viz hdmérséklete a vizforraléban magasabb, mint a(z) gcmegnyoma’sakor kivalasztott
hémérséklet, akkor a melegités nem indul el.

Ha példéul a viz hdmérséklete 90 °C, akkor a 40 °C, 70 °C vagy 80 °C-os hémérséklet kivalasztasaval
nem tudja elinditani a melegitést.

Javasolt hémérsékletek:
70 °C: fehér tea

80-85 °C: zold tea

90 °C: frissen daralt kavé

95 °C: fekete tea

100 °C: viz/f6zetek forralasa

6.A ViZFORRALO AUTOMATIKUSAN LEALL
Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a vélasztott héfokot.
« Hasznélat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kanndban.

JAVASLATOK HASZNALATHOZ

Habar minden teacserje nagyon hasonlé (camellia sinensis), az izlik és tipusuk a termesztés helyétdl,
modszerétdl és feldolgozasétol (kiildnboz6 fermentélasi és szaritasi folyamatok és sodrasi technikak
léteznek), valamint az dllapotuktdl fliggden véltozik (teljes vagy torott levelek, rostalas és por).

— Z0ld tea: Sodort, szaritott levelek, amelyek 6ssze vannak torve, és kissé meg vannak porkélve, hogy
megel6zzék a fermentalddast. Csak 3 percig aztassa forrd vizben. A z6ld tedk kifinomult izek, gyakran
kesertiek, és nagyon fako a sziniik.

— Fekete tea: Régebbi, sodort, szaritott és hosszu ideig fermentdlt levelekbél késziil. 3 percig dztassa (a
t6rok vagy oroszt tedt tovabb). Csoddlatos ize van, és nagyszerd, rezes szin(.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kdzétt. Enyhén fermentalt. 7 percig dztassa. Enyhébb
ize van, és fakébb szin(, mint a fekete tea.

A puristak tisztan isszak a tedt, de a tea kitoltése el6tt 6nthet hideg tejet a csészébe (Indidbol vagy

Sri Lankardl szarmazé tedknal), vagy tegyen bele citromlevet és cukrot (zold vagy izesitett tedk).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugét a konnektorbol.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

+ Soha ne meritse vizbe a vizforrald kannat, a ldbazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugét az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

« Ne hasznéljon surold hatdsu tisztitoszert.

A SZURO TISZTITASA (4. abra)

A levehet6 szlir6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe kerlljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkétartalmat. Tehat meg6rzi a viz minden tulajdonsagat. Nagyon kemény viz esetén a sz(iré
nagyon hamar (10-15 hasznalat utan) eltdomdédhet. Fontos a sz(ré rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz al3, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizk6é nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.



ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A hdmérséklet-érzékelést a vizforraléban akadalyozza a vizké.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

« Ecet hasznalataval, amely beszerezhetd Gizletekben:
— Toltse meg a vizforralé kannat ¥z | ecettel.
- Hagyja egy 6ran keresztll hidegen hatni.

- Citromsav hasznalataval:
— Forraljon fel 2 | vizet.
- Adjon hozz4 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.

- Uritse ki a vizforral6 kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A vizforral6 sz(r6 vizkémentesitése:

Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

+ Soha ne haszndljon az ajanlott eljardson kiviil mds mddszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« Avizforralé nem mukaodik.

- Ellenérizze, hogy a vizforral¢6 csatlakoztatva van-e.

— A vizforral6 viz nélkil mikodott, vagy felgytlemlett a vizké, amely a szaraz mikodtetés elleni
védorendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kih(lni a vizforral6t, majd toltse meg vizzel.
Vizké felgyiilemlése esetén el6bb végezzen vizkdmentesitést.

Kapcsolja be: a vizforralé megkozelitéleg 15 perc utan kezd djra mikodni.

HA A VIZFORRALO LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A CSATLAKOZTATO DUGO VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralét a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkézpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listdja a vizforral6hoz csatolt

konyvben taldlhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltiintetve. Ez a garancia

kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznélat soran felmeriil6 hibdkra vonatkozik.

Mindennem térés vagy megrongalédas, amely a haszndlati utmutato figyelmen kivil hagyasabol

szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

« ATefal fenntartja a jogot, hogy a fogyasztd érdekében barmikor megvaltoztassa a vizforrald
jellemzéit vagy részeit.

« Ne hasznalja a vizforraldt, ha sériilt. Ne probalja meg szétszerelni a készliléket vagy a biztonsagi
szerkezeteit.

+ Ha a tdpkabel sértilt, ezt a gyartdnak, egy szervizkbzpontnak, vagy egy hasonlé képzettségui
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkertiilése érdekében.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy kdnny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg ndvekvé gyermekeit, hogy évatosan bénjanak a konyhaban taldlhaté meleg
folyadékokkal. A vizforral kannat és a kabelt a munkafellilet hatsé részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égett terliletet azonnal tartsa hideg viz al3, és sziikség esetén hivjon
orvost.

A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.



Meghibasodas leirasa A hiba oka Megoldasok

A vizforral6 nem kezd el A kancsé nem megfeleléen Helyezze a vizforral6t ujbdl a
forralni van a talpra helyezve. talpra.
A vizforral6 forral ugyan, de A jelz6lampdék csatlakozasi Kuldje hivatalos
vezérlépanel lampai nem problémaja, és/vagy a szervizkdzpontba javitasra.
vilagitanak. jelz6lampa sériilt.
Kijelz6,EQ" A hémérséklet-érzékeld Kuldje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitasra.
Kijelz6 ,E1" A hémérséklet-érzékeld Kuldje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitasra.
Kijelz6,E3" A hémérséklet-szabélyozd Kapcsolja ki és huzza ki a
meghibasodott. vizforralét 1 percig, majd
dugja be, és kapcsolja vissza.
Ha a probléma megismétlédik,
kérjuk, kiildje hivatalos
szervizkdzpontba javitdsra.

KORNYEZETVEDELEM
E ® A késziilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
|

© Adja le egy helyi hulladékgyijté kbzpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai parlamenti
és tandcsi irdnyelv (angol révidités: WEEE) eldirja, hogy a hasznalt haztartasi berendezéseket nem
szabad a normalis haztartasi hulladék kdzé dobni. A hasznalt berendezéseket kiilon kell gyjteni,
hogy maximalizaljadk azok hasznositdsat és Ujrahasznositasat, ezaltal csokkentve az egészségre és a
kornyezetre gyakorolt hatast.



JEC Dugme za izbor temperature 40 °C- 70 °C- 80 °C- 90 °Ci 100 °C.
Prethodno izabrana temperatura sacuvana je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuvavanja.

Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na dugme @’°
il (piktogram ‘Odrzavanje toplote’svetli). Funkcija odrzavanja toplote
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujudi
decu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

« Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

+ Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ograni¢enim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumele opasnosti
koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

 Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.

« Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8



godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin

upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih opasnosti.

Deca ne smeju da obavljaju radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako

su starija od 8 godina i ako ih nadgleda odrasla osoba.

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanije,

- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka i
drugim sli¢nim objektima.

Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo

vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

Ako je kuvalo previse napunjeno, voda moze da prska van.

Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda

kljuca.

Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa

prilozenim postoljem i filterom protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac

nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.

Ako je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,

servisna sluzba proizvodaca ili slicna ovlas¢ena lica da se izbegnu

opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda

odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po

konektoru tokom cis¢enja, punjenja ili ulivanja.

Za Cis¢enje aparata uvek se pridrzavajte uputstava za Cis¢enje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

— Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.

- Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod
vodu iz slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepravilne upotrebe

aparata.



+ Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

« UPOZORENUJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca
zadrzava se toplota.

« Tokom postupka zagrevanja vodite raCuna da aparat prihvatate
samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

« Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u
domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

+ Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu
proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 1000 m. Iznad ove
nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bice temperatura klju¢anja u skladu sa

nadmorskom visinom upotrebe.

- Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

«+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon naveden na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

+ Greske u priklju¢ivanju ponistavaju garanciju.

» Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja lose rade zbog zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

» Nemoijte da izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem za kabl.

- Sve zahvate, osim cis¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo
ovlasceni servis.

« Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci ukljucuju provere stvarne
primene slucajno izabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

+ Za CiS¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

- Zavadenije filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i saCekajte da se ohladi. Nemojte da
vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji su drugaciji od
preporucenih.

« Kuvalo i njegov strujni kabl drzite dalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih
ivica.

» Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

« Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabl iz strujnog napajanja.

» Nemojte nikada da izvlacite strujni utika¢ iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabl.

« Uvek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada veoma vruca para izlazi iz otvora.

« Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce kako biste izbegli
opasnost od pada na pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

« Nemojte nikada da premestate kuvalo kada radi.

« Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

- Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

« Nemoijte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

- Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu. Garancija ne
pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.



PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane kuvala za vodu.
2. Podesite duzinu kabla tako sto ¢ete ga namotati ispod postolja. Namestite kabl u Zleb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dve/tri upotrebe jer moze da sadrzi prasinu. Isperite kuvalo za vodu.

1.0TVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA
- Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKANJA
VODE | IZVORA TOPLOTE.
« Kuvalo za vodu sme da se upotrebljava samo sa priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE KUVALO ZA VODU ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)

« Nemojte nikada da punite kuvalo za vodu kada je na postolju.

« Nemojte da punite kuvalo vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuvalo previse napunjeno, klju¢ala voda mozZe da prska van.

« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako u njemu nema vode.

« Pre upotrebe proverite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO ZA VODU NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUVALA ZA VODU
Kada se kuvalo stavi na postolje, svi svetlosni indikatori svetle. Na ekranu se prikazuje temperatura
vode u kuvalu.

ZAGREVANJE VODE:

2 opcije:

- Ako Zelite da pokrenete ciklus prokuvavanja, pritisnite dugme 100°C.

Na ekranu se direktno prikazuje 100 °C, kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i pocinje da

zagreva vodu.

Kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

+ Ako Zelite da izaberete temperaturu - 5 mogucih postavki: 40 °C - 70 °C - 80 °C-90°C - 100 °C -
pritiskajte taster @C dok se ne prikaze temperatura koju Zelite da izaberete. Izabrana temperatura
treperi dva puta, a zatim prestaje da treperi. Kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i
pocinje da zagreva vodu.

Trenutnu temperaturu vode mozete da pratite na ekranu.

Posle dostizanja izabrane temperature, kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom i

prestaje da zagreva.

REZIM ODRZAVANJA TOPLOTE

Rezim odrzavanja toplote mozete da upotrebljavate za odrzavanje izabrane temperature vode 30
minuta.

Rezim odrzavanja toplote e da se aktivira posle izbora temperature dugim pritiskom na dugme @c

Na gornjem delu ekrana se prikazuje logotip .

ReZim odrZavanja toplote moZete da pokrenete i posle dostizanja temperature. Dugo pritisnite
taster . Na gornjem delu ekrana ce se prikazati logotip B ;

Ako Zelite da iskljucite rezim odrzavanja toplote, samo pritisnite taster ﬂc.

NAPOMENA!
Rezim odrzavanja toplote e se aktivirati dugim pritiskom na taster samo ako taster drzite pritisnut
krace od 25 sekundi posle zavrsetka ciklusa prokuvavanja. U suprotnom ce se iskljuciti ekran.



NAPOMENA!
Ekran se automatski iskljucuje posle 25 sekundi — osim ako niste aktivirali rezim odrzavanja toplote
— ali pritiskom na bilo koji taster, ekran ¢e se ponovo ukljuciti u svakom trenutku.

Ako izaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja toplote, kuvalo za vodu 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

Ako je temperatura vode u kuvalu za vodu visa od temperature koju ste izabrali pritiskom na taster
@C, postupak zagrevanja nece se pokrenuti.

Na primer, ako je temperatura vode 90 °C, nec¢ete moci da pokrenete postupak zagrevanja izborom
postavki 40 °C, 70 °Ciili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mlevena kafa

95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUVALO ZA VODU CE SE ISKLJUCITI AUTOMATSKI

¢im voda dostigne tacku kljucanja ili izabranu temperaturu.

+ Posle upotrebe nemojte da ostavljate vodu u kuvalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta se razlikuju

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (celo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mleveno lis¢e).

— Zeleni caj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprecila fermentacija. Ostavite u
prokuvanoj vodi samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, Cesto su gorki i blede boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentise znatan period. Ostavite u prokuvanoj
vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je ukusa i prelepe bakarne boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog caja. Blago fermentisan. Ostavite u prokuvanoj vodi 7
minuta. BlaZeg je ukusa i vise blede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete da dodate hladno mleko u svoju 3oljicu pre ulivanja

caja (sa indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili da dodate Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatizovanim cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUVALA ZA VODU

Iskljucite kuvalo iz strujnog napajanja.

Sacekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

+ Kuvalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu:
elektri¢ni prikljucci ili prekidac ne smeju da dodu u kontakt sa vodom.

« Nemojte da upotrebljavate abrazivne sundere.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice, koja zadrzava ¢estice kamenca i sprecava da dospeju u Soljicu
prilikom ulivanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. Filter odrzava kvalitet vode. Ako
je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da se filter
redovno Cisti. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po mogu¢nosti najmanje jednom mesec¢no ili
ucestalije ako je voda veoma tvrda. Kamenac moze da uti¢e na detekciju temperature u kuvalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuvala za vodu

« Upotrebljavajte belo sir¢e koje mozete kupiti u prodavnicama robe od gvozda.
- U kuvalo ulijte 4 litra belog sirceta.
— Ostavite da odstoji 1 ¢as bez zagrevanja.

« Upotreba limunske kiseline
— Prokuvajte %2 litra vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Postupak uklanjanja kamenca sa filtera

Stavite filter u belo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.

« Nemojte nikada da primenjujete postupak uklanjanja kamenca koji je drugaciji od
preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUVALA ZA VODU.
+ Kuvalo ne radi.

- Proverite da li je kuvalo propisno prikljuceno.

— Kuvalo je uklju¢eno bez vode ili je nataloZzeni kamenac prouzrokovao isklju¢ivanje zbog
pregrevanja: sacekajte da se kuvalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozZio,
prvo obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuvalo: kuvalo treba ponovo poceti da radi za oko 15 minuta.

AKO JE KUVALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUVALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuvalo u servisni centar jer su samo oni ovlas¢eni za obavljanje popravki. Pogledajte uslove

garancije i listu centara u knjizici isporu¢enoj sa kuvalom. Tip i serijski broj se nalaze na donjoj

strani kuvala. Ova garancija pokriva samo greske nastalo u proizvodniji i upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja uputstva za upotrebu.

«+ Proizvodac zadrZava pravo na promenu karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u svakom
trenutku u najboljem interesu potrosaca.

« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako je osteceno. Kuvalo ili bezbednosni uredaji kuvala ne
smeju da se rastavljaju.

« Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Cak i blaga opekotina ili opekotina od pare ponekad moze da bude ozbiljna za dete.

Uputite svoju decu da se ¢uvaju vrucih te¢nosti koje se mogu nadci u kuhinji. Kuvalo i njegov strujni

kabl stavite na zadnju stranu radne povrsine, van domasaja dece.

Ako se nesreca desi, opekotinu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savet

lekara.

+ Radi izbegavanja nesreca: nemojte da nosite dete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



P opikara | uwed | reiama

Kuvalo ne pocinje da zagreva. | Kuvalo nije pravilno Ponovo stavite kuvalo na
postavljeno na elektri¢no elektri¢no postolje.
postolje.
Kuvalo zagreva, ali su svetlosni | Problem prikljucka sa Posaljite aparat na popravku u
indikatori na kontrolnoj plo¢i | svetlosnim indikatorima i/ili ovlas¢éeni servisni centar.
iskljuceni. svetlosni indikator je ostecen.
Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlasceni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlas¢éeni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Isklju¢ite kuvalo i iskljucite ga
temperature iz strujnog napajanja 1 minut,

a zatim ga ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
ukljucite. Ako se problem
ponavlja, posaljite kuvalo na
popravku u ovlasceni servisni
centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.

© Odnesite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise ne moze da se
upotrebljava zahteva da se svi iskoris¢eni ku¢ni aparati ne odlazu zajedno sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Iskoris¢ene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimizovanja
ponovne upotrebe i reciklaze njihovih sastavnih delova, a time i smanjenja njihovog uticaja na
zdravlje i Zivotnu sredinu.
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&"C Tipka za odabir temperature 40 °C-70°C-80°C-90°Ci 100 °C.
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Tipka za pokretanje ciklusa prokuhavanja

Funkcija odrzavanja topline aktivira se dugim pritiskom na tipku ﬂ’c
sl (piktogram ‘Odrzavanje topline’svijetli). Funkcija odrzavanja topline
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

SIGURNOSNE UPUTE

- Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu.
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim prostorima u
kucanstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenjivati u slu¢aju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe
ili nepostupanja u skladu s uputama.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
djecu) ograni¢enih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
uporabe uredaja.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce opasnosti.

« Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin
uporabe uredaja i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.



Djeca ne smiju obavljati radove ciS¢enja i odrzavanja, osim ako su
starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

- Uredaj je predviden samo za uporabu u kucanstvu.

+ Uredaj nije predviden za uporabu u sljedec¢im okruzenjima u
kojima se jamstvo nece primjenjivati:

—u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima.

—na seoskim imanjima.

—za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim
okruzenjima.

—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim sli¢nim
okruzenjima.

+ Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu
vode niti ispod oznake za minimalnu razinu vode.

« Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

+ Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

« Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
priloZenim postoljem i filtrom protiv kamenca.

« Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci strujni kabel i utika¢ ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utika¢ oStecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodac, servisna sluzba
proizvodaca ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

+ Djeca ne smiju istiti ili odrzavati uredaj osim pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe.

« UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tijekom ¢iS¢enja, punjenja ili ulijevanja.

« Za Cis¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za Cis¢enje.

- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

— Ne Cistite uredaj dok je vruc.

— Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz
slavine.

« UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slucaju neispravne uporabe
uredaja.

« Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.



« UPOZORENUJE! Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se
toplina.

« Tijekom postupka zagrijavanja vodite ra¢una da uredaj uzimate

samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u

kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 1.000 m.

Prethodno odabrane temperature navedene su za uporabu

proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1.000 m. Iznad ove

nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju

ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura kljucanja u skladu s

nadmorskom visinom uporabe.

- Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (Direktiva
o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
neposredan dodir s hranom, zastiti okolisa, itd.).

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li napon naveden na
oznacnoj plodici uredaja naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem jamstva.

« Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja lose rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz uredaja.

» Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

« Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

« Sve zahvate, osim uobicajenog cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati
ovlasteni servisni centar.

« Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni postupci uklju¢uju provjere
stvarne primjene slucajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova uporabe.

« Zacis¢enje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

« Zavadenije filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se ohladi. Ne vadite filtar
kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drukcije od preporucenih.

«+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel drzite podalje od izvora topline, mokrih ili skliskih povrsSina i
ostrih rubova.

« Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

«+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel od strujnog napajanja.

« Strujni utikac ne izvladite iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

« Uvijek budite oprezni kad je uredaj uklju¢en, a posebno kad vrlo vruca para izlazi iz otvora.

+ Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli opasnost
od pada na pod.

» Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

+ Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

- Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

« Kuhalo i pripadajuci strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

«+ Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u ku¢anstvu. Jamstvo ne pokriva
lom ili oStecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.



PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutradnjosti i s vanjske strane uredaja.
2. Podesite duljinu kabela namotavanjem ispod postolja. Namjestite kabel u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri uporabe jer moze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.O0TVARANJE POKLOPCA SUKLADNO MODELU
— Pritisnite sustav za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROOTPORNU POVRSINU DALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLINE.
» Kuhalo se smije rabiti samo s priloZenim postoljem.

3.U KUHALO ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (s!. 3)

« Kuhalo vode nemojte nikada puniti kada je na postolju.

+ Kuhalo vode nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalne razine ili ispod oznake minimalne
razine vode. Ako je kuhalo vode previse napunjeno, kljucala voda moZe prskati van.

« Nemojte rabiti kuhalo ako u njemu nema vode.

« Prije uporabe provjerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA VODE
Kada se kuhalo vode stavi na postolje, svi svjetlosni indikatori svijetle. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 moguénosti:

- Ako Zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

Na zaslonu se izravno prikazuje 100 °C, kuhalo vode oglasava se zvu¢nim signalom i pocinje

zagrijavati vodu.

Kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

+ Ako zelite odabrati temperaturu — 5 mogucih postavki: 40 °C - 70 °C - 80 °C - 90 °C - 100 °C -
pritis¢ite tipku ﬂ do prikaza temperature koju Zelite odabrati. Odabrana temperatura dvaput
treperi, a zatim prestaje treperiti. Kuhalo vode oglasava se zvu¢nim signalom i pocinje zagrijavati
vodu.

Trenuta¢nu temperaturu vode moZzete pratiti na zaslonu.

Po dostizanju odabrane temperature kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom i prestaje

sa zagrijavanjem.

NACIN RADA ODRZAVANJA TOPLINE

Nacin rada odrzavanja topline mozete upotrebljavati za odrzavanje odabrane temperature vode

30 minuta.

Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se nakon odabira temperature dugim pritiskom na

gumbﬂ

Na gornjem dijelu zaslona prikazuje se logotip K3

Nacm rada odrzavanja topline mozete pokrenuti i po dostizanju temperature. Dugo pritisnite tipku
‘. Na gornjem dijelu zaslona prikazat ¢e se logotip |

Ako Zelite iskljuciti nacin rada odrzavanja topline, samo prltlsnlte tipku ﬂ

NAPOMENA!
Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se dugim pritiskom na tipku samo ako tipku drzite
pritisnutom krace od 25 sekundi nakon zavr3etka ciklusa prokuhavanja. U suprotnom ce se

iskljuciti zaslon.



NAPOMENA!
Zaslon se automatski isklju¢uje nakon 25 sekundi - osim ako niste aktivirali nacin rada odrzavanja
topline - ali pritiskom na bilo koju tipku zaslon ¢e se ponovno ukljuciti u svakom trenutku.

Ako odaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja topline, kuhalo vode 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

Aoléoje temperatura vode u kuhalu vode visa od temperature koju ste odabrali pritiskom na tipku

, postupak zagrijavanja nece se pokrenuti.
Na primjer, ako je temperatura vode 90 °C, necete modi pokrenuti postupak zagrijavanja odabirom
postavki 40 °C, 70 °Ciili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: bijeli caj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kava

95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljuc¢ala voda/infuzije

6.KUHALO VODE AUTOMATSKI CE SE ISKLJUCITI

¢im voda dostigne tocku kljucanja ili odabranu temperaturu.

« Nakon uporabe ne ostavljajte vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako svi ¢ajevi zapravo potjecu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lis¢e koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija. Ostavite
u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi fine su arome, ¢esto su gorki i blijede boje.

— Crni &aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatno razdoblje. Ostavite u
prokuhanoj vodi 5 minuta (ili dulje za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i viSe bljede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju 3alicu prije

ulijevanja caja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatiziranim cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA VODE

Odspojite kuhalo od strujnog napajanja.

Pri¢ekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce postolje, strujni kabel ili utikac nikad ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne upotrebljavajte abrazivne spuZvice.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Oduvojivi filter sastoji se od mrezice koja zadrzava Cestice kamenca i sprjecava da dospiju u 3alicu
pri ulijevanju. Ovaj filter ne tretira vodu i ne uklanja tvrdocu vode. Filter odrzava kvalitetu vode.
Ako je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 uporaba). Vazno je redovito Cistiti
filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjesec¢no ili
ucestalije ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

- Upotrebljavajte bijeli ocat kojeg mozete kupiti u trgovinama zeljezne robe.
- U kuhalo ulijte 4 litre bijelog octa.
- Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

« Uporaba limunske kiseline
— Prokuhajte . litre vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca iz filtra
Stavite filtar u bijeli ocat ili razblazenu limunsku kiselinu.
+ Nikad ne primjenjujte postupak uklanjanja kamenca drukciji od preporuéenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

- Provijerite je li kuhalo propisno priklju¢eno.

- Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je nataloZzeni kamenac prouzrocio iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljuc¢ite kuhalo: kuhalo treba ponovno poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJINOM KABELU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA POSTOJIVIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u servisni centar jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka. Pogledajte

jamstvene uvjete i popis centara u knjizici isporu¢enoj s kuhalom. Tip i serijski broj nalaze se

na donjoj strani kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili oste¢enje uredaja nastale uslijed zanemarivanja uputa za

uporabu.

+ Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog proizvoda u svaka
doba u najboljem interesu potrosaca.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

+ Ako je strujni kabel ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

I1ZBJEGAVANJE KUCNIH NEZGODA

Cak i blaga opeklina ili oparina ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabel stavite na straznju stranu radne povrsine, izvan dohvata djece.

U slucaju nezgode opeklinu odmah polijte hladnom vodom i prema potrebi obratite se lije¢niku.

+ Radi izbjegavanja nezgoda: nemojte nositi dijete ili bebu istodobno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



P opikarn | vwea | Resama

Kuhalo ne pocinje zagrijavati.

Kuhalo nije ispravno
postavljeno na elektri¢no
postolje.

Ponovno stavite kuhalo na
elektri¢no postolje.

Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni
indikatori na upravljackoj
ploci su iskljuceni.

Problem u priklju¢ku sa
svjetlosnim indikatorima i/ili
svjetlosni indikator je ostecen.

Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

temperature.

Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E3" Greska u regulaciji Isklju¢ite kuhalo i odspojite

ga od strujnog napajanja 1
minutu, a zatim ga ponovno
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

® Va3 uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili

reciklirati.
=

Uredaj odnesite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva.

Europska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vide nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoriSteni kucanski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim otpadom iz
kuc¢anstva. Iskoristene uredaje potrebno je sakupljati zasebno radi maksimiziranja oporabe i
recikliranja njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i okolis.




JEC ByToH 3a n36op Ha Temnepatypa 40°C-70°C-80°C-90°C 1 100°C.
MN36paHaTa NnpefBaprTenHo TemnepaTypa ce CbXxpaHsaBa B NaMeTTa.

100°C BbyToOH 3a CTapTpaHe Ha LUMKb/ Ha KUMBaHe

I'Io,q,qbpmaHechHa TOM/MIMHATa Cce aKTMBUPa C MPOABIIKUTENHO
sl HATVICKaAHE Ha@ (MukTorpamara ,MNogabpaHe Ha TONAMHA” CBETBA).
QyHKUMATa NoaAbPKaHE HA TOMMIMHA OCTaBa BKJIloUYeHa 3a 30 MUHYTW.

MHCTPYKLUIU 3A BE3OMACHOCT

« [MpoyeTeTe BHMMATENHO NHCTPYKUUUTE 3a ynoTpeba, npean
Aa nsnonssate BawwuA ypepn 3a npbB NbT: TO3U NPOAYKT €
npeAHa3Ha4YeH camo 3a AoMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. [Npw
BCAKAKBa ynotpeba 3a TbproBCKM Lenu, Henoaxoasaila ynotpeba
NN Hecna3BaHe Ha VHCTPYKLMNTE, MPOU3BOANTENAT HE NOemMa
OTrOBOPHOCT U rapaHumATa HAMA Aa BaXku.

« To3n ypep He e npeHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKAOUYNTENHO
Aeua) C NOHWXXeHU PU3nNYeCKU, CETUBHU NI YMCTBEHN
cnocobHocCTn, nnu 6€3 onNuT 1N NO3HaHMA, OCBEH aKO He UM €
OCUTYPEHO HabNoaeHNE NN UHCTPYKTaXK OTHOCHO ynoTtpebaTa Ha
ypeaa oT n1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT.

« [lpbXKTe ypena 1 1 HeroBmA 3axpaHBaly Kaben n3sbH obcera Ha
Aeua nop 8-roaniHa Bb3pacT.

+ YpeabT MoXe Aa ce U3nosi3Ba oT Inla C HamaneHn Gprusnyecku,
CETMBHM NN YMCTBEHN CMOCOOHOCTN, UK LA C HEAOCTaTbYHO
ONWUT VN 3HAHWA, CTUTa Aa 6bAaT Nof HabnaeHe Uy aa ca
NONYUYMAN MHCTPYKLUMK 3a 6e30MacHO 13Mon3BaHe Ha ypeaa 1 Aa
Ca HAsACHO C onacHoOCTuUTe.

- [leuaTa He 6uBa ga N3MoON3BaT ypeaa KaTo Urpayka.

« To3m ypen Moxke fla ce N3non3ga OT AeLa Ha Han-Manko 8



HaBbpPLUEHN rOAMHN, CTWUIa Aa ca nof HabnoaeHwe, fa ca

NoAyuYUIN MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa v

[l1a Ca HANBJIHO HAasICHO C Bb3MOXKHUTE OnacHoOCTU. [TouncTBaHeTo n

noaapb)KKkaTa He TpAGBa Aa ce U3BBPLLBAT OT AeLd, OCBEH aKo He

Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roAnHM 1 Ca Nof Haa30pa Ha Bb3pacTeH.

BawwuAT ypep e npegHasHayeH caMo 3a JomallHa ynoTpeba.

Ypenbt He e npefiHa3HayeH 3a N3Non3BaHe B ciedHUTe cyyan,

KOWUTO He Ca NOKPUTK OT rapaHumaTa:

— B KYXHEHCKM KbTOBE 3a NMepCcoHana Ha MarasuHu, opucu n apyrm
cny>kebHn nomeLeHus,

— B CE/ICKOCTOMNAHCKM NMOMeLLEeHNA,

— B XOTenu, MOTeNu 1 Apyru MmecTta 3a HaCTaHABaHe,

— B KblLLY 3a FrOCTW.

He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTta KaHa Hag MapKMpoOBKaTa

3a MaKCMMaJsiHO HMBO Ha BOAATa, HUTO NOJ MapKMpPOBKaTa 3a

MWHMMAJTHO HUBO Ha BofaTa.

AKO eneKkTpunyeckaTta KaHa e TBbpAe MbJlHa, YacT OT BoAaTa MOXKe

[la ce nsnee.

MNpegynpexgeHne: He oTBapAnTe HMKOra Karnaka, KoraTo Bogara

Knnu.

Bawara enekTpunyecka KaHa TpsabBa Aa 6bae n3non3BaHa camo

¢ PMKCMpPaH Kanak, C OCHOBA M NOoCTaBeH GUNTHP CpeLLy KOT/IeH

KaMbK.

He noTtananTte HUKora enekTpruyeckarta KaHa, HemHaTa OCHOBa Uu

3axpaHBawuA kaben u wencena BbB Boga WK B fpyra TEYHOCT.

He nsnonseante HMKOra enekTpmuyeckaTa KaHa, ako 3axpaHBalmAaT

kaben nnu wencenst ca noBpeaeHn. BuHaru rv 3ameHsnTe upes

npon3BoauTens, Heros cneanpoaakbeH cepsm3 UMM NoAo6HN

KBannduumpaHu nnua, 3a Aa NnpeaoTBpaTUTe ONacHoOCT.

JeuaTta Tpabsa ga 6baat HabngasaHK, 3a ia € CUTYPHO, Ye He cn

UrpasT c ypega.

Heuata He TpsAbBa Aa NOYMCTBAT UK Aa U3MbJIHABAT Npoueaypu

no nogapbXKKaTa Ha ypeda, OCBEH ako He ca HabnogaBaHu OT

OTrOBOPHO 3a TAX Bb3PaCcTHO nuue.

MNPEOYNPEXAEHWUE: BHMMaBalTe 3a Aa nsberHete pasnmBaHe no

KOHeKTOpa Mo Bpeme Ha NOYNCTBaHE, MbJ/IHEHE AN N3NTNBAHE.

BuHaru cnegBanTe MHCTPYKUMUTE 3@ NOYUCTBAHE NPY NOYMCTBaHE

Ha ypenaa;

- W3BapeTe wencena Ha ypepaa.



- He nounctBanTte ypepa, foKaTto e ropeLy,.

—[MouncTBanTe C BNaXkHa Kbpna unn roba.

— Hukora He noTtanAnTe ypeaa BbB BOAA M He ro noctaBanTe rnoj
Tevyalla Boga.

NPEOYNPEMKAEHWUE: CowecTByBaT pUCKOBE OT HapaHABAaHWA, ako

He n3non3sare ypeaa NpasBusiHoO.

M3non3BanTte enekTprnyeckata KaHa CamMmo 3a KUMBaHe Ha NuUTenHa

BOJa.

MPEAYMNPEXAEHWUE: NMoBbpXHOCTTa Ha HarpeBaTeNnHUA efleMeHT

3a4bpKa OCTaTbyHa TON/IMHA Cnef U3non3BaHe.

JlokocBanTe caMo gpbXKKaTa No Bpeme Ha 3arpsaBaHe, [OKaTo

ypeabT U3CTUHE HaMbIIHO.

BawwmAT ypep e npegHa3HaueH camo 3a 6utosa ynotpeba y foma

npu HagMmopcka BucovmHa nog 1000 m.

MpenBapuTenHo n3bpaHnTe TemnepaTypu ca NOCOYEeHN fa

NPOAYKT N3NOJ3BaH Nof HagMopcka BrucourHa ot 1000 m.

Hap Ta3u HagMopcKa BUCOUYMHA MaKCcMManHaTta TeMmnepaTypa

NoKa3BaHa B Kpas Ha LMKbJa Ha NpoayKTa e 6bae

TemnepartypaTta Ha KurneHe CbOTBETCTBALLA Ha HaAMOpPCKaTa

BNCOY1MHA Ha yr|0Tpe6aTa.

C ornep Ha BallaTta 6e30MacHOCT, TO3U ypea CbOTBETCTBA Ha U3MCKBaHMATa Ha AecTBalyuTe
CTaHAAPTU Y HOPMU (GUPEKTUBU OTHOCHO H1CKO HanpexeHwue; EnekTpomarHutHa
CbBMecTUMOCT; MaTepuanu, Biv3alum B JONMUP C XpaHuTenHu npogykTu; OKonHa cpefa v ap.)
BkapBaliTe wwencena Ha ypefia CaMo B 3a3eMeH KOHTaKT. [IpoBepeTe fanu HanpexXeHneTo
yKa3aHo Ha drpmeHaTa Tabesika Ha ypefa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha BalaTa enektpuuecka
WHCTanauma.

Mpwv norpeLuHo BKOYBaHE rapaHLUusaTa oTnaga.

[apaHUMsTa He NOKPMBA eNeKTPUYECKN KaHW, KOWUTO He paboTAaT unm paboTaT oo nopaam
TOBAQ, Ue KOT/IEHUAT KaMbK Ha ypefia He e OTCTpaHABaH pPefoBHO.

He ocTaBsliTe 3axpaHBalyus Kaben a BUCK Ha MACTO, KbETO MOXe Aa 6bae AoCcTUrHaT OT Jeua.
He n3kniouBaliTe Wencena oT KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.

C n3knoyeHme Ha 06MYaiHOTO NoOUNCTBaHe 1 NOAAPBKKA, BCMUKM paboTn No ypeaa cnefBa Aa
Ce 3BbPLUBAT OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.

Bcnukm ypeamn npemmrHaBaT CTPUKTHU NpoLeaypr 3a KOHTPOJST Ha KauecTBOTO. Te BKOUBAT
npoBexAaHe TeCcToBe B peasiHW CUTyaLun Ha 13Mon3BaHe BbpXy NPON3BOHO 13bpaHu ypeaw,
KOeTo 61 06ACHMNIO EBEHTYaNTHU CNIefM OT M3MON3BaHe.

He n3nonseaiite HUKora abpasnBHU rbouv 3a MOUNCTBAHE.

3a fga n3Bagute punTbpa NPOTUB KOTIEH KAMbK, CBafeTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa U ocTaBeTe
ypena fa n3ctuHe. Hukora He nsBaxgante GunTbpa, KOrato ypeabT e MmbiieH ¢ Tornsa Boga.
Hukora He n3non3galiTe 4pyr MeTod 3a MOYMNCTBAHE OT KOTNEH KaMbK OCBEH YKa3aHWs.
[pbXKTe enekTpuyeckaTta KaHa 1 HeMHMA 3axpaHBaly Kaben faney oT BCAKAKBM N3TOYHMLM Ha
TOMJIVHA, OT BJIAXKHa NI MOKPa NMOBBPXHOCT 1 OT OCTPU pbboBe.

He n3non3ssaiite HUKora ypena B 6aHA nnu 61130 4o BOJOU3TOUHNIK.

He n3nonseaiiTe HUKOra enekTpmyeckaTa KaHa, Korato pbLeTe uin Kpakata Bu ca mokpw.
BriHaru nsBaxgariTe wencena Ha 3axpaHBalyms Kaben He3abaBHO crie KaTo 3abenexxmTe Hewo
Heobu4altHO No Bpeme Ha paboTa.



+ He pbpnaiiTe 3axpaHBawua Kaben, 3a Aa N3BaAMTE LLUENCEeNa OT KOHTAKTa.

+ BuHaru octaBaiTe HallpekK, KOrato ypefbT e BKNloueH 1 6baeTe 0cobeHO BHUMATENHN, 3aLi0TO
naparta 13fnu3alla oT Yyuypa e MHOro ropetua.

+ He ocTaBaAiiTe HMKOra 3axpaHBalLuA Kaben fa BUCKU OT NNoTa Ha KyXHeHCKUA wkad, 3a aa
nsberHeTe BCAKa ONAaCcHOCT OT HEFOBOTO NaAaHe Ha nopa.

+ He pokocBaiiTe HKOra GUNTBbPa UNK Kanaka, Korato Bogata Kunu.

+ Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo T4 pabotu.

+ 3awwuTeTe ypefa OT M3MapeHUs 1 OT YCIIOBKA Ha 3amMpb3BaHe.

+ BuHaru nsnonssaiite punTbpa No BpeMe Ha LUKINTE Ha 3arpsBaHe.

+ Hukora He 3arpsBaiiTe KaHaTa, KOraTo T e npasHa.

« lMocTaBeTe KaHaTa U 3axpaHBalLyA 11 Kaben Bbpxy cTabuiHa, TONNOyCToNYMBa U BOAOYCTONYMBA
NMOBBPXHOCT.

+ lapaHuwuATa NoKprBa efAMHCTBEHO GpabpUUHUTE fedeKTV N MON3BAHETO B AOMALLUHW YCNOBUA.
lapaHUMATa He e BannaHa Npu cyyrnsaHe Uy noBpea, NPUYNHEHN OT Hecrna3BaHe Ha
yKaszaHusTa 3a ynotpeba.

NPEAU NbPBA YNNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe onakoBKaTa, NeneHKNTe 1 NPUCTaBKMTE OT BbTPELLHaTa 1 OT BbHLUHaTa CTpaHa Ha
eneKTpuyeckara KaHa.

2. Perynupaiite gbnxuHata Ha Kabena KaTto ro HaBueTe rnoj noctaBkata. Gukcrpaite kabena B
xneba. (dur. 1)

M3xBbpnete BogaTa Npu MbpBuTe ABE-TPY M3MOM3BAHUA, 3aLLOTO MOXKe Aa CbAbPXKa MNPaLLNHKN.

M3nnakHeTe KaHaTa.

1.0TBAPAHE HA KAMNAKA B 3ABUCUMOCT OT MOAENIA
- HaTucHete cuctemara 3a oTBapsAHe/3aTBapAHE 1 KanakbT ce NoBAMra aBToMaTuyHo. (our. 2)
3a 3aTBapAHe HaTMCHeTe CUHO HaZoNy Kanaka.

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUJTHA, TOM/IOYCTONYMBA NOBbPXHOCT
AAJEY OT BOAHU NMPBHCKU U KAKBUTO U AA BUJTO U3TOYHULIA HA TOTJTIUHA.
+ Tasu enekTpuuecka KaHa TpsibBa fja ce U3os3Ba camo C NpefocTaBeHaTa OCHOBa.

3.HANMBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJINMECTBO BOAA. (dur. 3)

« HuKora He nb/IHETe KaHaTa, KoraTto e Bbpxy MocTaBKara.

« He nbsIHETE Haf MaKCUManHOTO HUBO, HUTO MOA MUHUMAHOTO. AKO KaHaTa e NpenbiHEHa,
MOXKe BpsAnaTa Boja Aa rnpesee.

« Hukora He usnon3savite ypesa 6e3 Boga.

« [pegwn ynotpeba npoBepeTe Aaam KanakbT e Jo6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOMETE KAHATA BbPXY MNOCTABKATA. BKJIIOMETE YPELOA B MPEXKATA.

5.3A AA BKJTIOYUTE ENIEKTPMYECKATA KAHA
KoraTto KaHaTa e nocTaBeHa BbpXy OCHOBAaTa, BCMUKIM CBETIMHM CBETBAT. TemnepaTypaTta Ha BojaTa
B KaHaTa ce NoKa3Ba Ha ekpaHa.

3A 3ATOMIAHE HA BOAA:

2 onuuu:

— AKO ncKaTe fa cTapTupaTe UMKbJI Ha KUMNBaHe, HaTMCHeTe 6yToHa 100°C

100°C ce noABABaT AUPEKTHO Ha eKpaHa, KaHaTa 134aBa 3ByKOB CUIHaA 1 3anoysa 3a 3aTonnsa
BOfaTa.

KaHaTta n3gaBa AByKpaTeH 3ByKOB CUrHaJsl, KOrato TemnepaTyparta Ha BogaTta gocturHe 100°C.



+ AKo nckaTe pa nsbepete Temnepatypara - 5 Bb3MOXKHM HacTpownku: 40°C — 70°C - 80°C — 90°C -
100°C — HaTucKanTe 6yT0Ha@ [OKaTo TOW MoKax<e TemnepaTypara, KoATo UcKaTe fa usbepeTte.
WN36paHaTa TemnepaTtypa Mura iBa nMbTu, Clief TOBa OCTaBa HEMOABVXHA. YaHMKBT n3gaBa
3BYKOB CUFHan 1 3arnoysa fa 3aTonns BogaTa.

MoxeTe fila npocneauTe peanHaTta Temrnepatypa Ha BOAaTa Ha ekpaHa.

Cnep KaTo n3bpaHata Temrepatypa 6ble JOCTUIHATA, YaliHUKBT M3[aBa ABYKPATEH 3BYKOB CUrHan

1 Cnvpa 3aToMAHEeTOo.

PEXXM HA NOoAABP>KAHE HA TOIMJIMHA

MoxeTe fia n3non3BaTe pexrma 3a NoagbpKaHe Ha TOM/MHa, 3a Aa 3ana3uTe n3bpaHaTa
TemrepaTypa Ha BofaTa B TeueHue Ha 30 MUHYTH.

Cnep KaTo Temneparypata 6bje n36paHa, NPObIPKUTENHO HaTUCKaHe Ha §° e akTuBMpa pexinma
Ha NofAbpKaHe Ha TonNMHaTa.

JNoroTo Ce nosiBsBa B ropHaTa YacT Ha eKpaHa.

MoeTe fia cTapTpaTe pexnma Ha noaabpxKaHe Ha TOM/IMHaTa 1 Cflef] KaTo TeMnepaTypaTa e
pocturHata. HatucHete npogbmxutento 6ytora §°. Nloroto Bl ce nosssga 8 ropHara vacT Ha
eKpaHa.

AKO VCKaTe [a U3KSIoUNTE PEXIMa Ha NOALbPXKaHE Ha TOMNNHATA, IPOCTO HaTUCHeTe GyToHa §.

MonA, UMAWUTE NPEQBUA

MpoabMKMTENHOTO HaTUCKAHE LWe aKTBUPa NOAAbPXKAHETO Ha TOMIMHATA CaMo ako HaTUCHeTe
6yTOHa NO-MaJiKo OT 25 ceKyHAW cef Kpasi Ha LMKba Ha KUMBAHE, B MPOTUBEH Clyyali eKpaHbT
e Ce U3KIouN.

MOJAA, UMAIATE NPEABUA,

EKpaH'bT ce N3KMK4YBa aBTOMaTUYHO cnef 25 CeKyHAWN, OCBEH aKko He |/|36epeTe peXxXnma Ha
nogaobvpxKaHe Ha ToOMJIMHATa, HO HAaTUCKAHETO Ha KOWTO " aa 6|/|J'|0 6yTOH e BKIo4YnM OTHOBO
eKpaHa o BCAKO Bpeme.

Ako n3bepete 100°C 1 akTUBMpPATE PEXMMA Ha NOALbPXKAHE Ha TOM/MHATA, KaHaTa MoAAbPXKa
TemnepatypaTta Ha 95°C B npoabxeHune Ha 30 MUH.

Ako TemnepaTypata Ha BOfjaTa B KaHaTa e 0-B/COKa OT TemnepaTypara, KOATO CTe n3bpanu c
HaTUCKaHe Ha ¢ , 3aTonnAHeTo HAMa fia CTapTMpa.

Hanpumep, ako TemnepaTtypata Ha BoaaTa e 90°C, HAMa ia MOXeTe ia CTapTMparte 3aTomnsHe Ypes
n3bunpaHe Ha 40°C, 70°C nnn 80°C.

MpenopbunTenHn Temnepatypu:

70°C : 6an yai

80-85°C: 3eneH yan

90°C : NpACHO CMNsAHO Kade

95°C: yepeH van

100°C : Bpsaina Boga/3anapku

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTIOYBA ABTOMATUYHO

BepHara om BofiaTa 3aBpy UM WOM AOCTUTHe n3bpaHaTta TemnepaTypa.

+ He octaBsTe Bogja B KaHaTa criefj ynotpeba, 3alyoTo ToBa ycKopsaBa 0b6pa3yBaHETO Ha KOT/IEH
KaMbK.



MNPEMOPBKU 3A YINOTPEBA

Bbnpeku, ue YanaT B AeNCTBUTENIHOCT NPOM3NM3a OT eAUH M cbly xpacT (camellia sinensis), HeroBuAT
BKYC U TWN Bapupa Cnopeq pervoHa Ha Npon3BoACTBO, MeTofa Ha obpaboTka (cbliecTByBaT
pasnunuHy npouecy Ha GepMeHTaLms 1 CyLLEHe 1 TEXHUKa Ha POSIKoBa 06paboTKa) 1 KauecTBo
(Uenv Ny HauyneHn NNCTa, HapA3aHW pacTeHNA 1 Npax).

— 3erneH yYaii: PonkoBo 06paboTeHM NMCTa, KOUTO Ca HaKbJILI@HM 1 NIEKO NperneYyeHy 3a NpeaoTBpaTsaBaHe
Ha TAxHaTa dpepmeHTauya. OcTaBeTe Aa Ce 3anapy caMmo 3a 3 MUHYTU. 3eneHnTe YaeBe ca Jieko
apomaTu3vpaHK, YeCTo ropUMBY U MHOTO Grien Ha LBAT.

— YepeH yai: MI3rotes ce OT No-CTapu NNCTa, KOUTO ce 06paboTBaT POSIKOBO, CYLLIAT U hepMeHTUPaT
3a 3HaumMTeneH neprog oT Bpeme. 3anapBar ce 3a 5 M HY TV (Ui NO-NPOABKMTENHO 3a TYPCKN U
pyckm yaii). MpuaasaT cuneH BKYC U NPeBb3XofeH MefieH LIBAT.

- Yaii oonoHr: CpefieH Mexay 3eneH 1 yepeH yaii. Jleko depmeHTrpan. Nonapsa ce 3a 7 MUHYTU.
Mo-nek Ha BKyC 1 No-651e Ha LBAT OT YepHUS.

Bbnpeku, ue nypuctute nuAT Yai 6e3 nognpasKu, MoXxeTe Aa NpeanoyeTeTe Aa AobaBuTe CTyaeHO

MJIAIKO B YallaTa CU Npeam Aa A HambJIHWTE C Yal (C MHANNCKNA U LEMNOHCKN Yaii) nu aa

nob6aBuTe 3axap 1 creg ToBa IMMOH (CbC 3e/1eH UM apOMaTU3MpPaH yaii).

MOYNCTBAHE U NOAAPBKKA

KAK OA MOYNCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3BageTe wencena Ha KaHaTa OT efleKTpryecKaTa Mpexa.

OcTaBeTe A 1a U3CTVHE U 5 NOYKCTETE C BaXHa rovoa.

« Hukora He noTansayiTe KaHaTa, mocTaBkata, kabena unv LWerncena BbB BOJa: €NEKTPUYECKUTe
eNleMeHTY Wiv NPEBK/I0YBATENAT He TPAOBA Aa BV3aT B KOHTaKT C Boja.

« He n3non3parite abpasnBHU rbom.

MOYNCTBAHE HA OUNTHPA (dur. 4)

M3BaXKaaWmaT ce GUATHP Ce CbCTOM OT TbKaH, KOATO 3aAbpXKa YaCTULMTE KOT/IEH KaMbK 1 T
cnvipa Aa He najaT B yallaTa npu cuneaHeTo. To3n GunTbp He NpepaboTBa 1 He NpeMaxea
BapoByKa OT BofaTa. CnefjoBaTeNHO 3ana3Ba BCUYKM KauecTBa Ha BogaTa. [py Boga ¢ BUCOKO
CbAbPXKaHVe Ha BapoBUK GUNTBHPBT ce 3ambiea MHoro 6bp3o (10 fo 15 n3nonssaHus).
Heobxofmmo e fia ce nouncTea pefloBHO. AKO € BNaXKeH, ro M3MUIATE C BOAa, a aKo e CyX,
BHVMaTesIHO ro nsueTKaiTe. [oHsAKora KOTNEHNAT KaMbK He ce MpeMaxBa: HanpaBseTe npoLeaypa
3a MOYMCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.



MOYNCTBAHE OT KOTJIEH KAMBK

MouncTeanTe OT KOT/IEH KaMbK PejOBHO, 3a MPeANoUYNTaHE BEHbX B MeceLia 1 No-4ecTo, ako
BOAATa € C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha BapoBUK. [loNaBAHETO Ha TeMnepaTyparta Ha KaHaTa MoXe fJja
6b/ie B/IOLIEHO OT KOT/IEHUNSA KaMbK.

Kak ga noumncreate eneKkTpnyeckata KaHa OT KOT/IEH KaMbK:

« CrnomolyTa Ha 651 OLEeT, KONTO MOXe fja Oble 3aKyrneH OT Maras3viHU 3a JoMaLlHW NoTpe6u:
HanbnHeTe KaHaTa ¢ 1/2 n 6sn oueT,
ocTaBeTe Aia noaeicTea 1 yac 6e3 3arpsBaHe.

- C nomMoulTa Ha IMMOHEHaA KncenvHa:
— KnnHete 1/2 n BOga,
- pob6aseTe 25 r NIMMOHEHA KMUCeNHa 1 oCcTaBeTe Aa AencTea 15 MuH.

. l/I3npa3HeTe KaHaTa u A u3nnakHeTe 5-6 NbTu. AKO € He06X0aUMO, noBTOpeTe Npouedyparta.

Kak ga nouncreate GpuaTbpa oT KOT/IEH KaMbk:
Motonete ¢punTbpa B 6501 OLLET UNK B Pa3pefeHa C BOAA JIMMOHEHA KUCeMHA.
« Hukora He u3znonseavite Zpyr METOA 3a MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH MPENopbYBaHUA.

B C/IYYAA HA HEU3NPABHOCT

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAVUMMW BEJNIE3 3A NMOBPEAA
« Enekrtpunueckata KaHa He paboTu

— MpoBepeTe fAanu enekTpryeckaTta KaHa e BKNoUeHa NPaBuIHO.

- Enextpunyeckata KkaHa e 6una BKIoYeHa 6e3 BoAa UK ce e HaTpynan KOTIeH KaMbK, KOeTo e
npeamnsBuKano 3aAericTBaHe Ha cmctemaTta 3a 6e30nacHOCT cpelly BKlOUYBaHe Ha ypepa 6e3
BOAa: OCTaBeTe KaHaTa Aa U3CTUHE W HanbiHeTe ¢ BoAa. OTCTpaHeTe MbpPBO KOTIEHNA KaMbK,
aKo MMa HaTpynaH KOT/IeH KaMbK.

BkntoueTe ypefa C NpeBKIIIOYBATENSA: KaHaTa Ce BK/OUBa OTHOBO C/lef OKOJO 15 MUHYTU.

AKO KAHATA E MAJAJTA, AKO OT HEA U3TUYA BOAA, AKO KABEJTBT, LWEMCETBT WA
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUAVMMW BEJTE3W 3A NMOBPEAA

BbpHeTe eneKkTpryeckaTta KaHa B CEPBI3 3a rapaHLMOHHO 06Cy»BaHe, OTOpM3MpPaH a N3BbPLIN

peMoHTa. BrxTe rapaHUOHHWTE YCNOBUA U CNCHKA C OA0BPEHN CepBU3M B KHIKKATA, JOCTaBeHa

C eneKTpryecKaTa KaHa. TunbT 1 CePUNHNAT HOMEpP ca OTGENA3aHN Ha ABHOTO Ha BalLUsl MOAES.

lapaHumMsATa NOKpPUBa eUHCTBEHO GpabpuyHUTE AedeKT 1 NON3BaHETO B AOMALLHU YCIOBUS.

lapaHUMsATa He e BanuAHa Npu cuyrnBaHe UKW NoBpeaa, NPUUYMHEHN OT HeCMNa3BaHe Ha yKa3aHUATa

3a ynotpeba.

« [pown3BoanTenAaT cu 3anasBa npaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTPeOUTESIA, a MPOMEHS 10 BCAKO Bpeme
TEXHUUECKNTE XapaKTEPUCTUKUN VN HaCTUTE Ha CBOUTE EJIEKTPUUYECKM KaHM.

+ He n3non3Barite enekTpuyeckaTa KaHa, ako e nospegeHa. He ce onutealite fga pasrnobssare
ypeaa nnv MexaHu3mmuTe 3a 6e30MacHoOCT.

« AKo 3axpaHBalynAaT Kabesn e NoBpeLeH, 3a Aa N3berHeTe BCAKaKBU PUCKOBE, TOV TpsibBa Ja 6bae
CMEHEeH OT NPOoV3BOAUNTENA, OT CePBM3a 3a rapaHLMOHHO 06CyXBaHe U OT JInLje CbC CXO[Ha
KBanugukaymsa.

NMPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3/10IMOJIYKA

Mpu geuata gopw 1 NEKOTO M3rapsHe NOHAKOra MoXe Aa 6bae ceprosHo.

[okato pacTart, HayueTe geuaTa Cvi 4a BHAMABAT C FOpPeLLuTe TeYHOCTH, KOMTO Ce HammparT B
KyxHsTa. [ocTaBANTe eNeKTpryeckaTa KaHa U 3axpaHBallyva Kaben B 3agHaTa YacT Ha paboTHUA
M/10T, Ha HEAOCTBIHO 3a AeLia MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obneiite BeHara M3ropeHoTo MACTO CbC CTyfieHa BOAA U, aKo e
Heo6X0AMMO, MOBUKaNTe nekap.

« 3a pa ce u3berHar 3/10MoyKu, He HOCeTe [eTe uny 6ebe, KoraTo NVETe UKW NPEHacAaTe ropeLya

HarimTka.



OnuncaHuve Ha
HeunsnpaBHOCTTa

KaHara He 3anouBa aa ce
3arpsBa

MpnyunHn

EnekTpuyeckaTa kaHa He e
nocTaBeHa NpPaBuHO BbPXyY
3axpaHBaLlaTa OCHOBaA.

PeweHna

MNo3nynoHnpanTe KaHaTta
OTHOBO BbpPXY 3axpaHBallaTa
OCHOBa.

KaHata ce 3arpasa, HO
CBET/INHHUTE NHONKaTOPU
Ha KOHTPOJIHUA NaHeN Ca
N3KJKYEHN.

Mpo6nem CbC CBbP3BaHETO Ha
CBETIMHHMTE UHAMKATOPY 1/
WAV NOBPEAEHN CBETINHHM
NHANKaTOPW.

M3npateTe Ha oTopur3mMpaH
CepBU3€eH LeHTbP 3a PEMOHT.

Temnepartyparta.

Oncnnen EQ” Heun3npaseH TemnepaTtypeH M3npateTe Ha oTopur3mMpaH
ceHsop. CepBY3€EH LIeHTbP 3a PEMOHT.

Ouncnnen E1” Hewn3npaseH TemnepaTtypeH M3npateTe Ha oTopur3mMpaH
ceHsop. CepBYM3€EH LIeHTbP 3a PEMOHT.

[Awncnnen ,E3“ lpelKka Ha perynatopa Ha M3knioueTte n nssagete

Lencena Ha KaHaTa 3a 1
MWHYTa, Cfief ToBa BKapaiTe
Lencena 1 BKloYeTe KaHata
OTHOBO. AKO NpPo6embT
NpoAbIKaBa, MO,
U3npareTe Ha OTOPM3MpPaH
CepBY3EeH LIEHTbP 3a PEMOHT.

3ALLUUTATA HA OKOJIHATA CPEJA E HAU-BAXKHA

® Ype,qu BU CbAbpHKa LeHHU MaTepuanun, KOUToO MoraTt fa ce peunknmpar.

© OcTaBeTe ro B Hait-6nM13KMA NMYHKT 3a CbOvpaHe Ha 6UTOBU OTNaAbLUN.

EBponelicka anpektrea 2012/19/EC 3a OTNagbyHOTO efIeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO) n3nckBa cTapuTe AOMAKMHCKM €N1eKTPOYpeam Aa He ce N3XBBbPIIAT 3aeAHO C OONKHOBEHMTE
6utoBu otnagbun. Ctapute ypeau TpsabBa Aa ce CbbrpaT OTAeNHO, 3a Aa ce oNTUMM3NpPa

Bb3CTaHOBABAHETO N PELUNKNNPAHETO Ha CYpOBUHUTE OT TAX U Aa C€ HaMalnn TAXHOTO Bb3AencTBne

BbpPXYy YOBELLWKOTO 34paBe 1 OKOMHaTa cpeaa.




JEC Temperataros pasirinkimo mygtukas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C ir 100 °C.
Pries tai pasirinkta temperatdra jraSoma j atmint;.

100°C Virimo ciklo jjungimo mygtukas.

Silumos palalkymo funkcija jjungiama paspaudus ir palaikius
— nuspaustq@ (uzsidega,3ilumos palaikymo” simbolis). Siluma
palaikoma 30 minuciy.

SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija: Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
Sios instrukcijos.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizing, jutimine arba protine negalia arba jiems truksta patirties
ar Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziuri arba
jie yra apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

« Laikykite §j prietaisa ir jo laidg vaikams iki 8 mety neprieinamoje
vietoje.

- Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems traksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisg naudoti, ir
supranta gresiancius pavojus.

« Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

+ 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziareti prietaiso, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizitri suaugusieji.



« Jusy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuveése,
biuruose ir kitose darbo vietose,

- ukiuose,

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparatg naudoja jy klientai,

- sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

« Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens zymeés, nei zemiau minimalaus lygmens zymés.

« Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali i3sitaskyti.

+ |]spéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

« Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

+ Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

- Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu paZeistas jo maitinimo
laidas ar kiStukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros
centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

« Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

+ Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos prizitri
atsakingas asmuo.

« |SPEJIMAS: bukite atsargus, kad valydami, pildydami ar tustindami
prietaisg neaplietuméte jungiklio.

- Valydami savo prietaisa, visada laikykités valymo instrukcijy;
—13junkite prietaisg i$ tinklo.

- Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.

—Valykite drégna Sluoste ar kempine.

- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite jo po
tenkanciu vandeniu.

- |SPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisg kyla traumy pavojus.

« Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.

« |SPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius
lieka jkaites.

- Prietaisg laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiskai ataus.

« Jusy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy
aukstis virs jaros lygio nevirsija 1000 m.



« IS anksto parinktos temperaturos skirtos produktui, kuris

naudojamas iki 1000 m aukstyje virs jaros lygio. Virs Sio lygio
rodoma maksimali temperatura yra produkto eksploatavimo
pabaigoje naudojimo aukstj virs juros lygio atitinkanti virimo

temperatura.

Kad baty uztikrintas jasy saugumas, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besilie¢ianc¢iy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

Prietaisg galima jungti tik j jZemintg maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz prietaiso maitinimo laido.

Bet kokj prietaiso ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir prieZidra, turi vykdyti
jgaliotas techninés priezilros centras.

Visus prietaisus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami iSimti apsauginj filtra nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atvésti.
Niekuomet nebandykite iSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metoduy, nei rekomenduojami $ioje naudojimo
instrukcijoje.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus
ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar $alia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos Slapios.

Visuomet nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka is lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite paéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka is elektros lizdo.
Visuomet bakite budris, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary,
nes jie yra labai karsti.

Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

Kai virdulys jjungtas, nieckuomet jo nejudinkite.

Saugokite prietaisg nuo drégmés ir salcio.

Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, kars¢iui ir drégmei atsparaus pavirsiaus.
Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas
nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.



PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuo virdulio iSorés ir vidaus nuimkite visas pakavimo medziagas, lipdukus ir jvairius priedus.
2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj. (1 pav.).
Pirmus 2-3 kartus uzvirine vandenj jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj praplaukite.

NAUDOJIMAS

.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
Paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai (2 pav.).
Norint uzdaryti, dangtelj reikia tvirtai nuspausti zemyn.
2.PASTATYKITE PADEKLI-\ ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIVY.
« Virdulj galima naudoti tik su pateiktu padéklu.

.JPILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS (3 pav.).
Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.
« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maZiau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.
+ Nenaudokite be vandens.
« Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JUNGTI VIRDUL]
Pastacius virdulj ant jo padéklo uzsidega visi indikatoriai. Ekrane rodoma vandens virdulyje
temperatura.

—

w

NORINT PAKAITINTI VANDEN]:

2 variantai:

- Jei norite pradéti virimo cikla, paspauskite 100°C mygtuka.

Virdulio ekrane uzsidega 100 °C indikatorius, virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vanden;.

Kai vanduo jkaista iki 100 °C, virdulys pypteli du kartus.

- Jei norite pasirinkti vandens jkaitinimo temperaturq, galite rinktis i$ 5 galimy nuostaty - 40 °C,
70°C, 80 °C, 90 °C arba 100 °C - spaudzwkﬂe@ mygtuka, kol ekrane nustatysite pageidaujama
temperatra. Pasirinktos temperataros indikatorius du kartus sumirksi ir pradeda degti nuolat.
Virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vandenj.

Kylancia kaitinamo vandens temperatara galite stebéti virdulio ekrane.

Vandeniui pasiekus pasirinkta temperatura, virdulys pypteli du kartus ir nustoja kaitinti.

SILUMOS PALAIKYMO REZIMAS

Silumos palaikymo rezima galite naudoti pasmnktal vandens temperatdrai palaikyti 30 minuciy.
Pasirinkus temperatarg ir palaikius nuspaustq@ mygtuka jjungiamas Silumos palaikymo rezimas.
Virdulio ekrano wrsu;e uzsidega & simbolis.

Silumos palaikymo reZ|mq galima jjungti ir jkaitinus vandenj iki nustatytos temperatdros.
Palaikykite nuspausta §° mygtuka. Virdulio ekrano viriuje uzsidegs simbolis.

Norint $ilumos palaikymo rezima isjungti, reikia tiesiog spusteléti § mygtuka.

PRASOME ATKREIPTI DEMES]
Silumos palaikymo reZimas sijungs, jeigu $io rezimo mygtukga palaikysite nuspaude praéjus
maziau nei 25 sekundéms nuo virimo ciklo pabaigos; prieSingu atveju ekranas uzges.

PRASOME ATKREIPTI DEMES]
Virdulio ekranas automatiskai uzgesta po 25 sekundziy (nebent pasirinkote Silumos palaikymo
rezima), taciau jis vél bet kuriuo metu jsijungia paspaudus bet kurj mygtuka.



Jeigu Silumos palaikymo funkcija jjungsite pasirinke 100 °C vandens kaitinimo temperatdrg,
virdulys 30 minudiy palaikys 95 °C vandens temperatara.

Jeigu vandens virdulyje temperatira yra aukStesné, nei @c mygtuku jasy pasirinkta temperatdra,
kaitinimas nepradedamas.

Pavyzdziui, jeigu vandens temperatdra yra 90 °C, jus negalésite jjungti kaitinimo pasirinke 40 °C, 70
°C arba 80 °C temperatira.

Rekomenduojamos temperatiros:

70 °C: baltoji arbata

80-85 °C: zalioji arbata

90 °C: $vieziai sumalta kava

95 °C: juodoji arbata

100 °C: verdantis vanduo / uzpilai

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKALI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatdra.

« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkés.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors visos arbaty radys gaminamos i3 to paties krimo lapy (camellia sinensis), jy skonis ir tipas
skiriasi ir priklauso nuo gamybos regiono, apdorojimo metodo (naudojami skirtingi fermentacijos
ir dZiovinimo procesai ir vyniojimo budai) ir kokybés klasés (nesmulkinti lapeliai, smulkinti lapeliai
ir lapeliy dulkes).
— Zalioji arbata: suvynioti dziovinti lapeliai, kurie supjaustomi ir lengvai paskrudinami, siekiant juos
apsaugoti nuo fermentacijos. Palaikykite uzplike tik 3 minutes. Zaliosios arbatos yra subtilaus aromato,
daznai karcios ir labai blyskios spalvos.

- Juodoji arbata: Pagaminta i$ senesniy lapeliy, kurie suvyniojami, isdZiovinami ir fermentuojami tam tikrg
laika. Palaikykite uzplike 5 minutes (ilgiau ruosiant turkiska ar rusiska arbata). Arbatai suteikia iSraiskinga
skonj ir nuostabig varine spalva.

- ,Oolong” arbata: vidurys tarp zaliosios ir juodosios arbatos. Siek tiek fermentuota. Palaikykite
uzplike 7 minutes. Silpniau iSreik$to skonio ir Sviesesnés spalvos uz juodaja arbata.

Nors puristai pirmenybe teikia grynai arbatai, prie$ pildami arbata j puodelj galite jpilti 3alto pieno

(geriant indiska ar Ceilono arbata) arba pasaldinti jg cukrumi ir jdéti citrinos griezinél;j (j zalig ar

aromatizuotg arbata).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kiStuko j vandenj: elektros jungtys ir
jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy
puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo
visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15
kaitinimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas - Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkiy nuosédos nenusivalo: tuomet atlikite jy salinimo procedira.



KALKIY NUOSEDY SALINIMAS

Kalkiy nuosédas salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau,
jei jasy vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali pakenkti temperatiros nustatymo virdulyje
funkcijai.
Norint i$ virdulio pa3alinti kalkiy nuosédas:
» Naudojant maistinj baltajj acta:
— jpilkite j virdulj 0,5 | baltojo acto;
- palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
+ Naudojant citrinos ragstj:
- uzvirinkite 0,5 | vandens;
- jberkite 25 g citrinos rugsties ir palikite 15 min.
« I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, procedira pakartokite.

Norint nuo filtro pasalinti kalkiy nuosédas:
Pamerkite filtra j baltajj acta arba citrinos ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy nuosédy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
« Virdulys neveikia.

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
perkaitimo iSjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite j jj vandens. Pradzioje pasalinkite
kalkiy nuosédas, jei jos susikaupé.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausig ,Tefal” techninés priezitros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZitros centry sarasa su virduliu pateiktoje

brosiiroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant aparatg buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty

nurodymuy.

- Tefal” pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

« Nenaudokite sugedusio virdulio. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant isvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

NELAIMINGY ATSITIKIMY NAMUOSE PREVENCIJOS PRIEMONES

Vaikui nudegimas ar nuplikymas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbastalio pavirSiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite 3alta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

- Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.



Virdulys nepradeda kaisti.

Virdulys netinkamai pastatytas
ant padéklo.

Tinkamai pastatykite virdulj
ant jo padéklo.

Virdulys kaista, taciau valdymo
skydelio indikatoriai nedega.

Indikatoriy grandiné nutrakus
ir (ar) perdegusi indikatoriaus
lemputé.

Nusiyskite j jgaliota techninés
priezitros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,EQ”

Sugedes temperaturos jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
prieziGros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E1”

Sugedes temperaturos jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
priezilros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E3”

Temperataros reguliavimo
klaida.

Virdulj iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros lizdo, palaukite
1 minute ir vél prijunkite

prie lizdo ir jjunkite. Jeigu
sutrikimas islieka, nusiyskite j
jgaliota techninés priezitros
centrg remontuoti.

TAUSOKITE APLINKA!

E ® Jasy prietaise yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy
o

medziagy.

Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

Pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE)
reikalavimus panaudoty buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Panaudoti prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad baty geriau utilizuojamos ir
perdirbamos juose esancios medziagos ir sumazéty poveikis Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
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&"C Poga temperatiras izvélei: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C un 100°C.
Atmina tiek saglabata ieprieks izvéléta temperatira.

100°C Poga varisanas cikla uzsaksanai

Funkciju,Keep warm”siltuma saglabasanai aktivizé, nospiezot un
=l picturot pogu (iedegas piktogramma ,Keep warm”). Funkcija ,Keep
warm” paliek ieslégta 30 minates.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

- Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet ierices
lieto3anas instrukciju: Sis produkts paredzéts izmantosanai
iekstelpas tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem nolukiem, ir nepareizi lietota vai nav
ievérotas lietosanas instrukcijas.

- Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja par So personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietoSanu.

- Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja
tas uzrauga par So personu drosibu atbildiga persona vai tam ir
sniegti noradijumi sakara ar ierices drosu lietosanu, un 3is personas
izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga



pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un, ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

- Stierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi majas apstaklos.

- Garantija nebus spéka, ja lietosiet ierici sekojoSos gadijumos:
— personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;
—fermas;
— viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestadés;
—viesu namiem lidzigas vietas.

« Nekad nepiepildiet téjkanna tdeni augstak par maksimalo tdens
limena atzimi vai zemak par minimalo Gdens limena atzimi.

- Ja téjkanna ir parpildita, tdens varoties var izlit.

« Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér adens varas vai ir
verdoss.

« Tejkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvertu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogulsnu filtru.

» Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai barosanas vadu
un kontaktdaksu udent vai cita sSkidruma.

» Nekad nelietojiet téjkannu, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa
ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmeér drosibas nolUkos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzvértigi kvalificetai personai
tie ir janomaina.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar o ierici.

Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien

vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai

lieSanas laika neizslakstitu sSkidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

Tirot ierici, vienmeér ieverojiet tiriSanas norades:
— atvienojiet ierici no elektrotikla;
- netiriet ierici, kamer ta ir karsta;
—tiriet ar mitru lupatinu vai sukli;
- nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni un neturiet to zem tekosa
adens.
BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas
risks.
« Tejkanna ir paredzéta tikai dzerama udens uzvarisanai.
« BRIDINAJUMS! Péc ierices lietosanas sildelementa virsma ir
paklauta paliekosa siltuma ietekmei.
E&



- Kameér ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura lidz tas pilnigai
atdzisanai.

- lerice paredzéta izmantosanai iekStelpas tikai majas apstak|os un
augstuma, kas neparsniedz 1000 m virs juras limena.

- Noraditas temperatlras paredzétas produkta lietosanai lidz 1000
m augstumam virs jaras limena. Lietojot produktu virs minéta
augstuma, maksimala temperatura, kas redzama uz produkta
cikla beigas, sasniegs varisanas temperaturu, kas atbilst lietoSanas

augstumam

« JUsu drosibai i ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

« Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru
plaksnes noraditais spriegums atbilst jisu majas elektroinstalacijas spriegumam.

» Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél, garantija netiks piemérota.

» Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jebkura cita iejauksanas bez klientam at|autas tiriSanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa
centra.

- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles procedtram. Tajas ietilpst faktiskas
izmantosanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém, kas lauj izdarit secinajumus attieciba uz
lietosanas pédam.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai ierice atdziest.
Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts Gdens.

« Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

+ Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram
vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

« Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai ddens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jusu rokas vai kajas ir slapjas.

« Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas barosanas vadu no kontaktligzdas.

« Lai iznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barosanas vada.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un jo ipasi uzmanieties no karsta tvaika, kas
nak no snipja.

- Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka tas nokrit
zeme.

« Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

- Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

» Nekad nekarsgjiet té&jkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un tdens necaurlaidigas
virsmas.

. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegiti raZo3anas procesa vai sadzives apstak|os.
Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.



PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.
2. Noreguléjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu tam
paredzétaja roba. (1.attéls)
Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Gdeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Téjkanna péc tam
ir jaizskalo.
LIETOSANA

-

.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA

- Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2.attéls)
Lai aizvertu, stingri nospiediet vaku.

.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS gl,AKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.

- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

.IEPILDIET TEJKANNA VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3.attéls)
Nekad neliet adeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.
+ Neliet vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo daudzumu.
Ja téjkanna ir parak daudz tadens, verdosais Gdens var plast pari téjkannas malam.
+ Téjkannu nelietot bez adens.
« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.
4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5.LAI IESLEGTU TEJKANNU
Kad téjkanna ir novietota uz pamatnes, izgaismojas visas gaismas. Uz ekrana tiek paradita dens
temperatara téjkanna.

N

w

UDENS UZSILDISANA:

Ir 2 iespégjas:

- Ja vélaties sakt varisanas ciklu, nospiediet pogu 100°C

Ekrana paradas 100 °C, téjkanna generé skanas signalu un sak varit adeni.

Kad Gdens temperatura sasniedz 100 °C, téjkannas signals atskan divas reizes.

+ Javélaties atlasit temperaturu — iespéjamas 5 opcijas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C vai 100 °C,
nospiediet pogu @ lidz tiek paradita vélama temperatira. Izvéléta temperattra mirgos divas
reizes, péc tam degs pastavigi. Téjkanna generé skanas signalu un sak varit tdeni.

Ekrana var aplikot Gdens temperatiru.

Kad ir sasniegta izvéléta temperatira, divreiz atskan téjkannas signals, un apstajas sildisana.

SILTUMA UZTURESANAS REZIMS ,,KEEP WARM”

Lai saglabatu ddeni izvélétaja temperatdra 30 minasu garuma, varat izmantot siltuma uzturésanas
rezimu. )

Péc tam, kad ir izvéléta temperatira, nospiediet un pieturiet @c, lai aktivizétu siltuma uzturésanas
rezimu.

Ekrana augsdala paradisies k&g logotips.

Kad adens uzsilis lidz |zveletaJa| temperatarai, var ieslégt ari siltuma uzturésanas rezimu.
Nospiediet un pieturiet pogu @ Ekrana augsdala paradisies ki logotips.

Ja vélaties izslégt siltuma uzturésanas rezimu, vienkarsi nospiediet pogu @c

LUDZU, NEMIET VERA!
Nospiezot $o pogu, siltuma uzturélanas rezims tiek aktivizéts tikai tad, ja pogu netur nospiestu
ilgak par 25 sekundém péc varisanas cikla beigam, pretéja gadijuma ekrans izslégsies.

LODZU, NEMIET VERA!
Ekrans automatiski izslédzas péc 25 sekundém — ja vien neesat izvéléjies siltuma uzturésanas



rezZimu — bet, nospiezot jebkuru pogu, ekrans atkal tiks ieslégts.

Jaizvélaties 100 °C temperatiru un aktivizéjat siltuma uzturésanas funkciju, téjkanna 30 minates
uzturés temperataru lidz 95 °C.

Ja Ddeqcs temperatlra téjkanna bas augstaka par temperaturu, kuru izvéléjaties, tad, nospiezot
pogu §°, netiks uzsakta sildizana.

Pieméram, ja Gdens temperatdra ir 90 °C, jus nevarésiet ieslégt sildisanu, izvéloties 40 °C, 70 °C vai
80 °C.

leteicamas temperatiras idens uzvarisanai:

70 °C: baltas téjas pagatavosanai

80-85 °C: zalas téjas pagatavosanai

90 °C: svaigi maltas kafijas pagatavosanai

95 °C: melnas té&jas pagatavosanai

100 °C: verdoSam Gdenim/uzl&juma pagatavo3anai
6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bus verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperataru.
« Péc lietosanas neatstat adeni téjkanna.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas téjas nak no viena un ta pasa krima (Camellia sinensis), to garsa un veids
atdkiras atkariba no to izgatavo3anas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas
un tisanas metodém) un pakapes (veselas vai Skeltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un
putekliem).

— Zala téja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet t&jai ievilkties tikai 3 mindtes. Zalas t&jas ir papildus aromatizétas, biezi vien
ragtas, un |oti bala nokrasa.

- Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet t&jai ievilkties 5 minates (turku vai krievu téjai — ilgaku laiku). Pieskir spécigu garsu
un lielisku vara nokrasu.

— Oolong téja: Oolong téja ir pa vidu zalajai un melnajai téjai. Viegli fermentéta. Laujiet téjai
ievilkties 7 minGtes. Garsa ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari paristi dzer t&ju bez piedevam, jis varat krizité pievienot aukstu pienu pirms téjas

ieliesanas (Indijas vai Ceilonas té&jai), vai ari pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai

aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN KOPSANA

LAl IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

+ Nekad nemércét téjkannu, tds pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu Gdent: elektrosavienojumi,
k& ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar Gdeni.

«+ Nelietot abrazivus suklus.

FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam
noklat krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to
tas saglaba visas dens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (10-

15 lietosanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem
adens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja S$ada veida neizdodas atbrivot filtru no
kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.



ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperatdras uztversanu téjkanna.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
- iepildiet téjkanna 2 | balta etika;
- laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
— uzvariet 2 | dens,
- pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:

+ Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
. Téjkanna nedarbojas

- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

- Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JATAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt
ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota
téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apaksa. Si garantija attiecas
tikai uz bojajumiem, kas ieglti razo$anas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas
radusies ierices nereglamentétas lietosanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas. -
« Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas. LV
+ Nelietojiet téjkannu, ja ta ir bojata. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.
« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas nolikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai

lidzvértigi kvalificétai personai to ir jinomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet

téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu Gdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu
dzérienu.



Téjkanna nesak sildit

Téjkanna nav pareizi novietota
uz stravas pamatnes.

Parvietojiet téjkannu uz
stravas pamatnes.

Téjkanna silda, bet vadibas
panela apgaismojums ir
izslegts.

Savienojuma probléma ar
indikatoriem un/vai indikatora
gaisma ir bojata.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,EQ”

Temperatiras sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E1”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E3”

Temperatdras regulésanas
klada.

Izslédziet un atvienojiet
téjkannu uz 1 minati, péc
tam pievienojiet un vélreiz
ieslédziet téjkannu. Ja
probléma atkartojas, ladzu,
nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

®@ |erice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

2 Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos
neskirotos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.




JEC Temperatuuri valiku nupp: 40°C-70°C-80°C-90°C ja 100°C.
Eelnevalt valitud temperatuur salvestatakse mallu.

100°C Keetmistsukli alustamise nupp

2 Sgc)ojashoidmise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt nuppu
(stittib soojashoidmise funktsiooni piktogramm). Soojashoidmise
funktsioon t66tab 30 minutit.

OHUTUSJUHISED

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit
hoolikalt. Seade on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme t66stusliku
kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi mitte
jargimise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

« Seadet ei tohi kasutada vahenenud fliUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta.

« Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fuusilised, sensoorsed
vOi vaimsed vdimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve voi kui
neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad méistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

» Lapsed ei tohi selle ssadmega mangida.

« Seda seadet tohivad kasutada (ile 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on jarelevalve all voi neid on 6petatud seadet



ohutult kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega

kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,

valja arvatud Ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab

taiskasvanu.

Kaesolev seade on moeldud ainult kodukasutuseks.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud

juhtudel - vastasel korral tiihistatakse ka seadme garantii:

- seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude aripindade
kooginurkades,

- seadme kasutamine turismitaludes,

- seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,

- seadme kasutamine kulaliste voérustamisega tegelevates
majapidamistes.

Arge kunagi tiitke veekeetjat lile maksimaalse veetaseme

margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

Kui veekeetja on liiga tais, vdib osa vett valja pritsida.

Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos

aluse ja katlakivifiltriga.

Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja pistikut

vette voi médnda muusse vedelikku.

Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik

on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,

teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega mangida.

Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava

taiskasvanu jarelevalve all.

HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike

sattumist Uhendustele seadme puhastamisel, taitmisel voi

vedeliku valamisel.

Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;

—Uhendage seade vooluvérgust lahti.

- Arge puhastage kuuma seadet.

- Puhastage niiske lapi voi kasnaga.

- Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

HOIATUS! Seadme vaarkasutamise korral on olemas vigastusoht.

e Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.
e HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kuttekeha pinnalt

100



jadksoojust.

¢ Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni
kindlasti kinni vaid kaepidemest.

¢ Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 1000 m.

e Eelseadistatud temperatuurid on esitatud toote kasutamise korral
korgustel alla 1000 m. Sellest korgusest kdrgemal on tootel tsukli
l6pus kuvatav maksimaalne temperatuur kasutuskorgusele vastav

keemistemperatuur.

« Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud
seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega
kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

. Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

+ Seadme vaariihendamisega vooluvérku kaotab seadme garantii kehtivuse.

+ Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei to0ta voi mis tédtavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist requlaarselt puhastatud.

+ Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

+ Mitte eemaldada seadet vooluvérgust toitejuhtmest tdmmates.

« Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, vélja arvatud igapdevast puhastamist ja
hooldamist, peab teostama tunnustatud teeninduskeskuses.

+ Koik seadmed on ldbinud range kontrolli. Kontroll h6lmab ka juhuslikult valitud seadmete
talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voéivaid kasutamisjalgi.

- Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitrimisnuustikuid.

- Katlakivifiltri eemaldamiseks tdstke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on
kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul &ra vétta.

- Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

» Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kdigist kuumusallikatest, margadest voi libedatest
pindadest ja teravatest servadest.

- Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika ldhedal.

- Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kied véi jalad on mérjad.

+ Kui méarkate seadme tédtamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

+ Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

- Sailitage seadme to6tamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast véljuva auruga eriti
ettevaatlik.

+ Seadme poérandale kukkumise ohu véltimiseks arge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma ule
lauaserva voi kodgileti.

- Arge kunagi puudutage seadme filtrit v6i kaant, kui vesi samal ajal keeb.

- Arge kunagi liigutage toétavat veekeetjat.

- Véltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

« Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.

« Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

- Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale pinnale.

+ Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.



ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui valjaspool asuvad kleeplindid, pakendid véi muud seadme
juurde kuuluvad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates selle aluse alla. Kinnitage juhe alusel asuvasse
fiksaatorisse. (joon. 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat.

KASUTAMINE

1.KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE
- Vajutage lukustussiisteemile ja kaas avaneb automaatselt. (joon. 2)
Sulgemiseks vajutage kindlalt kaane peale.

2.ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL El ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
« Veekeetjat véib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joon. 3)

. Arge kunagi tiitke veekeetjat ajal, mil see asub oma alusel.

- Arge téitke veekeetjat (ile maksimaalse veetaseme mdrgistuse ega alla minimaalse veetaseme
mdrgistuse. Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis v6ib keev vesi lile seadme &dére pritsida.

+ Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

« Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4. ASETAGE VEEKEETJA SELLE ALUSELE. UHENDAGE SEADE VOOLUVORGU PISTIKUPESASSE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Veekeetja alusele asetamisel stittivad koik tuled. Ekraanile kuvatakse veekeetjas oleva vee
temperatuur.

VEE KUUMUTAMISEKS

2 véimalust:

- Kui soovite alustada keetmistsukliga, vajutage nuppu 100°C.

Ekraanile kuvatakse 100°C, veekeetjast kostub helisignaal ja seade hakkab vett keetma.

Kui vesi saavutab temperatuuri 100°C, kostub veekeetjast kaks helisignaali.

+ Soovitud temperatuuri valimiseks - 5 seadistusvéimalust: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C
- vajutage nuppu &C seni, kuni ekraanile kuvatakse soovitud temperatuuri ndit. Valitud
temperatuuri nait vilgub kaks korda ja jaab seejarel pdlema. Veekeetjast kostub helisignaal ja
seade hakkab vett kuumutama.

Ekraanilt saab jalgida vee temperatuuri antud hetkel.

Valitud temperatuuri saavutamisel kostub veekeetjast kaks helisignaali ja seade |16petab

kuumutamise.

SOOJASHOIDMISE FUNKTSIOON

Soojashoidmise funktsiooni saab kasutada selleks, et hoida vett soovitud temperatuuri juures 30
minuti jooksul. ’

Parast temperatuuri valimist vajutage pikalt nupule @Dja soojashoidmise funktsioon aktiveeritakse.
Ekraani lilaosas kuvatakse logo.

Soojashoidmise funktsiooni saab kaivitada ka parast soovitud temperatuuri saavutamist. Vajutage
pikalt nuppu §°. Ekraani tilaosas kuvatakse logo.

Soojashoidmise funktsiooni vljaliilitamiseks vajutage nuppu §°.

PANGE TAHELE!
Nupu pikalt vajutamine aktiveerib soojashoidmise funktsiooni ainult siis, kui vajutate nuppu 25
sekundi jooksul parast keetmistsuikli 1dppu; vastasel juhul lulitub ekraan vélja.
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PANGE TAHELE!
Ekraan lllitub 25 sekundi pdrast automaatselt vélja - kui te ei ole valinud soojashoidmise
funktsiooni — kuid mistahes nupu vajutamine lilitab ekraani taas sisse.

Kui valite temperatuuri 100°C ja aktiveerite soojashoidmise funktsiooni, siis hoiab veekeetja vett
95°C juures 30 minuti jooksul.

Kui vee temperatuur veekeetjas on kérgem kui valitud temperatuur, siis JEC nupu vajutamisel ei
kdivitu kuumutamine.

Naiteks kui vee temperatuur on 90°C, siis ei saa te kdivitada vee kuumutamise funktsiooni, valides
temperatuuriks 40°C, 70°C voi 80°C.

Soovituslikud temperatuurid:
70°C: valge tee

80-85°C : roheline tee

90°C : varskelt jahvatatud kohv
95°C: must tee

100°C : vee keetmine / infusioonid

6.VEEKEETJA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA

Kohe, kui vesi saavutab keemispunkti véi valitud temperatuuri.
+ Arge jétke vett peale kasutamist veekeetjasse, sest see kiirendab katlakivi kogunemist.

SOOVITUSED KASUTUSEKS

Kuigi koik teed pdrinevad tegelikult samast pddsast (teepddsas ehk camellia sinensis),

erineb nende maitse ja tllip séltuvalt tootmispiirkonnast, té6tlemise meetodist (erinevad
fermenteerimise ja kuivatamise protsessid ning rullimistehnikad) ning klassist (terved véi katkised
lehed, puru ja tolm).

— Roheline tee: Rullitud kuivatatud lehed, mis hakitakse ja rostitakse kergelt, et takistada fermenteerumist.

Laske ainult 3 minutit tdmmata. Rohelised teed on 6rna maitsega, tihtipeale mérkjad ja varvilt vaga
heledad.

— Must tee: Valmistatud vanematest lehtedest, mida rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse pika
perioodi jooksul. Laske 5 minutit tdmmata (tlirgi voi vene tee puhul kauemgi). Tulemuseks on jéuline
maitse ja suurepdrane vasekarva varv.

- Oolong tee: Rohelise ja musta tee vahepeal. Kergelt fermenteeritud. Laske 7 minutit tdmmata.
Maitselt kergem ja varvilt heledam kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed puhtalt, voib teie eelistuseks olla lisada tassi enne tee valamist kiilma

piima (nt. india vdi tseiloni tee puhul) véi lisada suhkrut ja sidrunit (rohelise v6i maitsestatud tee

puhul).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat marja nuustikuga.

- Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust, toitejuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
lihendused ja sisse-/véljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

« Arge kasutage karedaid nuustikuid.

FILTRI PUHASTAMINE (joon. 4)

Eemaldatav filter kujutab endast vérku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise
ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega kdik vee omadused. Vdga kareda vee
puhul kiillastub filter véga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on
aarmiselt oluline. Kui filter on marg, puhastage seda jooksva vee all; kui filter on kuiv, plihkige see
ornalt puhtaks. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige 1abi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult véahemalt kord kuus véi sagedamini, kui teie vesi on
vdga kare. Katlakivi mdjutab ka temperatuuri tuvastamist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast:

» Kasutades kaubanduses saadavalolevat so6gidadikat:
- taitke veekeetja ¥ liitri dadikaga,
— laske kuumust lisamata 1 tund seista.
« Kasutades sidrunhapet:
— ajage " liitrit vett keema,
- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
+ Tihjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.
Filtrist katlakivi eemaldamiseks:
Kastke filter dddikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.
« Arge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks teisi meetodeid kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL El OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
« Veekeetja ei toota

- Veenduge, et veekeetja on vooluvérku tihendatud.

- Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis on rakendanud
Ulekuumenemise kaitse: laske veekeetjal jahtuda ja tditke see veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme to6lepanemiseks vajutage lilitile ja veekeetja hakkab uuesti td6le umbes 15 minuti
parast.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE TOITEJUHE, PISTIK VOI ALUS
ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal'it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud

parandustdid labi viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud

veekeetjaga kaasasolevas brosuiiris. Veekeetja tlilip ja seerianumber on mérgitud seadme pohjale.

Garantii h6lmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. lgasugune muu

purunemine voi kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

. Tefal jétab endale 6iguse muuta veekeetjate omadusi véi koostisosasid kasutaja huvides
mistahes hetkel.

. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustunud. Arge piiiidke veekeetjat véi selle
ohutusseadmeid koost lahti votta.

« Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tootja, Tefal'i poolt volitatud
teeninduskeskus véi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tdsist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kodgis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage

veekeetja ja selle elektrijuhe véimalikult kaugele t66pinna sligavusse, lastele kdttesaamatusse

kohta.

Onpetuse korral, laske pdletusele viivitamatult kiilma vett joosta ja helistage vajadusel arstile.

« Onnetuste valtimiseks drge kandke last stiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (ihest kohast
teise.



Rikete kirjeldused Pohjused Lahendused

Veekeetja ei hakka Veekeetja ei ole korrektselt Paigaldage veekeetja uuesti

kuumutama toitealusele paigaldatud. alusele.

Veekeetja kuumutab vett, Mérgutulede Ghenduse Saatke volitatud esindusse

aga juhtpaneeli tuled on probleem ja/vdi mdrgutule remonti.

kustunud. kahjustus.

Kuvatakse ,E0". Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E1" Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E3" Temperatuuri reguleerimise Lilitage veekeetja vilja ja

viga. eemaldage see 1 minutiks

vooluvérgust, seejarel
Ghendage seade uuesti
vooluvérku ja lilitage see taas
sisse. Probleemi kordumisel
saatke volitatud esindusse
remonti.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

E ® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik

imbertéodelda.
=)

_ Viige see palun kohalikku jadtmejaama.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
kohta (WEEE direktiiv) ei tohi visata majapidamisseadmeid olmejadtmete hulka. Kasutatud
seadmed tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid osi oleks véimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Umber té6delda, vahendades nii nende méju inimeste tervisele ja keskkonnale.
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gc 40°C-70°C-80°C-90°C »xoHe 100°C TemnepaTtypacblH TaHaay TYNMECI.
BypblH TaHaanfaH TemnepaTtypa xagTa cakranagpl.

100°C KanHaty 6argaprnamacbiH 6actay TymmMeci

XKbinbl ycTay pexumi @oc NnepHeCiH y3akK yakbIT 60Mbl 6acy apKbinbl
sl Gencengipineai («XKbinbl ycTay» nMkTorpammacsl xxaHagpl).
XKbinbl ycray dyHkumsacel 30 MUHYT Golibl Kocynbl 6onaabl.

KAYINCI3AOIK TYPAIIbl H¥CKAYIAP

KypbinfbiHbI BipiHLWIi peT nanganady angbliHaa nanganady
Typanbl Hyckaynapabl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHBI3. Byn KypbInfbl
TeK y1 iWwiHge konganyrfa apHanfaH. Kommepumanbik
MakcaTTa, QypbIC eMec nanganaHfaH Hemece Hyckaynapabl
opblHOaMaraH Xaffanaa, eHaipyLi xkayanTbl 6onmangbl xxaHe
Keninaik kongaHblinmanabi.

Byn KypbInfFbl AeHe, cesiMm HEMeCE akbln-on kabineTTepi TeMmeH
Hemece Toxipmbeci MeH Binimi eTKinikcia agamaapablH (OHbIH,
iwiHae 6ananap) nanganaHyblHa apHanmaraH, Tek onapablH,
KayincisgiriHe >xayanTbl afaMHbIH, KagaFanayblMeH Hemece
CONn aflaMHbIH HyCKaynapblH anbin kaHa navganadHa anagbl.
Kypblnfbl MEH OHbIH, KyaT CbiMbIH 8 Kacka TonMaraH
GananapablH KOrbl XXETNENTIH XXepae CakTaHbI3.

[leHe, cesim Hemece akbin-on kabineTTepi TeMeH Hemece
Toxipmnbeci MeH Binimi xeTkinikcia agamaap 6yn KypbinfbIHbI
Kafaranay kacarnfaH Hemece KypblffbIHbl Kayirci3 navganany
Hyckaynapbl 6epinreH xxaHe KayinTepAai ToNbIK TYCIHreH
»Xafganaa namganada anagbl.

Bananap KypblinfblHbl OMbIHLWLIK peTiHAe nanganaHbaybl
Kepex.
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» byn KypbInfbIHbI 8 XXacTaH ynkeH 6ananap kagaranay
acanfaH Hemece KypblffblHbI Kayinci3 nanganany
Hyckayrnapbl 6epinreH xxaHe KayinTepAai TonblK TYCIHreH
Xafganga faHa nanganada anagbl. Hyckaynblk 6epeTiH
epecekTepaiH bakblaybIHChI3 XXoHe 8 Xacka XeTnereH
BGananapra Kypangbl Tasanay XoHe xeHAey XyMbICTapblH
opbliHaayfa 6onmangbl.

* KypbInfFbl TEK yUAe NnanganaHyra apHasnfaH.

» On TemeHaeri opblHaapaa nanganaHyfa apHanvaraH XoHe
navganaHbisifaH Xafganga Keningik Kywi xkorbinagp!:

- AYKeHaep, keHcenep MeH 6acka XXymMmbIC opTanapbiHAafbI
KbI3METKepriepre apHarnfaH ac yu;

- bepmanap;

— KOHaK ynnepae xoHe b6acka yakbiTlwla ToKkTay opblHAapbiHAA
TYTbIHYLLUbITAPMEH;

—TOCeK NeH TaHfbl ac BepineTiH opbiHAapAa.

* LLIanHekTi Mmakcumangbl cy AeHreni 6enriciHeH acbipbin
TONTbIpYFa XXoHe MUHUManabl AeHren 6enriciHeH a3 cy Kytofa
oonmangbl.

* LLIaHeK KaTTbl TOMbIN KETCE, CY ChIPTKa LWaLLUbIybl MYMKIH.

» EckepTy: Cy KarHan xaTkaH4a, KaknakTbl allnaHbis.

* LLlonHeKTi KaknafblH KyNnbInkKa Xaybln, 63 HETi3iMeH XXaHe Kakka
Kapchbl Cy3riciMeH faHa nanganaHy Kepekx.

* LLIonHEeKTiH ©3iH, OHbIH HETIi3iH XX8He KyaT CbiMbl MEH
LUTENCceniH cyfa Hemece 6acka CyMbIKTbIKka cariMaHpl3.

* KyaT cbIMbl HEMECe LTencesnb 3akbiMaanrsaH borca, LWanHeKTi
nanganaH6axbl3. Kayin TeHgipmey yLliH, onapabl eHAIPYLWiHIH
©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeniHri KbI3BMeTi Hemece OiniKTiniri
yKcac agamaap ayblICTbIpybl KEPEK.

» bananapapblH, KypblffbIMEH OMHaMayblH KagafFanay Kepek.

» XXayanTbl epecek agamHbIH KagafanayblHCbI3 6ananap
Kypangbl TazanamMaybl XXaHe TEXHUKanbIK Kbl3MeT
npoueaypanapblH Xacamaybl KEpEK.

« ECKEPTY: Tasanay, TonTblpy HEMecCe Tery KesiHae
XarnrarbllTa Ke3 KernreH Terinyai 6onabipMaHbis.

* KypbInfblHbl Ta3anay yLiH apkallaH Tasanay OomblHLA
HyCKaynapAbl OpblHOAHbI3;

— KypbISiFblHbI pO3€eTKagaH aXblpaTblHbI3.
— KypbInfblHbl bICThIK KE3iHAE Tasanayra 6onmangbl.
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- ObIMKbIN WwWybepekneH Hemece rybkaMeH TasanaHpls.

— KypbInfbIHbI ewkallaH cyFa baTbipMaHbl3 HeMece afbin
XaTKaH CyAblH acTblHa KOMMaHbI3.

ECKEPTY: 6yn KypbinifbiHbl AypbIC NanganaHbacaHpls,

XapakaT any kayintepi TyblHAangbl.

LLlaMHeKTi ac CyblH KanHaTy YLiH faHa NanganaHbiHbI3.

ECKEPTY: nanganaHygaH KemiH Kbi3ablpy 351IEMEHTIHIH

BeTiHOe KanablK Xbiry bonagbl.

KbI3FaH KesiHae TonbIFbIMEH CankblHAAaFaHLWa Tek TYTKacblHaH

YCTaHbI3.

Kypbinfbl TeHi3 aeHreniHeH 1000 M BGUIKTIKTEH TOMEH, YUAIH

iWiHOe faHa NanganaHyfa apHarnfaH.

1000 m BuiKTIriHEH TOMEH BHIMAI NarnaanaHy yLwiH angblH

ana TaHganfaH Temnepartypanap 6epinreH. byn OGuikTiKTeH

Xofapbl eHimae 6argapnamaHbiH COHbIHAA KepCeTineTiH

Makcumangbl Temnepartypa nanganaHy ouikTiriHe can kanHay

TemnepaTtypackl bonagbl.

CisgiH kayincisgiriHia ywin 6yn Kkypan TWicTi cTaHgapTTap MeH epexenepre cakec
Keneai (TEMeH KepHey, aNeKTPMarHUTTiK COMKECTIK, a3bIK-TYIiKNeH KaTbiHacTa 6onaTbiH
maTtepuangap, KopLiaraH opTa, T.6. KaTbICTbl AMpeKT1Banap).

Kypangb! Tek xepre TyMblKTanfaH TOK ke3iHe KOCbIHbI3. KypanablH TeXHMKanbIK
cvnaTtTamMacbiHAa KepCeTinreH KepHeyaiH aNekTp Ke3iHiH KepHeyiHe CaNKec KeneTiHiH
TEeKCepiHi3.

HyckaygaH TbiC xongapMeH Kocy KenifiH xoaapl.

TaTbl TazanaHbaraHObIKTaH OyniHreH WanHeKKe kenin 6epinmenai.

KyaT cbiMblH 6ananapablH KOrbl XETETiH Xepre KanabipMaHbI3.

Kypanab! KyaT CbiMblHaH TapTbin 6LUIPMEHI3.

TyTbIHYLLIbI TApanbIHaH OpbiHAANaTbIH KAnbINTbl Ta3anay XeHe TEXHUKarnbIK KbI3MeT
KepCeTy >XyMbICTapblHaH backa ke3 kenreH apekeTTepai 6ekiTinreH KbI3MeT KepceTy
opTanbifbl OpbIHAAYbI KAXET.

Bapnblk Kypangap katah cana TekcepiciHeH eTeai. OHaa ke3gencok TaHaanfaH
Kypangapfa CbiHaKTap >kacanagpl, onap KongaHbiC cangapblH TyCiHAipeai.

Tasanay YLiH KbIpFbILl XeKenepai kongaHo6aHbI3.

KakTblH Ty3inyiHe kefepri >kacanTblH Cy3riHi any YLWiH WaNHEKTI Heri3AeH anblHbI3, OHbI
CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUBNHEKTEH ELUKALLAH CY3riHi anMaHpI3.

KakTbl Kofapblga aTanfaH agictepaeH 6acka ellkaHaam agicTepMeH KeTipMeH;s.
LLIsnHeK neH OHbIH KyaT CbIMbIH by Ke34epiHeH, Cy HEMeCe CbipFaHak 6eTTep MeH eTkip
KbIprbl >XeprepaeH aniwak yCraHpl3.

Kypangabl XyblHaTbiH 6ernmMee xaHe cy Ke3iHiH aHblHAa nanganaHbaHpls.

KonbIHbI3 HEMece asiFbiHbI3 Cy borca, WalHeKTi KongaHbaHbI3.

KymbicbiHOa aaeTTeH Thic 6enrinep 6arkanca, Kyat CbiMblH 6ipAeH aXbipaTbiHpI3.
PoseTkagaH cyblpraHaa, KyaT CbiMblHAH TapThnaHbI3.

Kypan kocbinbin Typranaa, aban 60nbiHbI3. ©cipece LWyYMEKTEH WbIFaTbIH bICTbIK OyaaH
6arnkaHbI3.

KyaT cbIMbIH el yakbITTa yCTenaeH canbbipaThin KOMMaHbI3: eAeHre Kynan Tycy kayni 6ap.
Cy kanHan xaTtkaHaa, Cy3riHi )keHe KaKnakTbl yCTaMaHpi3.

IcTen TypFaHaa, WANHEKTI XbIMKbITNAHbI3.

Kypanab! binFangbl )eHe as3 xepae ycTamaHbI3.

108



Cyabl Kbl3ablpFaHaa, Cy3riHi MiHOETTI Typae canbiHbI3.

Boc wanHekTi Kbi3abipyFa 6onvanabl.

LLIsnHeKTi xaHe OHbIH KyaT CbIMbIH TYPaKTbl, XbifyFa XeHe cyFa TesiMAai 6eTke KOMbIHbIS.
Keningik Tek eHgipicTik akaynap MeH yraeri kongaHbic yLiH xxapangbsl. Ocbkl nanganany
HyCKaynapblH OpblHAAMaraHHaH 6onFaH Oy3biny xaHe 3akbiMAany XargannapbiHa
Keningik xxypmengi.

ANFALL KONAAHAP AnblHOA

1. OpamMaHblH Gaprblk aNeMeHTTepiH, iWwiHaeri, coHaan-aK CbipThiHAAFbl Kepek-xapaKTapabl
)KOHE >xancbipManapabl anbin TacTaHbI3.

2. bayCbIMHbIH, y3bIHAbIFbIH PETTEHI3, KanfaHbIH YAKEK acTbiHa opan KowblHbI3. CbiMAbI
OMbIKKa KiprisiHi3. (1-cyp.)

KonpaHyabl 6actamac GypbiH LWBMHEKTE Cyapbl eKi-yLU PeT KalHaThIM, cyapbl Terin TacTaHbI3,

ONTKEHI OHAA LWAaH-TO3aHHbIH GenwwekTepi 60onybl MyMKiH. LLIOHEKTI WanbIHpI3.

NAUOATNAHY

1.KAKNAKTbI ALLY YLUIH (YATFIFE BAUNAHbBICTbI)
Kyneintay xyneciH 6accaHpl3, kKaknak asTomaTtTbl TypAe keTepinegi. (2-cyp.)
>Kaby yLUiH KaknakTbl TEMEH kapaW KaTTbl 6acbIHbI3.

2.YUKEKTI TETIC, TYPAKTbI, bICTbIKKA Te3ival, cy LWALUBIPAMAWUTBIH XXOHE
Xblny K63OEPIHEH ANWAK BETKE KOUbIHbI3.
LLlaviHeKTi Tek KamTamacki3 eTifireH HeridbeH bipre naviganaHy Kepex.

3.LUSUHEKTI KANAFAH CY MOJILLEPIMEH TONTbIPbIHbI3. (3-cyp.)

* YiikeKTe TypraH LLISVHEKTI eLKallaH ToMTbiPMaHbI3.

* LllaviHekTeri cyablH AEHrevii eH XofapFbl TaHbagaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH ToMeH
bonmaybl KaxeT. Erep LuaviHEK TOMbIN KeTCce, KarHar XaTkaH Cy LUSNHEK XUETIHEeH Terinyi
MYMKIH.

* Llla¥iHeKTi cycbl3 KocrnaHbl3.

* LllaviHekTi Kocnac 6ypbiH, KaknakTbiH XabblK eKeHAIrHe Ke3 XETKI3iHi3.

4.lUBNHEKTI YAKETNHE KOMbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5.LUBUHEKTI ICKE KOCY
LerHekTi Herisre konFaHaa Gaprblk Wamaap xaHagbl. LLsiHekTeri cy Temnepatypacsl
aKpaHAa KepceTtinegi.

Cyabl XbINbITY YLLIH:

2 onuus:

- Kannary 6argapnamachkiH 6acTtafbiHpI3 Kence, 100°C TyMMmeciH 6acbiHbI3

100°C Tikenen akpaHaa KepiHeai, LuanHeK AblObICTbIK CUrHan LblFapagbl XXeHe Cyabl

XbINbITyabl 6actangpl.

Cy Temnepatypacbl 100°C-ka xxeTkeHae LaHeK eki peT AbIObICTbIK CUrHan LWbiFapagpl.

* TemnepaTypaHbl TaHAarblHbI3 kerce — 5 MymkiH napameTp: 40°C — 70°C — 80°C —
90°C - 100°C — JE NMepHeCiH 0N TaHOafFbIHbI3 KEMNETIH TeMMnepaTypaHbl KOPCETKEHLLE
Gacbin TypbiHbI3. TaHOanfFaH TemnepaTypa €Ki peT XbIMblbIKTakabl, CoAaH KeniH
XbinbinbikTamangbl. LLeriHek AbIObICTbIK CUrHan LWbIFapbin, Cyabl XbNbITyabl 6acTangbl.

OkpaHAa CcyAblH HaKTbl YaKbITTarbl TeMnepaTypacbiH 6akpinayFa 6onagpl.

TaHpoanfaH TemnepaTypara XeTKeHHEH KeWiH LUaMHEK eKi peT AblObICThIK CUrHan LWbiFapabl

XK8He XbINbITyAbl TOKTaTabl.



XblNbl ¥CTAY PEXUMI

Kbinbl ycTay pexumiH cyabl TaHganfad Temnepatypaga 30 muHyT 6oibl ycTay YL
navganaHyra 6onaabl.

Temnepatypa TaHganfaHHaH KemniH ﬂc TYWMECIH y3aK 6acy Xbinbl ycTay pexvMiH
benceHaipeai.

NOrOTUNI 3KPAHHBIH XOFapFbl XaFbiHaa KepiHei.

CoHpaii-aK Xblbl YCTay PEXUMIH TeMnepaTypara )eTKeHHEH KeiiH icke kocyra Gonaapl. §°
nepHeciH y3ak 6acbiHbI3. NOrOTUMI 3KPAHHBIH OFAPFbI XKarbiHaa KepiHesi.

XKbinbl ycTay pexxumiH eLwipriHia kence, 6ap 6onfaHbl @C nepHeciH 6acbliHbI3.

ECKEPTNE
¥3ak 6acy kaviHaTy GarLaprnamachiHblH, COHbIHAH KeWiH TyMeHi 25 cekyHATaH asblpak
BaccaHpl3 FaHa XblNbl YCTay pexumiH 6enceHaipeni, onam eTnece sKkpaH eLle,.

ECKEPTINE

OkpaH 25 ceKyHATaH KeniH aBTomMatTbl TYPAE eLeni — TeK Xblfbl YyCTay PEXUMIH
TaHOgamacaHpl3 — 6ipak ke3 KkenreH nepHeHi 6acy akpaHAabl Ke3 KenreH yakplTTa kantagaH
Kocagpl.

100°C TemnepaTtypacbliH TaHA4acaHpI3 XaHe Xbifbl ycTay QyHKUMACHIH 6enceHaipceHis,
anHeKk TemnepatypaHbl 95°C-Ta 30 MUH. BoVibl cakTanapbl.

LLlsiiHekTeri cybIH TeMnepaTypacsl ci3 §° nepHeci 6ackaHaa TaHaaraH TemnepaTypagaH
XoFapblpak 6onca, XbinbITy 6actanmangpl.

Meicansl, cy Temnepatypackl 90°C 6onca, ci3 40°C, 70°C Hemece 80°C TemnepatypachiH
TaHaay apKblbl XbiNbITyAbl 6acTa anvanchbis.

¥cbIHbINATbIH TeMnepaTypanap:
70°C : ak wan

80-85°C : kek wawm

90°C : xaHa TapTblniFaH koge
95°C : kapa wan

100°C : kanHaraH cy/TyHablpMmanap

6.LLUSNHEK ABTOMATTbI TYPOE OLUENI:
Cy kavHay HyKTeciHe HeMece TaHaanfaH TemnepaTtypara XeTKeHae.
» KonpgaHbin 6onfFaHHaH KeviiH LUBMHEKTE Cy/bl KanablipMaHbI3.

NAWUOATAHY TYPATbI ¥CbIHbICTAP

Bapnblk Wwannap ic xy3iHge 6ip 6ytagaH (camellia sinensis) LWbIKkaHbIMEH, onapabliH AaMi
MeH Typi eHAipy aMarFbiHa, eHaey aaiciHe (apTypni depMeHTTey XaHe KenTipy npouecTepi
api opay agictepi 6ap) xeHe AeHreniHe (TyTac Hemece GeniHreH xxanblpakrap, xenaeTy
XeHe LuaH) Kapaw e3repin oTblpabl.

- Kek wan: TypanatbiH xaHe depmeHTTenyiH 6onabipmay YLUiH a3FaHTal KyblpbinFaH oparfaH
KenTipinreH >anblpakrap. 3 MUHYT kaHa AeMaenyre KanablpbiHpl3. Kek warnapabiH asraHTam
XOLU mici 6onagpl, >xwi awbl 6onagbl xxaHe Tyci eTe eHci3 6onagpl.

- Kapa waw: kenTipinreH »xeHe anTapnbIkTan keseH 60ibl hepmeHTTenreH eckipek
XanblpakrapZaH xacanagbl. 5 MuHyT 6olibl (st Gonmaca, Typik Hemece OpbIC Larbl YLLIH
y3arblpak) aemaeHis. KyLuti gemai xeHe Tamalua Mbic Tapiaai TycTi 6epepi.

- OonyHr Wwawbl: KeK XeHe Kapa LwannapgblH apacbiHaa. Asgan dhepMeHTTenreH. 7 MUHyT
Gonbl AemaeHis. [lami asblpak xaHe kapa LanifaH eHcisgey.

MypuctTep Kyp Wanapl ilKeHiMeH, Wanabl Ky anfbliHAaa WhiHbIasKKa cankbiH CYT Kocyabl

(YHOi HeEMece LIeMnoH WanbiHa) HEMEeCe KaHT, codaH KeniH NMMMOH Kocyapbl (KoK Hemece XoLu

WICTi Wannapra) XXeH KepyiHi3 MyMKiH.



TA3AJAY XOHE TEXHUKAJbIK KbISMET KOPCETY

LUSUHEKTI TA3ANAY

LLleHekTi xeniaeH axblpaTbiHbI3.

OHbl CYbITbIHbI3, COCbIH bifiFan rybkameH cypTin anbiHbI3.

* LllaviHeKTi, yViKeKTi, anekTpri 6aycbiMabl HEMece LUTeNncenbAi elKallaH cyFa carMmaHbl3:
SMIEKTPIIi KOCINbICTAp Aa, aXblpaTKbIL Ta CYMEH XaHacnaybl Kaxer.

* Kaxaktbl rybkanapae! KorngaHbaHbl3.

CY3rHI TA3ANAY (4-cyp.)

AnbiHGanbl cy3ri LWaHEKTEH KYMbINbIM )XaTkaH CyMeH Bipre kak 0ernekTepiHiH TyCyiHiH
anablH ana oTbipbIM, OHbl YCTan KanaTblH MaTagaH AanbiHaansad. byn cyari cyabiy
KepMEeKTIriH asanTnanapl Hemece xoriMmangel. Ocbinaiiwa on cyabiH 6apnblk kKacneTTepiH
caktangbl. Cyaa ak Menwuepi ken 6onfaH xarganaa, cysri ete Te3 6itenin kanagpl (10-15 pet
KongaHfaHHaH keriH). OHbl xyeni TypAe Ta3anan Typy MaHpi3gbl. On binFangsl 6onca, oHbl
aFblin )aTkaH Cy acTblHa KOWMbIHbI3, KypFak 6orca, KbinwakneH akblpbliH TazanaHbi3. Erep kak
KeTnereH xafganaa, KakTbl KeTipyai XKYprisiHis.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypambiHAa ok kocnanapsl ken 6onateiH 6onca, oHAa, eH kem gereHae, anbiHa
Oip peT Hemece ofiaH Aa XUipek KakTbl TypakTbl TypAe KeTipin oTbipy Kepek. LanHekTeri
TemnepaTtypaHbl aHblKTayfFa Kak acep eTyi MyMKiH.

KakTbl KeTipy ywWwiH keneciHi KonaaHbIHbI3:

» XKabablk aykeHaepiHeH catbin anyra 6onatbiH ak Cipke CyblH NaiganaHbIn:
- LWenHexTi Y2 N aK Cipke CybIMEH TONThIPbIHbI3,
- 1 carat 60Mbl KbI3ObIPYCbI3 KanabIpbiHbI3.

* JIUMOH KbILLKbBINbIH NanganaHy:
- Y2 N cyObl KANHATbIHbI3,
— 25 I NINMOH KbIWKbINbIH KOCbIM, 15 MUHYTKA KanablpbiHbI3.

* LllanHekTiH iWwiHAeriCiH TeriHi3 xoHe 5-6 peT wawnblHbI3. KaxeT 6onfaH xafgaviga ypaicTi
KanTanaHpl3.

LLlanHeK KaFbIH TyCipy YLiH:

Cya3riHi aK cipke cyblHa HeMece NMMMOH KblLUKbIfbIHbIH epiTiHAiICIHE canblHpbI3.

* KakTbl XoFapbiga atanfaH agictepaeH b6acka elukaHgan afiCTepMeH KeTipMEHI3.



AKAYIIAP

EFEP WWSMHEKTIH KO3I'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIAPLI EOJIMACA:
* LUanHek xyMbIC icTeMengi

- LLlanHekTiH aneKkTp xeniciHe AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

- LWerHekTe cy GonFaH oK 6onmaca Kak XWHanbin KkanfaH, OCbiHbIH cangapblHaH cy
XKOK GOonFaH Kesge LWBNHEKTI aXblpaTaTblH Kayincisaik XKyneci icke KOCbINAbl: LWONHEKTIH,
CybIfaHbIH KYTiHi3, OHbl HEri3iHEeH anblHbI3 XXaHe Cy KyMbiHbI3. Kak )uHanein kanca,
angblMeH KakTbl TadanaHbl3.

AybICTBIPbIN-KOCKBILTBI 6acy apKbifbl LSAHEKTI KOCbIHBI3: 0N WaMaMeH 15 MUHyTTaH KewniH
XYMbIC iCTEenAI.

EFEP LUBMHEK K¥JAN KAJICA, OOAH CY AFATBIH BOJICA, EFEP BAYCbIMIA,
LWBNHEKTE HEMECE YUKEKTE KO©3I'E KOPIHETIH SAKbIMOAHYJIAP BEOJICA

LWenHekTi Tefal oupmackIiHbIH KeNinAi KeI3MET KepCeTyaiH YOKINeTTi opTanbifbiHa anapbiHbI3,

ONTKEHi TeK OCcblHaal opTanblKTapablH FaHa XXeHaeyai xyprizyre Kykbifbl 6ap. Keningiktin

LIapTTapbl MEH XeHeY XYMbICTapbIH XXYPri3eTiH opTanbiKTapablH TidiMi aNekTp KypanbiMeH

KOCa YCbIHbINFaH Keningik kitanwaceliHaa 6epinreH. YNri MeH cepusanbiK HOMIpi anekTp

KypanblHbIH TeMeHTri Genirinae kepceTinreH. byn keningik Tek eHAipicTik kemLinikTep

MeH yinaeri kongaHblc 6apbicbiHAa TyblHAAFaH akaynapapbl faHa xabagbl. HyckaynbIKTbl

cakTaMmaraHAblKTaH TyblHOAFaH Ke3 KernreH 3akbiMaaHynap MeH Oy3sbinynap Keningik

LWapTbiHa Kipmengi.

* Tefal, TyTbIHyLWIHBIH MyAAecCiHAE, 63 LUBMHEKTEPIHIH cunaTTamanapbiH HEMece Kypam
berLeKTePIH Ke3 KelreH CaTTe 03repTy KYKbIFbIH 63iHe Kanablpaabl.

» BakbimMpaanraH 6orica, WaliHeKTi narganaHbaHbi3. SnekTp KyparsbiH besiuekTeyre Hemece
Kayinciaaik KypblnfFbICbIH anyfa TbipbICraHbi3.

* Erep anektp 6aycbiMbl 3aKbiMaaHFaH 6orica, oHAa KaviFbinbl OKuFanapaaH aynak 6oy
YLUIH, 0N 6HAIPYLUIMEH, OHbIH Keningik KbI3MeTTepbIMeH HeMece cavikec binikTiniri 6ap
MaMaHMeH arniMacTbipbilybl KaXeT.

T¥PMbICTA KAUFbIIbl OKUFATNIAPObLIH ANAbIH ANY

Bananap ywwiH, TiNTi )XeHin Kynin kanynap 30p kayinTinik Tygaeipaabl.

Bananap eceireH caiibiH, onapgbl acxaHaga 60nybl MyMKIH bICTbIK CYMbIKTbIKTapAbl

abannan konaaHyra ynpeTy kaxeT. LLanHek xoHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapablH Kosbl

XKETNEeWTiH Xepae, XXYMbIC YCTENiHiH, LWeTiHEH MYMKIHAIrHLIE anbiC opHanacybl KaxeT.

Erep kaifbinbl OKUFa OpbIH anca, Kymin kanfaH aymakTbl Te3 apaga cankblH CyMeH

XKYbIHbI3, KaXKET OonFaH xafganaa aapirepre KepiHiHia.

 Kanirblnibl okuFanapgaH aynak 6ony yuwiH, CisgiH KonbiHbi3ga 6ana 6osnraH xargaviaa
bICTbIK CyCbIHAAPAbI iLUMNEHi3 XoHe TacbiMaHbI3.



LLIsnHek XbinbITyabl
bactamangpl

LLlenHek kyat
HerisiHae aypbic
OopHanacTbIpbIIMarFaH.

LLerHekTi KyaT HerisiHae
KanTa opHanacTbIpbIHbI3.

LLIsnHek xbinbiTyaa, Gipak
Hackapy TakKTacblHbIH,
WwamMaapbl ewipyini.

MHankaumnsanbik
LWwamMaapaarbl KOCblnbiM
Maceneci xxaHe/

Hemece MHAMKATOp LWaM
3aKpIMaarnfaH.

OKineTTi CepBUCTIK
opTanbikka xeHgeyre
XiOepiHi3.

MbIHaHbI kepceTegi: «EO0»

Temnepatypa AaTywriHiH,
KaTeci.

OKineTTi CepBUCTIK
opTanbikka xxeHgeyre
XiOepiHi3.

MbIHaHbI kepceTegi: «E1»

Temnepatypa AaTuwriHiH,
KaTeci.

OKineTTi CepBUCTIK
opTarbIkka xeHaeyre
XibepiHi3.

MbIHaHbI kepceTteqi: «E3»

TemnepatypaHbl peTTey
KaTeci.

LenHexTi ewipin, 1 MMHYTKa
po3eTkagaH axblpaTblHbI3,
COAaH KeWiH LUSWHEKTI
po3eTkara KOCbIBHbI3 XXoHe
KanTagaH KocblHbI3. Macene
KanTanaHca, eKkinetTi
CepBUCTIK opTanbikka
XeHpeyre xibepiHia.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Garanbl MaTepuangap 6ap.

E ® CisaiH kypanablH KypamblHAA KanmnblHa KeneTiH XaHe KanTa KongaHyra 6onaTbiH

mmmmm > OHbl XeprinikTi kanablk XXMHAWTLIH NYHKTIre anapbin eTKisiHi3.

2012/19/EU KOKbIC anekTp xaHe anekTpoHablk xababiktap (WEEE) Typansl eyponanbik
AvipekTvBa 6apnblk NnanganaHbinfaH TYPMbICTbIK KypbiiFbinapablH K9AiMri TYPMbICTbIK
KOKbICMEH Bipre KokbiCka nakTbipbinMaybiH Tanan etegi. Kypamgac 6eniktepiH kannbiHa
KenTipyai xaHe kanTa eHaeyai 6apbiHwa apTTbIpy, OCbinailia agamaapabiH AeHcaynbifbiHa
XOHe KopLuaraH opTara 8CepiH a3alTy YLWiH nakaanaHbifFaH Kypbinfeinap 6enek xuHanybl

Kepex.
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB MNijpwtthw funudp» pultpnipniu
2U8UUSUL 010 55-76-07 2 wuph Tvwpynyh fu&ninh, 201-203, 3-py hwply
ARMENIA 2 years Yht], 02121 Mypwhim
2 muph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
OSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01 890 3476 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
Y 60596 Frankfurt
o
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
EENAPYCh 017 2236250 2 rona 32\0 «lMpynna CEE-BOCTOK»{GI\;I‘OCKBa, 1251;1,
BELARUS 2 years eHMHrpapackoe Lwocce, A.16A, cTpoeHve 3,
nometleHne Xll
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BE"‘?‘E’B;S;"G'E 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de 'Espérance - Z|
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 i Predstavnistvo u BiH
033 551 220 ¥ Valtera Peri¢a 6/ 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 Sé&o Paulo - SP
'pyn Ce6 Bbnrapus EOO[
N 0700 10 330 22r°§:r”s” 6yn. Bbnrapus 58 C, eT 9, odowic 30
Y 1680 Cochus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
Y Scarborough, ON M1V 0E2
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o X . .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2 ar Groupe SEB Denmark A/S
DENMARK 43 350 350 2 vears Delta Park 37, 3. sal
Y 2665 Vallensbask Strand
.. [ITTEN| FEWNEPREY
raa Baal 5 din R . R e
EGYPT 16622 Tyear sl jeae Glaall g JLE YY) 5l

Aa e ¢ sie) €030k sy yuSLY)
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Groupe SEB Polska Sp. z o.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 09 8946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + G.ROUPE SEB France
Guadeloupe. Martinique 09 74 50 47 74 2 ans Service Consommateur Tefal
RS St 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
ELLADA 2 ypovia SEB GROUPE E{\/\AAOZ AE.
GREECE 2106371251 2 vears KapaAhigepatou 7
¥ TK. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
B 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 81308998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2 év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
) GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 22 o Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
#BASHINL—TEIT vy
B& 14 T 144-0042
JAPAN 0570077772 1 year A KHX P HABET11-1
PHY B/ 45— b EIHEESF
SN
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KASAKCTAH 727 378 39 39 2 el ?;/;an Pﬁ&iﬁrCEEhBOCTOK '12/': V.3
KAZAKHSTAN 2 years s paj Tac Xonbl, yn, 3-
Kypbineic, Xll-fumapat
##20f aa (R)IE M2 22|t HSEHA| 227 2212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, G{7|0|E2EY BE 142 03142
<) 1807777 Ext :2104 1 tefal
KUWAIT xt year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z o.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center || D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw
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2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - Z|
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ce6 Bvnrapua EOO[
MMA:(I:EE[?:::;A (02) 20 50 319 2;02:!:: 6yn. Bvnrapus 58 C, et 9, oduc 30
4 1680 Codpus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliaciéon Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T:fﬁj'::::n%s 0318 58 24 24 22 p De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
Ghad ddlala
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. zo.0.
POLSKA ﬁg;zf(.);)k“;ao 22 l:;‘?s Gdanski Business Center Il D
POLAND of czenjie lokalne y ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
i
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
¥ 011881 Bucuresti
poccus 495213 32 30 2rona 39&:&%2:255 ILSLIE:CCGT 0;»{ 6“2%;?)%;'2”5;; "
RUSSIA 2 years R ’
nomeuyeHue Xll
A3 grad) 4y ) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
) SEB Developpement
:2:;2 060 0 732 000 229‘;‘2:‘: Porda Stanojeviéa 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
SLOVENSKO 2 roky GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVAKIA 232 199 930 2 vears Cesta na Senec 2/A
Y 82104 Bratislava
SLOVENIJA 02 234 64.90 2 |eti GROUPECSEtB Slo;enskoz,/sApol. sr.0.
SLOVENIA 2 years esta na senec

821 04 Bratislava
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- ~ GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
SVERIGE 2 ar TEFAL - (?BH"Nordma’ Group AB
SWEDEN 08 629 25 00 2 years Lofstroms Allé 5
172 66 Sundbyberg
SUISSE SCHWEIZ 2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SWITZERLAND 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszina'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
" GROUPE SEB ISTANBUL AS
T;L';';'Z& 444 40 50 22 :;';S Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
Saaiall 4 =
Baaal Bl 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
Ykpail 2 boknt TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
kpafha 044 300 13 04 p 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years . .
KwiB, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 n&m Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years .
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopdivid / Kjepsdato / Inkopsdatum / Ostukuupéev / Pirkuma datums / Jsigijimo data / Data
zakupu / Datum izroitve blaga / Datum kupovine / Vasarlas datuma / Data achizitiei / Jlata na saxymysane / Jlata npomaxy / dwdwnph op. / Jlata nponaxu /
Catputran kyni / fiEA A /fuida / TUUZ}/ atym Ha kynyBarbe :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artikkelnummer /Produktreferens / Toote viitenumber /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozen / Mogens / Unnly. /
Mogens / Yarici / 5 Y 7 7 L > 2% S / jundadouai / HEQ / Tonarouy 3a nponssooT:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jalleenmyyjén nimi ja osoite /
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas /
Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzalorulul / ThproBKu 06eKT
/ Hassa Ta anpeca nponasis / Guquuljipuynipjulb LuhL[LuimuI u hLuugk / HasBauwue u apec npoaasma / Car aTaybl MEH MeK( /

WRFERE 4 EFT/ 'ﬁaua"ﬁauﬂaamamuﬂﬂa / 201 0| 2. 2> / Vime 1 agpeca Ha IpoiaBad :

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
IAntspaudas / Piecze¢ sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzatorului / ITewat na Thprosekus obext / TTewatka
1ponasiyst / Ulthp. / Tevars nponasua / Carymsime mepi / ARFE M Fl / asnussiunasvine/suiida / 4042 2191/ Tleuar na muctputyrep :
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